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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1959-1960.

22 JUNI 1960.

WETSONTWERP
tot wijziging en aanvullinq van de besluitwet van
28 december 194:4betreffende de maatschappelijke
zekerheid van de arbeiders en tot wijûging van

de wet van 16 maart 1954.

VERSLAG
NAMENS DE

COMMISSIE VOOR DE SOCIALE VOORZORG (1),
UITGEBRACHT DOOR DE HEER LAVENS.

DAMES EN HEREN.

Uw Commissie heeft haar verqaderinqen van 10. 17. 2'1.
31 mei en 7 juni 1960 besteed aan een qrondiq onderzoek
van het onderhavig ontwerp.

Zoals de Regering het in de Memorie van Toelichting
schnjft heeft het ten doel enkele preciserinqen en wijzigin-
gen van juridische en administratieve aard aan te brenqen
aan de besluitwet van 28 december 1911 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der werknerners.

Daar deze preciserinqen en wijzigingen slaan op zeer
heterogene kwesties. heeft uw verslaqqever het nuttig
geacht. zowel de alqemene bespreking. als de bespreking

(I) Samenstellinq van de Commissie:

Voorzitter : de heer Martel.
A. - Leden : de heer De Paepc, Mevr, De Rternaecker-Leqot.

de heren Duvivier. Kofferschläqer. Levens, Olislaeçcr, Peeters (L.).
Pêtre, Posson, Van den 0<11'10". Verhamrne, Wlrtx, -- Deconinck,
Dedoyard, De Keulenelr, Deruejles, Mevr. Fontalne-Borquet, de heren
Hicquet, Major. Nameche. Van Acker (A.). -- D'haeseleer, Martens.

B. -- Plaatsvervanqcrs : de heren Debucouos), Delhuche, Eeckman,
Tanghe. Vandenhende, Verbaanderd. - Brouhon, Castel. Mevr. Copée-
Gerbinet, de heren Demets. Leburton. - Cornet.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1959-1960.

22 J liJN 1960.

PROJET DE LOI
modifiant et complétant l'arrêté-loi du 28 dêcem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs et portant modification de la loi du

16 mars 1954.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA

COMMISSION DE LA PRÉVOYANCE SOCIALE (1).
PAR M. LAVENS.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a consacré ses réunions des 10, 17.
2"! et 31 mai ainsi que celle du 7 juin 1960 à un examen
approfondi du présent projet de loi.

Celui-ci - ainsi que le Gouvernement ra écrit dans
l'Exposé des Motifs - tend à apporter certaines précisions
et modifications d'ordre juridique et administratif aux
dispositions de l'arrêté-loi du 28 décembre 191'1 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.

Ces précisions et modifications ayant trait à des ques-
tons fort hêtêroqènes, votre rapporteur a estimé utile de
subdiviser aussi bien la discussion générale que la discus-

( I) Composition de la Commission:

Président: M. Martel.
A. - Membres: M. De Paepe, Mm. De Rtemaecker-Leqot,

MM. Duvivier. Koffcrschläqer, Lavens, Olislaeger, Peeters (L.), Petre,
Posson, Van den Daele, Verharnrne, Wirix. - Deconinck. Dedoyard,
De Keulenelr, Deruelles, M'" Fcntaine-Borquet, MM. Hicquet, Major.
Nameche, Van Acker (A.). - D'haeseleer, Martens.

B. - Suppléants: MM. Debuequoç, Delhache, Eeckman, Tanghe,
Vandenhende. Verbaanderd. - Brouhon, Castel. Mm. Copëe-Gerbinet,
MM. Demets. Lebucton .. - Cornet.
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der artikelen en amen derncntcn te canqschikken in ecn aan~
tal alzonderlijke hoofdstukken. Zij handelen achtereenvol-
\lens over:

l'' De dienstboden (hutspersonee l}:
2" De familieondernemingen;
3" Het leercontract:
4" Het onderwijzend en bestuurlljk persone el van de

onderwij sinric htingen;
5" De bijkomstige betrekkinqen:
6" Beheer en werking van de R.M.Z.;
7" Bijslaqen en verwij linteresten:
S" De imrnat riculatie bi] de R,M.Z. en de aanqtlte:
9" Het voorrecht van de R.M.Z. en de bekendmaking

van de schuldvorderingen van de R.M.Z.

DIENSTBODEN.
(Art. 1. § 3, 1".)

In zijn adrninistr aheve onderrtchtinqcn had de R.MZ.
onderstaande omschrijving gegeven van het begrip « dienst-
boden» :

« Onder dienstboden dienen in de regel verstaan, perse-
lien welke in dienst zijn van de meester persoonlijk of van
een huishouden (dienstmeiden. kindermeiden, gouvecnan-
ten. werkvrouwen, qeleiders van private auto's. enz.).

» Worden integendeel niet als dlenstboden beschouwd,
de huisbewaarders. nachtwakers. boodschappers. loopjon-
gens, sjouwers. schoonmaaksters, en ander dienstpersoneel
tenware die werknerners in dienst van de persoon van de
werkqever of van zijn huishouden staan.

» De arbeiders die tot laatstgenoemde categorieën beho-
ren, zijn derhalve aan het regime der maatschappelijke
zekerheid onderworpen wanneer ze ruet in dienst staan
van de persoon van de werkgever of van zijn huishouden.

»Het regime der maatschappelijke zekerheid moet
eveneens worclen toeqepast inzake dienstboden in dienst
van gemeenschappen. waar zulke werknemers niet kunnen
beschouwd worden als gehecht zijnde aan de dienst van
de persoon van de werkgever of aan de zorgen van zijn
hulshouden. »

De rechtbanken met inbegrip van het Hof van verbre-
king hadden deze bepalinq, die qeen wetteltjke basts bezat,
voornamelijk op twee punten niet gevolgd:

1. Zij hadden de bepaling verruimd door het woord
¢, hulshouden » te vervangen door het «huis ».

2. Zij hadden aangenomen dat iemand ook dienstbode
kan zijn in dienst van een collectiviteit, die geen enkel
wmstbejaq nastreeft.

De eerste kwestie werd vooral gesteld naar aanleiding
van sommige betwistingen over het al of niet onderworpen
zijn van de huisbeumerders van de flatgebouwen.

Arresten van het Hof van verbreking hadden inderdaad
beslist dat deze bewakers. « zelfs al zetten zi] nooit een
voet over de huisdrempel der bewoners » toch als dienst-
boden te beschouwen zijn vermits zi] zîch beziq houden
met het onderhouden van de gemeenschappelijke gedeel-
ten der woning. die derhalve wel tot de woning behoren
(het huis) [z ie bijlage 3).

Krachtens de voorgestelde bepaling zullen dus deze
bewakers of zij in dienst zijn van de eigenaar of van de
bewoners gemeenschappelijk, onder toepassing vallen van
de RMZ.
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sion des articles et amendements en un certain nombre de
chapitres distincts. Ceux-ci traitent successivement

1" Des domestiques (gens cie maison);
2" Des entreprises familiales:
3" Du contrat d'apprentissage;
4" Du personnel enseignant et administratif des établis-

sements d'enseignement;
5" Des emplols accessoires;
6" De la gestion et du fonctionnement de rO.N .S,S.;
7" Des majorations et intérêts de retard;
8" De l'immatriculation à l'O.N .S.S. et de la déclaration;
9" Du privilège de rO.N.S.S. et de la publicité des

créances de cet Office.

DOMESTIQUES.
(Art. 1. ~ 3, l".)

Dans ses instructions administratives, rO.N.S.S. avait
défini comme suit la notion de \< domestiques» :

« Par le terme «domestiques », il convient. d'une façon
générale, d'entendre toutes personnes, soit au service de hl
personne d'un maitre. soit au service d'un ménage [ser-
vantes, bonnes d'enfants. gouvernantes, femmes d'ouvrage.
chauffeurs dautornobîles privées, etc.}.

» Par contre ne sont pas considérés comme domestiques
les concierges, les veilleurs de nuit, les messagers, les gar-
çons de courses. les porteurs, les nettoyeuses ainsi que tout
autre personnel domestique. sauf si celui-ci est au service de
la personne de l'employeur ou de son ménage.

» Les travailleurs appartenant à ces dernières catégories
sont donc assujettis au régime cie la sécurité sociale lorsqu'ils
ne sont pas au service de la personne de l'employeur ou de
son ménage.

» Il convient de faire également application du régime de
la sécurité sociale en ce qui concerne les domestiques au
service de communautés, çù ces travailleurs ne sont pas
susceptibles d'être considérés comme attachés à la personne
de l'employeur ou affectés aux soins de son ménage. »

Les tribunaux. y compris la Cour de cassation ne:
s' étaient pas ralliés à cette définition, dépourvue de tout
fondement légal. spécialement en ce qui concerne les deux
points suivants :

1. Ils avaient élargi la définition en remplaçant le mot
« ménage» par le mot « maison ».

2. Ils avaient admis qu'une personne pouvait très bien
remplir les fonctions de domestique au service d'une collec-
tivité qui ne poursuit aucun but lucratif,

La première question s' est posée principalement à l'occa-
sion de certaines divergences de vue portant sur l'assujet-
tissement ou le non-assujettissement des concierges d'im-
meubles à appartements.

Les arrêts de la Cour de cassation avaient en effet
décidé que ces concierges, même s'ils ne franchissaient
jamais le: seuil des habitants. pouvaient cependant être:
considérés comme étant des domestiques, puisqu'ils s'oc-
cupent de l'entretien de certaines parties communes de
l'habitation, appartenant donc bien effectivement à l'habi-
tation (la maison) (efr. annexe 3).

En vertu de la disposition préconisée, ces concierges,
qu'Ils soient ou non au service du propriétaire ou de la
communauté des habitants, seront. donc assujettis à la sécu-
rité sociale.



Zoals de Raad van State het laat oprnerken zou de toe-
stand evcriwel anders z ij n indien de verschillende bewo-
ners van een wooncomplex qez arnenlij k een werknerner
in dienst zoudcn nernen die z ij er mede belasten huis-
houd el ijke arbeid ten hunncn behoeve te verr ichten, ook
al zou die arbeid tevens het onderhcud van cie gemeen-
schappclijke vertrekken ornvatten.

Hct ontwerp bckrachtiqt meteen het standpunt door de
R.M.Z. ingenomen en door lier Hol van verbrekinq beves-
tigd waarbij de private tuiniers, belast Illet het onderhouden
va n par ken en hovingen, onder toepassing vallen der
RM.Z, (bijlage 4).

Indlen men Ilog zou kunncu voorwenden dat een tuinier
in dienst is van het « huis» in een brede betekenis, is er
geen twijfel dat hij niet in dienst is van het huishouden.

W at de tweede kwestie, nl. de dienstboden in dienst
van cen collectiviteit berreft had het Hof van verbreking
in verschetderie arresten (zie o.a, arrest van 31 oktcher
1958, bijlage 5) geoordeeld clat bij het makcn van een
cnderscheid tussen een dienstbodencontract en een gewoon
arbeidscontract alleen de natuur van de arbeid moest wor-
den nagegaan en niet de hoedariiq heid der contractanten.

Aldus werd aangenomen dat personen in dienst van een
collectiviteit en die zich ultsluitend beztqhouden met het
huishouden van deze collectiviteit en met de diensten die
moeren btjdraqen tot het comiort van de persorien die tot
deze collectiviteit behoren door een dienstbodencontract
gebonden zijn en derhalve niet onderworpen zijn aan de
R.M.2.

In haar voorontwerp van wet dat aan de Raad van State
werd voorgelegd had de Regering meer uitdrukkelijk docn
uitkornen dat het rnoest gaan om arbeid in de dienst van de
persoon van de werkqever, van de persoon van de leden
van zijn gezin of van het onderhoud van de karners. ten
privat en titel door hen betrokken,

De Raad van State was evenwel van oordeel dat het
begrip « hutshoudelijke arbeid » voldoende duidelijk is, ver-
mits het volgens het sociaalrechteltjk woordenboek bete-
kent; «arbeid. hoofdzakelljk van iichamehjke aard, ten
behoeve van een particuliere persoon of zijn gezin verricht.
of in verband met diens huishouding »,

Men kan zich evenwel afvragen of de voorqestelde tekst,
zonder mogelijke betwisting, de arbeiders uitsluit die in
dienst zijn van ge:meenschappen, doch ten diensie van de
personen behorend tot deze gemeensc(hap, hoofdzakelijk
huishoude lijke arbeid verrichten. Men zou wel kunnen aan-
voeren dat de gemeenschap als morele persoon gee:n huis-
houden heeft. doch een aantal personen die in gemeenschap
te zamen leven hebben wel een huishouden.

Een lid van de Commissie meent dat men de persone:n die
b.v, in een kloosterqerneenschap uitsluitend voor de: huis-
houdelijke zorgen instaan, zou dienen te beschouwen als
huispersoneel en dus niet aan de maatschappelijke zeker-
heid zou moeten onderwerpen,

De heer Minister laat opmerken dat in dit geval zij nier
meer in dienst zijn van èén persoon doch van een gemeen-
schap en dat zij, rekening gehouden met het Ieit dat bewust
personeel trouwens rneestal veelvuldige en uiteenlopende.
andere dan huishoudelljke taken vervult, aan de rnaatschap-
pelijke z ekerheid moeren worden onderworpen,

Het spreekt van zelf dat dezelfde reqel moet toegepast
worden zowel wan neer een persoon in dienst staat van een
wettelijke of van een Ieitelijke gemeenschap, zowel van een
wereldlijke als van een reliq ieuze gemeenschap.

Een ander lid acht het niet redclijk dat al het personeel
van een gemeenschap steeds onder de rnaatschappelijke
z ekerheid valt, al verrichten sommige personeelsleden uit-
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Comme: le: fait observer le Conseil d'Etat, la situation
serait toute autre si les différents habitants d'lin complexe
d'habitations engageaient collectivement un travailleur qu'ils
chargeraient pour leur compte d'un travail domestique. même
si celui-ci comportait en même temps l'entretien des locaux
communs.

Le présent projet sanctionne aussi le point de vue adopté
pal' rü.N.s,S, et confirmé par la Cour de cassation, selon
lequel les jardiniers privés, chargés de l'entretien des parcs
et jardins, sont assujettis ft la sécurité sociale (annexe 4).

Si l'on peut encore soutenir qu'lm jardinier est au service
de la « maison» au sens large du mot, il ne fait aucun doute
toutefois qu'il n'est pas au service du ménage,

Quant à la deuxième question, c'est-à-dire le:s domestiques
au service d'une collectivité, la Cour de cassation avait,
dans plusieurs de ses arrêts (cfr, notamment l' arrêt du 31 oc-
tobre 1958, annexe: ':I), estimé que pour établir une dis-
tinction entre un contrat de service domestique et
UIl contrat de travail ordinaire, il V avait lieu de vérifier
exclusivement la nature: du travail et' non la qualîtê des con-
tractants.

C'est ainsi qu'il a été admis que: les personnes qui sont au
service d'une collectivité et qui s'occupent uniquement du
ménage de cette collectivité ainsi que de services destinés à
accroître le confort des personnes appartenant à cette col-
lectivité sont liées par un contrat de: louage de service
domestique: et ne sont par conséquent pas assujetties à la
sécurité sociale.

Dans son avant-projet de loi soumis au Conseil d'Etat, le
Gouvernement avait fait ressortir plus explicitement qu'il
devait s'agir de travail au service de la personne de rem-
ployeur, de la personne des membres de sa famille ou de
J'entretien de: locaux occupés par eux à titre privé,

Le Conseil d'Etat a estimé toutefois que la notion « travail
'domestique» était suffisamment claire puisque, selon le dic-
tionnaire de droit social. il signifie: « travail essentiellement
d'ordre physique, effectué pour le compte: dune personne
privée ou de sa famille: ou ayant trait au ménage de cette
personne ».

Il est cependant permîs de se demander si le texte pro-
posé exclut, sans discussion possible, les travailleurs qui sont
mgagés aa service de communautés mais qui effectuent du
travail essentiellement domestique eh vile de la commodité
des personnes appartenant à ces communautés. Il serait évi-
demment possible de soutenir que la communauté, en tant
que personne morale, n'a pas de ménage; toutefois, un cer-
tain nombre de personnes vivant ensemble en communauté
forment effectivement un ménage.

Un membre: de la Commission estime qu'il y aurait lieu
de considérer comme personnel domestique les personnes
qui, par exemple au sein d'une communauté religieuse.
assument les soins du ménage, et par conséquent de ne pas
les assujettir à la sécurité sociale.

M. le Mïnistre fait observer que, dans ce cas, elles ne
sont pas au service d'une seule personne mais bien d'une
communauté et que, tenant compte du fait que ce: personnel
s'occupe d'ailleurs généralement de tâches multiples et diver-
gentes autres que celles du ménage, elles doivent par consé-
quent être soumises à la sécurité sociale.

Il va sans dire que la même règle vaut lorsqu'une per-
sonne se trouve au service d'une communauté légale ou
d'une communauté de fait, qu'il s'agisse d'une communauté
laïque ou religieuse,

Un autre membre ne trouve pas raisonnable que
l'ensemble du personnel d'une communauté soit toujours
assujetti à la sécurité sociale, même si certains membres
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sluitend huishoudelijke arbeld, terwijl auderzijds het per-
soneel van een beqoede Fanulie. uit de maatschappelijke
zekerheid uirqesloten wordt, al staan sommige onder deze
personeelsleden dlkwij ls hoegenaamd niet in dienst van het
huishouden. Zou men in beide gevallen niet een maximum
kunn en bepalen van personen die als « dienstboden» in de
zln van dit ontwerp mogen worden aangezien?

Hi] stelt de vraag of men zich in het geval van de
gemeenschappen niet ruirner zou rnoeten tonen, doch stren-
ger in het geval van de werkqcver met verschillende dienst-
boden, die men moeilij k allen kan beschouwen als ten
dienste van zijn persoon. zijn gezin of zijn huishoudinq.

De heer Minister wijst erop dat het ontwerp precies
beoogt het begrip « ten diensce van het huis (in de betekenis
van « woning ») dat door het Hof van verbreking werd
aanvaard te herleiden tot « de hutshoudmç », zoals aan-
vankelijk door de R.M.Z. was bedoeld.

Welke personen men moet aanzien als in dienst van de
persoon of het huishouden, is een Ieitelljke kwestie, die men
alleen kan beantwoorden door het nagaan van de aard en
de omvang _der prestaties,

Een ander lid verheuqt er ztch over dat de Minister wenst
minder dienstboden butten de maatschappehjke zekerheld
te laten dan thans door de arresten vau het Hof van ver-
breking het geval is. -

Hij doet echter opmerken dat niettemin de toestand zeer
verward is daar verschillende wetten ook uiteenlopende
bepalingen geven van het dienstbodencontract. Dit zou o.m.
het geval zijn met het ontwerp n' 186 (zitting 1958-1959)
dat thans bi] de Senaat aanhangig is en clat de bevoeqd-
held van de Werkrechtersraden uitbreidde tot het huisper-
soneel.

De heer Minister ziet hier weinig gevaar voor discordan-
tie, zoveel te meer dat practisch al de betwistingen betref-
fende de maatschappelijke zekerheid behoren tot de
bevoegdheid van de vrederechter en nier tot deze van de
Werkrechtersraad.

Een lid verdedigt de amendementen van de heer Chris"
tiaenssens waarbij enerzîjds he] principe der onderwerping
aan de maatschappelijke zekerheid duidelijk wordt gesteld
en anderzijds een nauwkeuriger bepaling wordt gegeven
van een dienstbodencontract.

Op het argument dat de dienstboden van de kantons
Eupen-Malmedy reeds aan de maatschappelijke zekerheid
ond erworpen zijn, antwoordt de Minister dat zulks uitslui-
tend door historische gegevens te verklaren Is.

Anderzijds meent de Minister dat vooraleer verrier te
gaan dan het ontwerp voorstelt, men eerst de bepaling van
een dienstbodencontract nauwkeurig zou rnoeten kunnen
vastleqqen,

Een lid steunt de zienswijze van de Minister en vestiqt
er de aandacht op dat een wetsontwerp betreffende de
arbeidsovereenkomst voor dienstboderr door de Senaat werd
goedgekeurd en thans bij de Commissie voor de Arbeid aan-
hangig is (Stuk n" 621, zitting 1947-1918),

De bespre:king van dat ontwerp heeft uitgewezen dat de
kwestie eigenlijk minder eenvoudig is, dan men op een
eerste gezieht zou denken.

Mevr. De Riernaecker-Leqot, verslaggever van dit ont-
werp, zet sommige van deze moeilijkheden uiteen, doch.
meent dat het thans mogelijk is de afhandeling ervan te
bespoediqen.

[ i 1

de ce personnel se consacrent exclusivement à des travaux
domestiques, alors que se trouve d'autre part exclu de la
sécurité sociale le personnel d'une famille fortunée, même
si certains membres de ce personnel domestique ne s'occu-
pent très souvent pas du service du ménage, Ne
pourrait-on, dans ces deux cas, fixer un maximum de per-
sonnes susceptibles d'être considérées comme « domesti-
ques » au sens du présent projet?

Il demande s'il ne conviendrait pas, dans le cas des commu-
nautés, de se montrer plus coulant, tout en faisant davan-
tage preuve de sévérité dans le cas de l'employeur ayant
plusieurs domestiques, dont il est malaisé d'admettre qu'ils
puissent tous être au service de sa personne, de sa famille
ou de son ménage.

M. le Ministre souligne le fait que le présent projet tend
précisément à ramener la notion « au service de la maison»
(dans Ie sens d'« habitation ») que la Cour de cassation a
admise, à la notion «au service du ménage ». voulue il
l'origine par rO.N.S.S,

Le problème de savoir quelles sont les personnes qu'Il y
aurait lieu de considérer comme étant au service de la per-
sonne ou du ménage constitue une question de fait à laquelle
il n'est possible de répondre qu'en examinant ia nature
et l'ampleur des prestations,

Un autre membre se réjouit de ce que le Ministre désire
qu'il y ait moins de domestiques non-assujettis à la sécurité
sociale que ce n'est actuellement le cas en vertu des arrêts
de la Cour de cassation,

Il fait cependant observer qUE':la situation est néanmoins
très confuse, car les différentes lois donnent du contrat de
service domestique des définitions fort divergentes. Tel
serait notamment le cas en ce qui concerne le projet n" 186
(session 1958-1959), actuellement soumis au Sénat, et qui
étend la compétence des Conseils de prud'hommes aux gens
de maison.

De l'avis de M. le Ministre le danger de discordance
serait minime, d'autant plus que pratiquement toutes les
contestations relatives à la sécurité sociale sont de la compé-
tence du juge de paix, et non de celle du Conseil de
prud'hommes.

Un membre défend les amendements de M. Chrlstiaens-
sens qui érigent clairement le principe de l'assujettissement
à la sécurité sociale et qui donnent une définition plus pré-
cise du contrat de service domestique.

A l'argument que les domestiques des cantons d'Eupen
Malmédy sont déjà assujettis à la sécurité sociale, le Minis-
tre réplique quïl convient d'attribuer exclusivement cette
situation à des circonstances historiques.

D'autre part, le Ministre croit qu'avant de dépasser la
portée du projet, il faudrait arriver à la fixation précise du
statut du personnel domestique.

Un membre appuie la façon de voir du Ministre et sou-
ligne le fait qu'un projet relatif au contrat de travail des
domestiques a été adopté par le Sénat et que la Commission
du Travail en est actuellement saisie (Doc. n? 621,-session
19'17 -19':18),

La discussion de ce projet a fait apparaître que la ques-
tion est en réalité moins simple qu'il n'en paraît à première
vue.

Mme De Riemaecker-Leqot, rapporteur de ce projet,
expose certaines de ces difficultés, mais estime qu'il serait
possible actuellement d'en hâter l'examen.



De Minister me ent dût het dientcnqevolqe wenselijk zou
zijn thans alleen de bestaande toesraud te stabïliseren en
le wachteu met een uitbreiding van het toepassingsveld tot
na de goedkeuring van het ontwerp op de arbeidsovereen-
komst voor dienstboden.

Dit breuqt geen moeilljkheden mede daar de ultbre idinq
kan gebeuren bij koninklijk besluit.

De Commissie sluit zieh bij deze opvatting aan en een
lid trekt ult naam van de heer Chcisttaenssens. de door deze
laatste ingediende amendementen in.

De heer Counson verdedigt zijn amendement dat beooqt
de bepaling van een arbeidsovereenkornst voor dienstboden
uit het ontwerp te laten wegvallen ..

De voorsteller van het amendement herinnert eraan dar
het erop aankomt de perken waarbinnen het stelsel van
soc iale zekerheld moet worden toegepast af te bakenen,
niet echter de arbetdsovereenkomst voor dienstboden te
ornschrijvcn. Hij vreest ervoor dat het ontwerp. zoals het
is voorqesteld, ertoe kan leiden het begrip arbeidsovereen-
komst voor dienstboden te beperken, zonde r clat is nage-
gaan welke gevolgen daaraan verbonden zijn voor de toe-
passing van andere wetsbepallnqen.

Daarorn stelt hij voor de methode te handhaven die
reeds in de besluitwet van 28 december 1944 is vast-
gesteld: geen omschrijving van de arbeidsovereenkomst
voor dtenstboden, maar wel het verzekeringsplichtig maken
van dienstboden, of van bepaalde ca teqorieên onder hen,
bij koninklijk besluit. Volgens hem bestaat el" geen bezwaar
tegen het verz ekerinqspllchtig maken van de categorieën
van personen bedoeld in het ontwerp, Daartoe zou een
koninklijk besluit volstaan.

De Minister legt uit dat het ontwerp nier een eiqenlijke
bepalinq wil geven van wat een arbeidsovereenkomst VOOl"
dienstboden is, doch alleen een omschrijving van het roe-
passingsveld van de wetgeving op de R.M.2.

Vermits opzettelijk niet alle overeenkomsten die aan de
klassieke bepaling (0.3. door het Hof van verbreking aan-
genomen) van een arbeidscontract voor dienstboden beant-
woorden, butten de R.M.Z. worden gelaten. is het nodig
duidelijk te zeggen wat voor de toepassing van dit ontwerp
als arbeidsovereenkomst voor dienstboden dient aangezien.

Dientengevolge wordt dit gedeelte van het amendement
van de heer Counson niet aangenomen.

Tot slot kan het goed z.ijn de aandacht el" op te vestiqen
dat de door dienstboden verrichte arbeid. hoofdzakelijk han-
denarbeid moet zijn.

Een gouvernante bv.. die in hoofdzaak geestesarbeid ver-
richt. valt dus onder het regime van de maatschappelijke
zekerheid voor werknerners.

FAMILIEONDERNEMING.

(Art.!, § 3. 2".)

A. - I-Id begrip « familieonderneming » in de sociale w£tgcvißg.

Uw Commissie stelde vooreerst vast dat in de sociale
wetgeving. de recbtspraak en de adrninistratieve onderrich-
tinqen. een wijd uiteenlopende gamma van bepalingen en
omschrijvingen voorkomt van het beqrip familieonderne-
ming.

Vanzelfsprekend komt in al deze bepalingen de notie voor
van samenwerking in één onderneming van verschillende
famllieleden.
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Le Ministre estime dès lors qu'Il s'indique de ne
stabiliser actuellement que la situation existante et de nen-
visaqer l'élargissement du champ d'uppltcution qu'après
l'adoption du projet de loi relatif au contrat de louaqe
de service domestique.

Ceci Ile comporte pas de difficultés, l'extension pouvant
se faire par arrêté royal.

La Commission se rallie €I cette manière de voir et un
membre retire, au nom de M. Christiaenssens, les amende-
ments proposés par celui-ct.

M. Counson défend sail amendement, lequel vise Ù sup-
primer dans le projet la disposition relative au contrat de
louaq e de service domestique.

L'auteur de l'amendement rappelle qu'il s'agit de tracer
les limites d'application du régime de sécurité sociale, mais
non de définir le contrat de louage cie service domestique.
Il craint que le projet, tel qu'il est présenté. puisse avoir
pour effet de restreindre la notion de contrat de service
domestique sans qu'aient été examinées les conséquences
qui en. résulteraient pour l'application d'autres dispositions
législatives.

Il propose dès lors cie s'en tenir à la méthode déjà pré-
vue dans l'arrêté-loi du 28 décembre 1944. à savoir: pas
de définition du contrat de louage de service domestlque,
mais aasujettisscment des domestiques, ou de certaines
catéqorîes dentre eux, pal" arrêté royal. Il ne voit pas
d'objection à l'assujettissement des catégories de per-
sonnes visées dans le projet; un arrêté royal suffirait à
cet effet.

Le Ministre explique que le projet n'entend pas donner
une définition précise de ce qu'il faut entendre par contrat
de louage de service domestique, mais uniquement une
définition du champ d'application de la législation relative
à rO.N.S.S. .

Puisque à dessein, tous les contrats correspondant à la
définition classique d'un contrat de louage de service
domestique (entre autres la définition adoptée par la Cour
de cassation). n'ont pas été exclus du domaine de
rO.N.S.S .. il importe de: déterminer ce qu'il faut consi-
dérer, dans le cadre du présent projet, comme contrat de
!ollilge de service domestique.

En conséquence, ladite' partie de l' amendement de
M. Counson n'est pas adoptée.

Enfin, il n'est sans doute pas dépourvu d'intérêt de
signaler que les domestiques doivent se liner en ordre
principal. au travail manuel.

Ainsi, pal" exemple, une gouvernante qui effectue un
travail tntellectuel est assujettie à la sécurité sociale des
travailleurs.

ENTREPRISE FAMILIALE.

(Art. 1, § 3. 2".)

A. -- La notion « d'entreprise familiale» dans la législation sociale.

Votre Commission a constaté tout d'abord que dans la
législation sociale. la jurisprudence et les instructions adrni-
nistratîves, il existe une gamme très variée de dispositions
et de définitions concernant la notion d'entreprise familiale.

Dans toutes ces définitions, on retrouve forcément la
notion de collaboration de plusieurs membres de la famille
dans le cadre d'une même entreprise.
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De verscheidenheid begint reeds wanneer het gaat om
de aandutdtnq van de soort van oenuantschnp, de meeste
tcksten spreken eenvoudiq van « verwantschap », zodat zij
geen onderscheid rnaken tussen bloed- en aanverwantschap.

Aneleren spreken over familieleden die werken onder het
gezag van vader, moeder of voogd; hlerdoor worden uit het
begrip « familieonderneming » uitgesloten:

a) tewerkstelling van asccndenten door descendenten:
b) tewerkstelling van bloedverwanten in de zijlinie:
c) tewerkstelling van aanverwanten,

Door deze laatste omschrijving eng te interpreten:n komt
men ertoe niet als familieonderneming te aanzien :

il) tewcrkstellinq van de echtgenote door de echtqenoot,
eu omgekeerd.

b) tewerkstelling van de schoonzoon door de schoon-
vader.

Sommige leden wijzen erop dat de R.M.Z. meer en meer
deze laatste richting opging, wat zij een overdrijving achten
{zie o.a. antwoord op parlementaire vraag, Senaat, n" 24,
1959-1960). Deze leden menen dat zelfs indien al de. elc-
menten van een arbeidscontract (onderqeschiktheld, loon en
prestatie ) zouden aanwezig zijn. de onderwerpinq aan de
rnaatschappehjke zekerheid en het genot van de sociale
voordelen der loontrekkenden moeren onthouden worden
ann die personen wier belangen practisch volledig sarnen-
vallen met deze van hun werkqever (echtelingen, mede-
wonende kinderen, enz.).

Ook de: graad van uerurentschup is niet in alle wetten op
gelijke wijze vastgelegd.

De wet van '! augustus 1930 (gezinsvergoedingen der
loontrekkenden). het besluit van 5 november 1946 [toepas-
sing van de R.M.Z. op de landbouwondernemingen). de
wet van 17 juli 1905 [verplichte zondagsrust) en het Re-
gentsbesluit van I I Iebruari 1946 (arbeidsbescherming)
spreken van Familieleden tot en met de derde graad.

De wet van 28 maart 1960 [pensioen der zelfstandigen)
aanvaardt nog als familieleden, de verwanten tot en met
de vierde graad.

De onderrtchtinqen van de R.M.Z .. het onderhavig ont-
werp, de wetgeving op de betaalde feestdagen, de wet van
21 rnei 1'955 op de arbeîderspensloenen, de wet op de
arbeidsduur (14 juni 1921) rekenen tot familieleden alleen
diegenen die werken onder het gezag van vader, moeder
of vooqd. d.w.z. in algemene regel slechts de verwanten
in de eerste graad en in dalende lijn.

No,:, andere wetten (bv. wet van 15 juni 1896 op het
werkhuisreqlement ) hebben het over « de Familieleden »
zonder een graad aan te duiden, terwijl het Hof van Cassa-
t ie (arrest van 22 april 1955) spreekt over nauwe bloed- of
aanverwantschap.

Een volgend element dat men in de wettelijke bepalingen
van familie-onderneming niet overal op gelijke wijze terug
vindt is dit van het semenuronen d.w.z. onder éênzelfde dak
wonea en een gemeenschappelijk huishouden vormen.

Dit begrip komt voor in de wet van 4 augustus 1930
(gezinsvergoedingen der loontrekkenden }, de wet van
28 maart 1960 [pensioen der zelfstandigen), de wet op de
zondaqsrust en deze op hel werkhuisreglement; in de meeste
andere wetten vindt men her niet teruq,

Een amendement van de heer Counson stelt voor de
inwonen de kinderen in geen geval te onderwerpen aan de

[ ô 1

Mais, la divergence apparaît déjà lorsqu'il s'agit de-
déterminer la nature de relation de famille; la plupart des
textes font simplement état de ( famille », sans faire la
distinction entre « parenté » et « parenté par alliance ».

Dans' d'autres il est question de membres de la famille
travaillant sous l'autorité du père, de la mère ou d'un
tuteur; de ce fait, sont exclus de la notion ( dentreprtse
familiale » :

a) l'occupation d'ascendants par des descendants;
b) la mise au travail de parents collatéraux;
c) l'occupation d'alliés.

En interprétant cette dernière énumération d'une manière
restrictive, on en arrive il ne pas considérer comme relevant
de l'entreprise familiale:

a) l'occupation de l'épouse par son conjoint, et vice
versa;

h) l'occupation du gendre par le beau-père.

Certains membres font observer que rO.N.S.S. s'est de
plus en plus enqaqée dans cette dernière voie, chose qu'ils
estiment exagérée (cfr. notamment la réponse à la question
parlementaire n" 21, Sénat 1959-1960). Les membres en
question sont d'avis que, même si tous les éléments du con-
trat de travail (subordination, salaire et prestations) sont
réunis, l' affiliation il la sécurité sociale et le bénéfice des
avantages sociaux des salariés doivent être refusés aux per-
sonnes clont les intérêts coïncident pratiquement avec ceux
de leur employeur (conjoints, enfants cohabitants, etc.}.

Le degré de parenté ail d'ullisnce n'est également. pas fixé
d'une manière uniforme dans toutes les lois.

La loi du 4 août 1930 (allocations familiales des travail-
leurs salariés), l'arrêté du 5 novembre 1946 (application de
rO.N.S.S. aux entreprises agricoles), la loi du 17 juillet
1905 (repos dominical obligatoire) et l'arrêté du Régent du
Il février 1946 [protection du travail) parlent des membres
de la famille jusqu'au troisième degré inclusivement.

La loi du 28 mar-s 1960 (pension des indépendants)
reconnaît même comme membres de la famille, les parents
ou alliés jusqu'au quatrième degré inclusivement.

Les instructions de rO.N.S.S., le présent projet de loi, la
législation sur les jours fériés légaux, la toi du 21 mai 1955
relative à la pension des ouvriers, la loi sur la durée du
travail (li juin 1921) considèrent comme membres de la
famille tous ceux qui travaillent sous l'autorité du père, de
la mère ou du tuteur, c'est-à-dire en général. seulement les
personnes parentes au premier- deqré et en ligne descen-
dante.

D'autres lois encore (par exemple, la loi du 15 juin 1896
sur le rèqlernent d'atelier) mentionnent les « membres de la
famille », sans indiquer un degré quelconque de parenté,
tandis que la Cour de cassation (arrêt du 22 avril 1955)
parle de parenté ou d'alliance étroite.

Un autre élément ne se retrouve pas partout, sous une
forme identique, dans les définitions légales d'entreprise
familiale; celui de cohabitation, c'est-à-dire le fait d'habi-
ter sous un même toit et de former un ménage commun.

Cette notion apparaît dans la loi du 4 août 1930 (alloca-
tions familiales des travailleurs salariés), la loi du 28 mars
1960 (pension des indépendants), la loi sur le repos domini-
cal et celle relative au règlement d'atelier; elle ne figure pas
dans la plupart des autres lois.

Un amendement de M. Counson propose de ne soumettre
en aucun cas les enfants cohabitants à la sécurité sociale



uiaat schappe lijke zekerhcid del' loontrekkenden, Dit stemt
trouwcus ovcrccn met cen advles uitgebracht door de Hoge
nailcl voor de Middenstand.

Dit amendement wordt o.m. gesteund op de nauwe belan-
lJl'rl,rJl'I1!l'cflscllél[1 die bestaat tussen de ouders en IHm merle-
wonc nde kin dercn. De notie « belangengemeenschap » vin-
dcn wij evcneeus terug in het reeds vermeld arrest van het
Hot van cassatie en in artikel 7 van de wet van '1 augns-
tus 1930 (gezinsvergoedingen cler loontrekkenden).

Dit urtikel sluit inder daad van het recht op gezinsvergoe-
dingen uir : de enige zoon of dochrer en zij elie qerneenschap-
rdijk een bcdri] l voeren dat hun in onverdeeldheld toebe-
hoort.

Hier raken wij aan het begrip « vennootschap » dat even-
cens tot tal van betwistingen heeft aanleiding gegeven bl]
dl' toepassinq der sociale wetgeving, en waarover de heer
Minder van Sociale Voorzorq bi] de besprekinq van zijn
begroting verklaarde dat dit het vcorwerp uitmaakt van
Ce!1 srudie die aan gang is. Quid b.v. voor de onderwerping
aan de R M,Z. van een zoon die alleen werkt in een onder-
nrrninq die toebehoort aan een vennootschap (in rechte of
in Ieite ) waarin zijn vader een voornaam aandeelhouder en
beheerder is? Is de zoon een vreernde t.o.v. de verinoot-
schap of primeert de familieband die hem bindt met een
ve nnoot (cf. bijlage n" 7) '?

Vlij lieten reeds terloops oprnerken dat de burqerliik»
sumd van' de werknemer door sommigen als een dement
van al of nier onderwerping aan de R,M.Z, wordt aange-
zien.

Dit is o.m. de mening van de Hoge Raad voor de Mid-
denstand. die de ongehuwdekinderen die werken in dienst
van hun ouders wil onttrekken aan het toepassingsveld van
de wet.geving op de maatschappelijke zekerheid.

In de thans door de R.M.Z, gehuldigde omschrijving en
in het ontwerp, alsmede in de wetgeving op de betaalde
Ieestdaqen en op het arbeiderspensioen wordt voorzien dat
het familielid niet binnen hun werkingsveld valt wanneer
seen tverknemers vreemd ailn de familie u/orden teioerk-
qesteld,

Sommige commisstcleden zijn van mening, sarnen met de
r-Ioge Raad voor de Middenstaml. dat de betrekkinqen
tussen de Iamilieleden in niets worden gewijzigd door de
komst van personeelsleden die vreemd zijn aan de Famtlie.

T en slotte kan men zich afvragen welke rol de inkomsten
die aan de Ïamiheleden worden toegekend in deze kwestie
spelen. Indcrdaad sommige forfaitaire barema's inzake de
aanslaç in de bedrijfsbelasting laten toe dat het gezinshoofd
so mmiqe inkornsteu, die hij in Ieite niet uitbetaalt toch als
loon aangeeft op naam zij ner kinderen. Is dit een voldoende
aanduîdinq om tot de conclusie te komen clat er een arbeids-
contract bestaat en dat de zoon in kwestie dientenqevolqe
aan de R.M.Z, moet worden aangegeven indien er even-
cens personeel vreernd aan de Famille wordt tewerkqesteld ?

De wet van 28 maart 1960 [pensioen der zelfstandigen)
geeft geen oplossing: zij sluit uit haar toepassinqsveld de
" helpcr » op wicns naam geen werkelijke of Hctieve inkom-
sten bij het Bestuur der Directe Belastingen zijn aangegeven,

Voor diegenen VOOl' dewelke dit wel het geval is wordt
alleen gezegd elat zij aan de: pensioenwet der zelfstandigen
zijn onderworpen, indien zij niet onder een wettelijke pen-
sioenregeling ressorteren.

B. -_. De b.spr~kin9 in de Commissie.

De heer Minister heeft vooreerst als antwoord op de hier-
voren gaande uiteenzetting aangetoond :

l " Dat de verscheidenheid van bepalinqen rninder groot
is in het domein yan de wetten op de sociale ve:rzekeringen;
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des travailleurs salariés, Cette proposition est du reste con-
forme il un avis formulé par le Conseil supérieur des classes
Moyennes,

Cet amendement se fonde notamment sur l'étroite commu-
nauté d'intérêts existant entre les père et mère et leurs
enfants cohabitants, Nous retrouvons également la notion
de « communauté d'intérêts» dans l'arrêt précité de la Cour
de cassation et dans l'article 7 de la loi du 4: août 1930
(allocations familiales des travailleurs salariés),

Cet article exclut, en effet, du droit aux allocations fami-
liales : le fils ou la fille unique ainsi que ceux qui gèrent
en commun une exploitation leur appartenant en indivision.

Nous touchons ici à la notion de « société », qui a ég'ale-
ment donné lieu à de nombreuses contestations lors de l'ap-
plication de la législation sociale et au sujet de laquelle
M. le Ministre de la Prévoyance Sociale a déclaré, à l'occa-
sion de la discussion de SOlI budget. qu'elle faisait actuelle-
ment l'objet d'une ëtude. Ainsi, par exemple, un fils tra-
vaillant seul dans une entreprise appartenant à une société
(de droit ou de fait) dans laquelle le père est l'un des prin-
cipaux actionnaires ou administrateurs, sera-t-il assujetti à
l'O,N.S,S, ? Le: fils est-il considéré comme un étranger par
rapport à la société ou le lien familial qui le lie à un associé
prime-t-il (dr. annexe 7) ?

Nous avons déjà fait observer en passant que l'état civil
est considéré par certains comme un facteur déterminant
l'assujettissement ou le non-assujettissement à rO,N .S.S.

Tel est notamment l'avis du Conseil supérieur des Classes
Moyennes, qui entend soustraire les-enfants non mariés tra-
vaillant au service de leurs parents au champ dapplicatîon
de la législation sur la sécurité sadaie,

La définition adoptée actuellement par rO.N.S.S. et figu-
rant dans le projet, ainsi que dans la législation relative aux
vacances payées et à la pension des travailleurs prévoit
que les membres de la famille ne rentrent pas dans leur
champ d'application lorsque n"y sont pas occupés des ira-
oeilleurs étrenqers à la [emille,

Certains membres estiment. tout comme le Conseil supé-
rieur des Classes Moyennes, que la présence de membres du
personnel ne: faisant pas partie de la famille est sans influ-
ence sur les relations entre les membres de la famille.

Enfin, on peut se demander quel est le rôle joué en cette
matière par les revenus attribués aux membres de la famille.
Certains barèmes forfaitaires en matière d'impôt sur les
revenus professionnels permettent en effet au chef de famille
de déclarer. comme salaire, au nom de ses enfants certains
revenus qu'il ne verse pas effective:ment, Est-ce: une indi-
cation suffisante pour conclure qu'il existe: un contrat de:
louage de services et que le fils en question doit par consé-
quent, être déclaré à rO.N,S.S, si des personnes étran-
gères à la famille y sont également occupées?

La loi du 2B mars 1960 (pension des travailleurs indé-
pendants) n'apporte pas de solution. Elle: exclut de son
champ d'application « l'aidant» au nom duquel aucune décla-
ration de revenus réels ou fictifs n'a été faite à rAdminis-
tration des Contributions directes,

Pour ceux qui se trouvent dans ce cas, il est dit simplement
qu'ils sont assujettis à la loi relative à la pension des tra-
vailleurs indépendants. pour autant qu'ils ne: tombent pas
sous l'application d'un régime légal des pensions.

B. - La discussion en Commission.

Dans sa réponse à l'exposé qui précède, le Ministre a
fait observer: tout d'abord:

I Q Que la diversité des dispositions est moins grande
dans le domaine des lois relatives aux assurances sociales;
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2" Da] de voorqestelde bepalinq practisch samenvalt Illet
dieqene die men in de andere sociale verzekerlnqswetten
terugvindt;

3" Dat het ontwerp noodzakelijk geworden is orndat het
Hof van verbreking (zie arrest en in bijlage), bij gebrek aan
bepaling in de wetgeving op de R.M.Z, een omschrijving
had aanqenomen die zou leiden tot een grote afwijking tus-
sen het toepasslnqsveld van de hes luitwet van 28 decern-
ber 1944 enerzijds en anderz ijds het toepassingsveld van
de op de R.M .Z. afqesternde sectoren van sociale verze-
kerinq.

De heer Minister drukte zich als volgt uit :

« De gegeven definitie strookt met die welke voorkomt in
artikel 59 van het koninklijk hesluit van 17 [uni 1955 hou-
dende alqerneen reqlernent berrelfende het fust- en over-
levingspensioen voor arbeiders, luidens welk artlkel als
familieonderneming dient te worden aangezien de onder-
neminq waar gewoonlijk slechts familieleden zijn tewerk-
gesteld onder het gezag, hetzij van de vader of van de
moedec. hetzij van de voogd, zonder de sarnenwerkinq of
Illet de toevallige samenwerking van personeel vreernd aan
de familîe.

:/> Bij deze bepaling wcrdt voorzicn in de onderwerpinq
aan de wet van 21 mei 1955 voor de arbeiders van een
famïHeonderneming, op wie de .cegding van de sociale zeker-
heid nog nict van toepassing is.

» Er zijn thans onqeveer 300 familieondernemingen
onderworpen aan de regeling van de maatschappelijke
zekerheid, sector arbeiderspensioenen.

» De wetten op de ziekteverzekering en op de werkloos-
heid verwijzen naar de nones van de wet op de sociale
zckerheid,

» In artikel Z. 2°, van de op 9 maart 1951 samengeordende
wetten betreffende het jaarlijks verlof der loonarbeiders
wordt bepaald clat deze wettenniet toepasselijk zijn op
« hct person eel van onderneminqen en inrichtingen waar
alleen leden van de familie werkzaam zijn onder het gezag
van de vader. van de moeder of van de voogd ».

» Tot op heden werd deze omschrijving verklaard ab
overeenstemmende met die welke in de onderrichtingen van
de R,M.Z. wordt gegeven en in het ontwerp is opgenomen.
Op te rnerken valt evenwel dat het bijwoord « gewoonlijk »,
tee preciserinq van de niet-tewerkstellinq van personeel but-
ten de Famille. niet voorkomtin de tekst van bedoeld arti-
kel 2, 2°.

» Krachtens artikel 13 van de besluitwet van 28 decern-
ber 194"1 kan de Koning de wettelijke bepalinqen wijzigen,
die niet in overeenstemminq zijn met het bepaalde in
genoemde besluitwet.

» Bltjft dan nog de sector van de kinderbijslag voor werk-
nerners.

» Artikel 7 der wet van 4 augustus 1930, gewijzigd bij de
besluitwet van 2 I augustus 1916, bepaalt wat volgt:

» T'en opzichte van de toepassing van deze wet bestaat
er vermoeden dar geen dienstcontract werd gesloten tussen
de familieleden of aanverwanten, tot de derde graad inbe-
grepen, die sarnen werken, ais ztj bestendiq onder hetzelfde
áak wonen en een gezin uitmaken.

» Zulks is ook het geval, zel ls bij ontstentenis van
be:stendig samenwonen en gemeenschappelijk gezin;

» a) Als Iamilieleden of aanverwanten, tot de derde
graad lnbeqrepen. sarnen een bedrijf voeren dat hun in
onverdeeldhetd toebehoort:

» b) Als de ondernerner van een bedrijf wordt geholpen
door zijn enige zoon of de echtgenoot van zijn enige doch-
ter.
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2" Que la définition proposée concorde pratiquement avec
celle que l'on retrouve dans les autres lois relatives ft l'assu-
rance sociale;

3" Que le projet est devenu une nécessité parce que la
Cour de cassation [voir arrêts en annexe). à défaut de
définition dans la législation sur rO.N.S,S., avait adopté
une définition qui établirait un grand écart entre le champ
d'application de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944. d'une
part, et le champ d'application des secteurs d'assurance
sociale alignés sur l'O.N,S.S., d'autre part.

Le Ministre s'est exprimé comme suit :

« La définition qui vous est donnée est conforme à celle
de l'article 59 de l'arrêté royal du 17 juin 1955 portant
réglement général du régime de retraite et de survie des
ouvriers qui prévoit que doit être considérée comme entre-
prise familiale celle où ne sont occupés habituellement que
des membres de la famille. SOllS l'autorité, soit du père ou
de la mère, soit du tuteur, sans la collaboration ou avec la
collaboration occasionnelle de per-sonnel étranger à la
famille.

» Cette disposition règle l'assujettissement à la loi du
21 mai 1955 des ouvriers d'une entreprise familiale aux-
quels le régime de' la sécurité sociale n'est pas encore appli-
cable. .

» Actuellement environ 300 entreprises familiales sont
assujetties au réqime de la sécurité sociale, secteur pensions
des ouvriers.

» Les lois relatives il l'assurance-maladie et au chômage
se réfèrent aux principes de la 101 sur la sécurité sociale.

» L'article 2, 2°, des lois relatives aux vacances annuelles
des travailleurs salariés, coordonnées le 9 mars 1951, dispose
que ces lois ne sont pas applicables « au personnel des
entreprises et établissements où ne sont occupés que les
membres de la famille sous l'autorité, soit du père ou de la
mère, soit du tuteur »,

» Jusqu'à ce jour, cette définition a été interprétée comme
correspondant à celle faisant l'objet des instructions de
rO.N.S,S. et reprise dans le: projet de loi. Il est cependant
à noter que l'adverbe' « habituellement », précisant la non-
occupation de membres étrangers à la famille ne figure pas
dans le texte de cet article 2, 2°.

» L'article 13 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 habilite
le Roi à modifier les dispositions législatives qui ne seraient
pas conformes aux dispositions dudit arrêtê-Ioi.

» Reste le secteur des allocations [amiliales pour salariés.

» En vertu de l'article 7 de la loi du 4 août 1930, modifié
par J'arrêté-loi du 21 août 19':16 ;

» Il y a présomption ... qu'il n'a pas été conclu de contrat
de louage de services entre des parents ou alliés. jusqu'au
troisième degré inclusivement, qui travaillent ensemble,
lorsque d'une manière permanente ils habitent sous le
même toit et font ménage commun.

» Il en est également ainsi, même à défaut de cohabita-
tion et de communauté de ménage permanent :

» a) lorsque des parents ou alliés, jusqu'au troisième
degré inclusivement, travaillent ensemble à l'exploitation
d'une entreprise qui leur appartient par indivis;

» b) lorsque l'exploitant d'une entreprise est aidé soit
par son fils unique ou sa fille unique, soit par le conjoint
de son fils unique ou de sa fille unique.



» T'eqen de bij dit artikel gevestigde verrnoedens wordt
geen hewljs roeqclaten, uitqczcmdcrd tl'ilIlnCCr de: bclang-
hcbbcadcn, uit dien hoofde. <lilll de wetgeving betreffende
clé I/li/<llschappc/ijke zckerhcid der IverknclIlers onderwor-
pen ziin.

» In arrikel 8 wordt een reeks gevallen opgesomd, waar
het bestaan van een « dlenstcontrnct » tussen familieleden of
aanverwanten kan wordcn aanqenoiuen.

» In de praktijk heeft de notre. welke in de besluitwet van
28 december 194'1 Is opgenomen, de overhan d op die welke
iE deze artikelen 7. en 8 der wet van 'I auqustus 1930 naar
voren is gebracht. »

Leden van uw Commissie hadden ook gevraagd of er
geen dtscordantre zou ontstaan tussen het huidiq ontwerp en
de wet van 28 maart 1960 op het pensioen der zelfstan-
digen.

Ziehier het antwoord van de heer Minister .

« lantstgenoemde wet luidt dar de helpers zoals die
bij het eerste artikel der wet bepaald worden, onderworpen
zijn aan de pensioenregeling voor zellstandîqe arbeiders.
tenz ij zij onderworpen zijn aan cen ander wettelijk pen-
sioenstclsel uit hoofde van hun bedrijviqheid als helper.

» De thans geldende wetgeving inzake werkliedenpen-
sioenen beschouwt als « helper » ieder persoon, met uitzon-
dering van de echtgenote of van de echtqenoot, die een
zelfstandig arbeider bijstaat of vervanqt. zonder dOOI: een
contract van dienstverhurinq tegenover hem te zijn ver-
bonden.

» De helpers kunnen qebruik maken van de mogelijkheid
voorzlen bij het eerste artikel der wet van JO juni 1956
betref fende het rustpensioenen der zelfstandigen (art. 1,
"/'. koninklijk besluit van 17 juni 1955) (1).

» De landarbeiders die in de derde graad verwant zijn
met de bedrijfslelder. worden beschouwd als helpers en
kunnen eveneens deze mogelijkheid benutten.

» De bi] de wet van 28 maart 1960 gegeven bepaling
van helper is ruimer als deze voorzien bi] artikelen I en 59
van het koninklijk besluit van 17 juni 1955. die ik zoéven
heb aangehaald.

» Anderzijds zullen de helpers nier meer de keuze heb-
ben tussen de twee stelsels, De wet van 28 maart 1960 Is
slechrs toepasselijk in zoverre er geen contract van dienst-
verhuring bestaat.

» Er is dus geen tegenspraak tussen de ontwerpen welke
wij bespreken en de wet van 2B maart 1960. Daarentegen
zal het koninklijk besluit van 17 juni 1955 aangepast worden
aan de nieuwe tekst van de wet van 2B maart 1960. »

Sommige' commissieleden spreken de wens uit dat de
voorqestelde oplossing er niet zou toe le iden een aantal
personen volledig buiten elk stelscl van sociale zekerhcid
te laten, Zij stellen inderdaad vast dat talrijke personen
die zich aan de sociale verzekeringen onttrokken hebben,

. later toch ten laste vallen van de gemeenschap; hetzij door-
dat zij achteraf toch in de sociale verzeker inqen bmnen-
dringen, hetz ij doordat zij beroep doen op de openbare
onderstand.

Het aanta] « mfrasocialen », zoals een commissielid ze
noemde, en die verstoken blijven van elke sociale zekerheid.
blijft inderdaad ontzettend groot. Dit lid vraagt aan de
Minister of hij desaangaande geen nadere gegevens bezit of
kan inzamelen. opdat de Cornmissie nader zou zijn voorqe-
licht over de omvang van dît probleern.

Andere leden dringen aan opdat de Minister een soort

(J) Thans artrkel ot der wet van 23 maart 1960.

l 9 ] 327 (1958-1959) - N. 5.

» Aucune preuve, n'est admise contre les présomptions
éteblies par le présent article, sau] si les intéressés sont
assujettis de cc chef li lu législation sur lé! sécurité sociale
des travailleurs,

» L'article 8 énumère une série de cas où l'existence d'un
contrat de louage de services entre parents ou alliés peut
être admis.

» En pratique, la notion dont s'inspire larrêtê-Ioi du
28 décembre 1944 prévaudra donc sur celle fixée par les arti-
des 7 et 8 précités de la loi du 4 août 19JO. »

Des membres de votre Commission avaient également
demandé s'il n'y avait à craindre de voir s'établir' une discor-
dance entre l'actuel projet et la loi dLI28 mars 1960 relative
ù la pension des travailleurs indépendants.

Voici la réponse donnée par M. le Ministre:

« Cette dernière loi a prevu que les aidants tels que
définis il l'article premier de la loi sont soumis au régime des
pensions des travailleurs indépendants sauf s'ils sont assu ..
jettis il un autre régime légal de pension du chef de lem
activité eu qualité d'aidant.

» La législation actuelle relative à la pension des ouvriers
considère comme « aidant» toute personne, à l'exclusion de
l'épouse ou de l'époux, qui assiste ou supplée llIl travailleur
indépendant dans l'exercice de sa profession et qui béné-
ficie de ce fait de revenus réels Olt fictifs, sans être lié
vis-à-vis de celui-ci par un contrat de louage de services.

» Les aidants peuvent user de la faculté prévue à l'arti-
de premier de la loi du 30 juin 1956, relative à la pension
de vieillesse des travailleurs indépendants (art. l , 1",
arrêté royal du 17 juin 1955) (1).

» Les travailleurs agricoles parents au troisième degré
du chef d'entreprise, sont considérés comme aidants et
peuvent également user de cette faculté.

» La définition d'aidant donnée par la loi du 215 mars
1960 est plus large que celle prévue aux articles 1 et 59
de l'arrêté royal du 17 juin 1955 que je viens de vous citer.

» D'autre part. les aidants n'auront plus le choix entre
les deux régimes. La loi du 28 mars 1960 n'est applicable
que pour autant qu'il n'y a pas de contrat de louage de
services.

» Il n'existe donc aucune contradiction entre les projets
que nous discutons et la loi du 28 mars 1960. Par contre,
l'arrêté royal du 17 juin 1955 sera adapté au nouveau texte
de la loi du 28 mars 1960. »

Certains membres souhaitent que la solution proposée ne
conduise pas à exclure entièrement certaines personnes de
tout régime de sécuritè sociale. Ils constatent en effet que de
nombreuses personnes qui se sont soustraites aux assurances
sociales tombent par après à charge de la communauté, soit
qu'elles parviennent ultérieurement à bénéficier du l"égime
des assurances sociales, soit qu'elles s'adressent à lassis-
tance publique.

Il reste en effet un nombre excessivement élevé d'« infra-
sociaux» ainsi que les appelle un membre, qui ne bénéfi-
cient d'aucun régime de sécurité sociale. Ce membre
demande au Ministre s'il ne possède pas ou s'il ne peut pas
recueillir des données plus précises à ce sujet, pour que la
Commission soit mieux informée sur l'ampleur du problème.

D'autres membres insistent pour que le Ministre présente

(I) Maintenant article ot de la loi du 28 mars 1960.
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rcpertorium ZOll voorleggen van cie cateqorieën van 11er-
soncn die !log niet onder de verplichte sociale verzekertnq
vallen.

Door de heer Minister wordt geantwoord dat derqelljke
opsornrninq uoodznkelijkerwtize onvolledig zal zijn, cloch
h i] zal naz ien of hi] dergelijk document u iet ter beschikking
kan stcllen van de leden van de Commissie.

Ecu ander lid laat opmerken clat al wie een beroepsbe-
clrijvigheid uitoefent onder toepassing valt van een der
bei-le stelsels : loontrekkenden of zelfstandigen. Dtentenqe-
volqe schijnt de belangrijkste vraag hem te zijn waar de
\lrcns ligt tussen het toepassinqsq ebied van de cne en van
de an dere wetgeving. Bijzonder op het gebied der farnilieon-
derneming ls deze afbakening zeer vaag en zells uiteenlo-
pend naargelang dev.erschillende wetgevingen.

Dît geeft aanleiding tot een onaanvaardbare rechtsonz e-
kerheid en tevens tot willekeur. Inderdaad, de betrokken
pcrsonen krijgen de moqelijkheid zich in te schakelen in het
regime dat voor hen het voordeligst voorkomt. De ambte-
nareu die met de toepassing der wetten gelast ztju. bevinden
zich veelal voor situaties die niet zelden hun beoordelinqs-
bevoeqdhelcl te butten gaan.

V crscheidene leden hebben aangedrongen in de zin van
ceri ruime onderwerping aan het stelsel van de R.M.Z ..
ook voor de personen die in familieondernemingen tewerk-
gesteld zijn .

Zij laten hierbi] gelden dat tal van kinderen uit farnilies
van zelfstandlqen, na hun huwelijk toch loontrekkenden
worden. zodat zij aldus een homogene: loopbaan zullen heb-
Den. Zelfs indien zi] zich later als zelfstandige vestigen
kunnen zij slechts voor delen halen bv. voor hun pensioen,
uit het feit dat zij enkele jaren ab loontrekkende waren
inqcschreven.

Een lid maakt voorbehoud voor de Ïmanciéle lasten die
hieruit voor de Familieonderneminq z ullen voortspruiten.

Men moet ten andere niet aileen denken aan het ouder-
dornspenstoen: de R.M.Z. omvat ook andere takken, bv. de
werkloosheidsverzekerinq. Het is practisch zeker dat de
werkloosheidsvergoedingen zullen geweigerd worden aan
de werknemer uit de familieondememing op grond van de
oncontroleerbaarheid zijner werkloosheid. Tot voor kort
we rden trouwens de werkloosheidsverqoedinqen geweigerd
aan e1kewerknerner die bi] zijn werkgever inwoonde.

Andere leden menen daarentegen dat al zouden al de
elementen van het bestaan van een arbcidsovcreenkomst
aanweziq z ijn men toch uit het toepassinqsçebied der
RM.z. zou moeten urtsluiten die personen die met het
onderncrninqshoofd door al te enge belanqenqerneenschap
verhonclen z ij n: aldus ZOll volqens hen van het toepassinqs-
veld cler R.M.Z. moeren worden uitqesloten. de tewerkstel-
lin\! var. de erie echtqenoot door de andere en de tewerk-
~telling door de ouders van de met hen samenwoncnde
kindercn .

Uw Commissie scheen deze zienswij ze bij te treden voor
wnt de chtgenoten betreft. doch maakte voorbehoud voor de
inwonende kinderen.

Er werd ook opgeworpen clat de « tewerkstellinq van
personeel vreemd aan de Farrulîe » in niets de betrekkinqen
wijzigt die. bestaan tussen de familieleden onder elkaar.
Hierbij wordt o.rn. het advies ingeroepen dat door de Hoge
Raad voor de Middenstand werd uitgebracht over het
onderhavig ontwerp. Wij voegen dit advies als bijlage bl]
dit verslaq [z ie bijlage n" 2).

De heer Minister heeft hierteqen ingebracht dat door
tewerkstellinq van personeel vreemd aan de Iamilie, de
onderneming haar gesloten. vertrouwelijk karakter verliest
cn dientengevolge niet langer als familiale onderneming kan
worden aangezien.
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une espèce de répertoire des catéqortes cie personnes non
encore assujetties à l'assurance sociale.

Le Ministre répond qu'une telle énumération sera mcvi-
tablernent incomplète; il examinera toutefois la possibilité
de mettre un document de l'espèce à la disposition des mem-
bres de la Commission.

Un autre membre fait observer que .quîconque exerce une
activité professionnelle tombe sous l'application d'un des
cieux régimes: salariés ou indépendants. La question la plus
importante lui paraît dès lors être celle de la délimitation
entre le champ d'application de l'une et de l'autre législa-
tion. C'est spécialement dans le domaine de l'entreprise
larniliale que cette délimitation est très vague et même
divergente, selon les diverses législations.

Cette situation entraîne une incertitude juridique inad-
missible ainsi que l'arbitraire .. En effet, il est loisible aux
personnes intéressées d' opter pour le régime qui lem semble
le plus Eavorable. Les fonctionnaires chargés de l'application
des lois se trouvent souvent en présence de situations qui
ne dépassent pas rarement leur pouvoir d'appréciation.

Plusieurs membres ont insisté en vue d'tm large assu-
jettissement au règime de ra.N.S.S., même en ce qui con-
cerne les personnes occupées dans les entreprises familiales.

Ils font valoir à cet égard que nombre d'enfants de
familles de travailleurs indépendants deviendront. une fois
mariés, des salades, de sorte qu'Ils auront ainsi une carrière
homogène. Même s'ils devaient par la suite sêtablir comme
travailleurs indépendants, le fait qu'ils auront Hé inscrits
pendant quelques années comme salariés ne pourra que
leur assurer des avantages. par exemple en matière de
pension.

Un membre formule des réserves quant aux charges
financières que cela entraînera pour les entreprises fami-
liales.

Il ne faut d'ailleurs pas uniquement songer à la pension
de vieillesse; rO.N.S.S. comprend encore d'autres secteurs,
par e-xemple l'assurance contre le chômage, Il est pratique-
ment certain que les allocations de chômage seront refusées
au travailleur d'une entreprise familiale à cause de l'Impos-
sibilité de contrôler son chômage. Jusqu'à récemment encore,
les allocations de chômage étaient d'ailleurs refusées à tout
travailleur habitant chez son employeur.

D'autres membres estiment au contraire que, même si
tous les éléments prouvant l'existence d'un contrat de tra-
vail étaient réunis. il faudrait exclure du champ d'applica-
tion de l'a.N.S.S. les personnes liées au chef d' entreprise
par une communauté d'intérêts trop étroite. A leur estime.
il faudrait exclure du .champ dapplication de ra.N.s.S.
l'occupation d'un époux au service de rautre et roccupation
par les parents des enfants habitant chez; eux.

Votre Commission ne s'est pas opposée à ce point de vue
en ce qui concerne les époux, mais a fait des réserves
quant au cas des enfants habitant chez leurs parents.

Il a également été objecté que l'engagement d'un person-
nel étranger à la famille ne change rien aux relations exis-
tant entre' parents. On cite à ce propos l'avis émis par le
Conseil supérieur des Classes Moyennes au sujet du présent
projet et que nous joignons en annexe au rapport (voir
annexe n" 2).

Le Ministre objecte que par l'embauchement de personnel
étranger à la famille, l'entreprise perd son caractère fermé
et confidentiel; que. dès lors. elle ne peut plus être consi-
dérée comme une entreprise familiale.



De nchtbare heer Counson had ecn amendement inge-
dicn d dat luidt als volgt: « Deze beslultwet ts niet toepas-
,:dijk op de bloed- en aanverwanten tot en met de derde
8l'iléld die bij hun vader, moeder of voogd inwonen en in
de door deze geleide onderneming arbeiden ».

De steller meent dat het begrip « familieonderneming »
vrce md Is aan her probleem. De onderwerpinq aan de maat-
schappe lljke zckerheid vloeit niet voort uit de deelneming
van de betrokkenen aan de activiteit van een economlsche
onderneming, doch uit het bestaan van een overcenkornst
van een welbepaald type: de arbeidsovereenkornst. Men
kornt er dan ook toe zich af te vraqen in hoeverre derqelijke
overeenkornst kan bestaan tussen naaste bloedverwanten.
en niet door welke kenmerken de familieonderneming kan
worden herkend.

Men zou zeer goed ieder geval afzonderltik kunnen
beoordelen en hoegenaamd geen regel vaststellen. De hui-
dige toestand is feitelijk aldus : de rechtspraak van de
Hoven en rechtbanken. in het bîjzonder de arresten van het
Hof van cassatie. hebben geen andere draagwijdte. Zodra
de rechter ten gronde erkent dat de banden van bloedver-
wantschap een belanqenqemeenschap doen ontstaan die de
afwezigheid van een arbeidsovereenkomst laat vermoeden.
weigert het Hof van cassatie de beslisslnq te verbreken.

In de ovcrqrote rneerderheid der qevallen is de toestand
klaar. maar de gevallen waarin moeilijk een oordeel kan
worden geveld blijken vrij talrijk te zijn. De R.MZ. heeft
getracht een reqel vast te stellen : deze welke in het ont-
werp wordt overgenomen. Deze rege! beantwoordt met aan
her gestelde doel: hij vormt een criterium dat wordt
gebruikt om een type van onderneming te onderscbeiden.
nier een reqel die het mogelijk maakt uit te maken of er
al dan niet een overeenkomst tussen personen bestaat.

Nopens dit punt biedt hij geen oplossing. Men kan zelfs
betwiifelen of de voorgestelde tekst werkelijk nut oplevert.
Indien de onderneminq beantwoordt aan de ornschrljvinq
die vervat is in de tekst, ontsnappen haar leden aan de toe-
passing behoudens koninklijk besluit. Maar wanneer het
koninklijk besluit zal genomen worden, zal het de leden
van het gezin enkel onder de toepassing doen vallen indien
ze door een arbeidsovereenkomst zijn verbonden en, in
ieder gevaL zal moeten nagegaan worden of deze overeen-
komst al dan ruet bestaat.

Indien de onderneming niet beantwoordt aan de omschrij-
ving, zal er enkel toepassinq op de leden van het gezin
gelden indien een arbeidsovereenkomst voorhanden Is.
VVaarin bestaat derhalve de vooruitgang ten opzichte van
de huidige toestand?

Het amendement heeft niet ten doel een omschrijving
van de familieonderneming te geven. Het beoogtde bloed-
of aanverwanten tot en met de derde graad, die samen
leuen en ecbeiden. aan de maatschappelijke zekerheid te
onttrekken, omdat er in derqelijke gevallen Ieitelijk vrijwel
nooit een arbeidsovereenkomst bestaat. De aanweztqheid
aan hun zijde van personeel. dar niet behoort tot de Iamïl!e.
heeft geen invloed op hun rechtskundige toestand: er dient
geen rekening mede gehouden te worden. Indien ander-
zijds de twee in het amendement voorziene voorwaarden:
naaste bloedverwantschap en gemeenschappelijk leven, niet
zijn vervuld, dient aangenomen te worden dat de famille-
banden niet voldoende zijn om het bewijs te leveren van de
samenwerkinq tussen de betrokkenen en om uit te maken
dat tussen hen een overeenkornst bestaat.

Indien deze overeenkomst een arbeidsovereenkornst is, is
er geen enkele reden om ze aan d toepasslnq der wet te
onttrekken zelfs indien bij de onderneminq geen vree md
personeel in dienst is.
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L'honorable M. Counson avait présenté un amendement
libellé comme suit: « Le présent arrêté-loi n'est pas appli-
cable aux parents ou alliés jusqu'au troisième degré Inclus,
habitant avec leur père. mère ou tuteur, et travaillant dans
J'entreprise dirigée par celui-cr ».

L'auteur croit que la notion d'entreprise familiale est
étrangère au problème. L'assujettissement àla sécurité
sadaie dérive. non de la participation des intéressés il
l'activité d'une entreprise économique, mais de l'existence
d'un contrat de type bien défini r le contrat de louage de
services. On est dès lors conduit il sc demander clans quelle
mesure un tel contrat peut exister entre proches parents,
et non à quels critères on peut reconnaître l'entreprise
familiale.

On pourrait parfaitement apprecier chaque cas en parti-
culier et ne point établir de règle. C'est en fait la situation
actuelle: la jurisprudence des Cours et tribunaux (parti-
culièrement les arrêts de la Cour de cassation) n'a pas
d'autre portée, Dès que le juge du fond reconnaît que les
liens de parenté créent une communauté d'intérêts faisant
présumer l'absence de contrat de louage de services, la
Cour suprême refuse de casser la décision. -

Dans l'immense majorité des cas, la situation est claire;
mais les cas difficiles à apprécier paraissent relativement
nombreux. L'O.N.S.S. a essayé de tracer tine règle: celle
reprise dans le projet. Cette règle ne répond pas au but
envisagé: c'est un critère servant à distinguer un type d'en-
treprise, non une règle permettant de déterminer s'il existe
ou non un contrat entre personnes.

Sur ce point elle n'apporte aucune solution. On peut
même douter de l'utilité réelle du texte proposé. Si l'entre-
prise répond à la définition donnée dans le texte, ses mem-
bres échappent à l'assujettissement. sauf s'il est pris un
arrêté royal. Mais quand J'arcêtê royal interviendra, il n'as-
sujettira les membres de la famille que s'ils sont liés pal' un
contrat de louage de services, et il faudra rechercher dans
chaque cas si ce contrat existe ou non.

Si l'entreprise ne répond pas à la définition, il n'y aura
assujettissement des membres de la famille 'que s'il y a
contrat de louage de services, Quel est dès lors le progrès
par rapport à la situation actuelle?

L'amendement ne vise pas à définir l'entreprise familiale.
Il tend a exclur e - parce qu'en réalité il n'y a pour ainsi
dire jamais de contrat de louage de services en pareil. cas ~
les parents ou alliés jusqu'au troisième degré indus, vivant
et travaillant ensemble. La présence à leurs côtés de person-
nel étrange. à la famille est sans influence sur leur situation
juridique: il ne faut pas en tenir compte. D'autre part, lorsque
les deux conditions prévues à l'amendement - parenté
étroite et communauté de vie - ne sont pas réunies, il faut
considérer qu.. les liens familiaux ne suffisent pas pour
prouver la collaboration entre les intéressés ni l'existence
d'un contrat entre eux.

Si ce contrat est un contrat de louage de services. il n'y
a aucune raison de ne pas les assujettir, même si l'entreprise
n'occupe pas de personnel étranger,
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Het stclsel vervat in het amendement is dus loqrscher,
vcrnuts het blij ft op het vlak van het nagaan del' persoon-
l îjke tocstanden: het Is praktischer om dat het ecn eenvoudiqe
regel vaststclt en het benadert de werkelijkheid omdat het
de veruit meest voorkomende toestand als algemene regel
doet gelden.

Dit amendement werd door uw Comrnlssie verworpen met
13 sternrnen tegen één.

Uw Commisste heeft ariderz ijds een amendement aan-
vaard van de Regering strekkende tot vervanging in de
Pranse tekst van de uitdrukkinq «enfants adoptifs» door
hct woord« pupilles ». Aldus werd het begrip verruimd:
vallen aldus niet onder toepassing van de R.M.Z, de kin-
deren die alhoewel niet aangenomen volgens de regelen
ornschreven in het Burgerlijk Wetboek. roch als waren zij
eigen kinderen van de werkqever. bestendig bij hem inwo-
nen. cleel uitmaken van zijn gezin en volledïq en onvoor-
waardelijk ten zij neri laste zij n , Een wettelijk vastgelegde
bepaling van het begrip « pleegkind» of « pupille» bestaat
er evenwel niet.

De achtbare heer Christiaenssens van zijn kant had cen
amendement ingediend bi] het eerste artikel. § 3, van het
ontwerp, Het stelde meer precies het principe: van de onder-
werpinq aan de R.M.Z .. ook van de Iamilieonderneminqen.

Dit amendement werd door een commissielîd toegelicht
en verdcdiqd. doch door het lid. uit naarn van de heer Chris-
tlnenssens ingetrokken, nadat de heer Mimster verklaard
had dat het overbodig was vermits ook het ontwerp de
moqelijkheid tot onderwerping der familieondernemingen
voorziet. Uw Commissie was het erover eens dat deze
onderwerping slechts effectief kan worden doorgevoerd mits
het uitvaardlqen van reqelen die een oplossinq voor zien voor
de speciale omstandigheden waarin de tewerkstelling in een
familieoaderneming zich voordoer. De Koning krijgt daar-
toc door het ontwerp de nodiqe bevoegdheden.

c. - Draagwljdte van de voorgcstclde oplossing.

De bepaling die door de Regering wordt voorgesteld
omvat dcie elementen

!0 het bestaan van een arbcidsovereenkomst:
2''>het werken onder het uitsluitend gezag van vader,

moeder of vooqd:
3" het niet-gewoonlijk tewerkstellen van personen die

nier beantwoorden aan de gegeven omschrijving van het
begrip « familieleden ».

I. Het bcstaan van een acbeidsooereenkomsr.

Merken wij vooreerst op dat de term « erbeidsovereen-
komst » in het ontwerp wordt gebruikt op grond van de
nieuwc Benc1uxwoo rdenlijst inzake sociale wetqeving.

Tot voor kort werd de Franse uitdrukking «contrat de
louage de services» in het Nederlands vertaald door
" dienst-vcrhurirrqscontract ». De term arbeidscontract (con-
trat de travail) wees meer specifiek op het hoofdzakelijk
licharne lljk karakter der prestaties, terwijl met « bedienden-
contract » (contrat d'emploi) die overeenkornst werd bedoeld
die hoofdzakelijk bestond in het uitvoeren van geestesarbeid.

Uw Commissie heeft de wens uitgedrukt dat men z eer
spocdiq In de ganse sociale wetgeving de nieuwe termino-
logie zou inschakelen, ten einde geen nieuwe verwarring te
doen ontstaan.

•**
Opdat er onderwerping zou z ijn aan de R.M.Z. van de

Iamilieleden is de eerste en belangrijkste voorwaarde dat

I. 12

Le système prévu clans l'amendement est donc plus loqi-
que, puisqu'il reste SLU le plan des situations personnelles;
plus pratique, parce qu'il établit une règle simple; proche
de la réalité, puisqu'il érige en règ'le générale la situation de
loin la plus fréquente.

Votre Commission a rejeté cet amendement par IJ voix
contre 1.

D'autre part, votre Commission a adopté un amendement
du Gouvernement visant à remplacer les mots « enfants
adoptifs» par «pupilles ». De cette façon, la notion est
élargie. Ne sont donc pas assujettis à l'O.N.S,S., les enfants
qui, tout en n'ayant pas été adoptés selon les rèqles prévues
au Code clvil. habitent normalement chez l'employeur, font
partie de son ména j e et sont complètement et Inconditon-
nellenient à sa charge comme s'ils étaient ses propres
enfants. Llne définition légale de la notion «pupille» ou
« pleeqkind » fait toutefois défaut.

L'honorable M. Christiaenssens avait de son côté pré-
senté un amendement à l'article premier, § 3, du projet.
Il posait avec plus de précision le principe de l'assujettis-
sement à ra.N.S.S .. également des entreprises familiales.

Un membre a commenté et défendu cet amendement,
mais ra retiré au nom de M. Christtaenssens. le Ministre
ayant déclaré qu'il était superflu, puisque ta possibilité de
l'assujettissement des entreprises familiales était également
prévue dans le projet. Votre Commission était d'accord
pour dire que cet assujettissement ne pouvait devenir effec-
tif qu'en édictant des règles qui prévoient une solution pour
les circonstances spéciales clans lesquelles se présente
l'occupation dans une entreprise familiale. Le projet attri-
bue au Roi la compétence nécessaire à cet effet.

c. - Portée de la solution proposêe.

La définition proposée par le Gouvernement contient trois
éléments ,

1" rexistence d'un contrat de louage de services;
2" l'autorité exclusive du père, de la mère ou du tuteur:

JO l'absence d'occupation habituelle de personnes qui ne
répondent pas il la définition de la notion « membres de
la famille ».

l. L'existence d'un contrat de loueqe de seroiccs,

Signalons tout d'abord que le terme « arbeidsovereen-
komst », employé dans le texte néerlandais elu projet, est
emprunté à la nouvelle nomenclature Benelux en matière
de sécurité sociale.

Récemment encore, l'expression française « contrat de
louage de services» était traduite en néerlandais par
« dlenstverhurtnqscontract ». Le terme « contrat de travail ~~
[arbeidscontract] caractérisait plus spécialement le côté
manuel des prestations, tandis que le «contrat d'emploi ~~
[bedtendencontract ) visait le contrat qui consistait principa-
lement en l'accomplissement d'un travail intellectuel.

Votre Commission a exprimé le désir que la nouvelle
terminologie soit introduite au plus tôt dans toute la légis-
lation sociale, afin de ne pas provoquer de nouvelles confu-
sions.

***
Pour qu'il y ait assujettissement des membres de la

famille à l'O.N.S.S., la première et la principale condition



er ee n arbeidsovereenkömst zou zijn. Er is dus geen onder-
we rpin q. z elIs al werken er werknemers. vreernd aan de
familie, indien er tussen de werkqever en zijn medewer-
kcnde kinderen geen arbeidsovereenkomst bestaat.

Op de vraag hoe men het alol niet bestaan van een
arbetdsovereenkomst kan bewijzen, kan geen algemeen gel-
dend antwoord gegeven worden; het is een Ieitenkwestie.
waarbij het alol niet bestaan van een geschreven contract
slechts een zeer bijkomstige aanduiding is.

Vanzelfsprekend moeren de klassieke elementen van een
arbe idsovereenkomst aanwezig zijn: onderqeschiktheid, loon
en prestatie.

De onderqeschiktheid moet ook in de familieondernemin.
gen afgeleid worden uit een geheel van omstandigheden.

Bij herhahnq heeft het Hof van verbreking geoordeeld
dat er geen onderqeschiktheid bestaat tussen een vennoot-
schap enerztjds en een vennoot anderzljds die op zijn naam
of op die van zijn echtgenote en kinderen de quast-alqe-
meenheid der aandelen van de vennootschap heelt verenigd.
en die daarbij nog als voorz itter of afgevaardigde beheerder
over een belangrijke beslissingsbevoegdheid beschikt in de
vennootschap.

Per analogie zou dus kunnen gezegd worden dat er even-
min ondergeschiktheid bestaat tussen een vader en zijn
zoon, indien dèze laatste in feite voor een belangrijk gedeelte
mede-eiqenaar Is van de onderneming of wanneer de zoon
bestuurs- of beheersbevoeçdheden uitoefent.

De ouderdom van vader en zoon, hun respectieve kennis
inzake bedrijfsvoering, alsmede de samenstelling van de
familie kunnen hierbij aanwijzingen zijn.

Daamaasr is nodig dat effectief een loon wordt uitbe-
taald; het is niet altijd eenvoudiq uit te maken of een ver-
goeding die wordt betaald een loon Is, dan wel een voor-
schot op latere winstverdeling.

Het aangeven van een loon bij het beheer der belastingen
vormt op zichzelf geen bewijs van het bestaan van een
arbeïdsovereenkomst: dit loon kan inderdaad fictief zijn:
her toekennen van Iictieve lonen aan de medewerkende
kinderen is in meerdere forfaitaire barema's VOOl" fiskale
taxatie voorzien (o.a. landbouwers).

Het urerkeliik: uitbetalen van een vergoeding kan o.m.
bewezen worden door het Feit dat de genieter zich onroe-
rende goederen aanschaft, spaargelden bezit. enz.

Ten slotte is het nodig dat het Farnilielid een prestatie
levert; wie niet arbeldt of alleen beheersarbeid verricht kan
niet door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn.

2. Hei werken onder het uitsluitend gezag mm onder,
moedec of oooqd,

Hierdoor worden uit het hegrip familieonderneming uît-
gesloten, de tewerkstelling door een werkqever van zijn
bloedverwanten in opgaande linie [vader door zoon) en in
de zijlinie [broeder door broeder) alsmede de echtqenoten
van de bloedverwanten in opgaande linie of in de zijlinie.

Wordt eveneens uitqesloten uit het begrip Familîeonder-
neming, de tewerkstellinq door een werkqever van zijn
kleinkinderen en dezer echtgenoten.

Het gebruik van de uitdrukking « onder het uiisluiiend
gezag » brengt mede dat wanneer een zoon werkt met
arbeidsovereenkornst in een onderneminq die zijn vader en
zijn oom sarnen besturen, deze zoon onder toepassing valt
van de R.M.Z. Dit sluit voor de toekornst elke interpretatie

[ 13 ) 327 (1958-1959) - N. 5.

est l'existence d'un contrat cie louage de services. Il n'y a
donc pas d'assujettissement, même si les travailleurs étran-
gers fi la famille sont occupés, s'il n'existe pas de contrat
de louage de services entre l'employeur et ses enfants qui
l'assistent dans son travail,

La question de savoir comment l'existence d'un contrat
de louage de services peut être prouvée ne comporte pas de
réponse valable pOUL'la généralité des cas. C'est une ques-
tion de fait: l'existence ou non d'un contrat écrit ne con-
stitue qu'une indication tout fi fait accessoire,

Il va de soi que les éléments classiques du contrat de
louage de services doivent être réunis, fi savoir: subordi-
nation, salaire et prestation,

La subordination doit, dans les entreprises familiales, être
déduite également d'un ensemble de circonstances.

A plusieurs reprises, la Cour de cassation a estimé qu'il
n'y a pas de sujétion entre une société, d'une part, et un
associé, d'autre part, qui a réuni sur son nom ott sur celui
de son épouse ou de ses enfants, la quasi-totalité des actions
de la société et qui dispose en outre, en qualité de président
ou adrninistrateur-délêqué, d'lin important pouvoir de déci-
sion dans la société,

Pal: analogie, on pourrait donc dire qu'il n'y a pas non
plus de subordination entre le père et son fils, lorsque ce
dernier est en fait copropriétaire de l'entreprise ou lorsque,
dans une large mesure, le fils exerce des pouvoirs de direc-
tion et d'administration.

L'âgE; du père et du fils, leurs connaissances respectives
en matière de direction de l'entreprise, ainsi que
la composition de la famille peuvent servir d'indications.

D'autre part, il est nécessaire qu'il y ait paiement effectif
d'un salaire; ce n'est pas toujours facile de décider si une
indemnité liquidée constitue un salaire ou un acompte sur
la répartition ultérieure des bénéfices.

La déclaration cl'un salaire à l'Administration des Con-
tributions ne constitue pas en soi une preuve de l'existence
d'un contrat de louage de services: ce salaire peut en effet
être fictif; l'attribution de salaires fictifs à des enfants
aidant dans l'entreprise est prévu dans plusieurs barèmes
forfaitaires de taxation fiscale (par exemple pour les agri-
culteurs) .

Le paiement effectif d'une indemnité peut notamment être
prouvé par le fait que le bénéficiaire acquiert des biens
immobiliers, possède des épargnes, etc,

Enfin, il est nécessaire que le membre de la famille four-
nisse une prestation; celui qui ne travaille pas ou qui
remplit seulement un travail de gestion ne peut être
lié par un contrat de louage de services.

2. Le travail sous I'autorité exclusive du père, de la mère
ou du tuteur.

De ce fait est exclue de la notion de l'entreprise familiale,
l'occupation par un employeur de ses parents en ligne
ascendante (le père par son fils) ou en ligne collatérale (le
frère par son frère), ainsi que les époux des parents en ligne
ascendante ou collatérale.

Est également exclue de Ja notion cl'entreprise familiale.
l'occupation par l'employeur de ses petits-enfants et leurs
conjoints.

L'utilisation de l'expression« sous l'autorité exclusive»
implique que lorsqu'un fils travaille sous contrat de louage
de services dans une entreprise gérée de concert par son
père et son oncle, ce fils' tombe sous l'application de
ra.N.S.S. Ceci exclut à l'avenir toute interprétation
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u it als diegene die gegeven wordt in het arrest van
22 april 1955 van het Hof van verbrekinq (zie bijlage 6).

Van zelfsprekend wordt ook een interpretatie zoals die-
gene die gegeven werd in het arrest van 22 maart 1957 [z ie
hijlage 7) evcneens onmogelijk.

Wat ook de positie is van de vader in de vennootschap,
zijn zoon die in de terrnen van een arheid sover eenkómst
door deze vennootschap word t tewerkqesteld, is in elk
geval aan de R.M.Z. onderworpen.

Er kan dus alleen Iamilieondernemmq zijn wanneer een
('L'n man szaak geleid wordt door de vader, de moeder of de
\'009d en er in de ondernerntnq. met uitsluiting van perse-
ncc l vree rnd aan de familie. worden tewerkqesteld :

il) de eigen kindere n van deze werkqever en de echtge-
note n van deze kinderen;

b) de sttefkinderen (kinderen van de echtgenoot of echt-
genote) van de werkgever en de echtgenoten van deze stief-
kinderen.

e) de pleeqkinderen van deze werkgever; zoals hoqer
qezeqd bestaat er geen wettelijke bepaling van het begrip
,< pleegkind ». Er dient evenwel door verstaan te worden
de jonge lieden die ten bestendiqen titel in het gezin van
de werkqever zijn opgenomen en volledig te zij nen laste zijn.

Er zal dus wel onderwerping aan de R.M.Z. zijn. wan-
ne er in een onderneming. met een arbeidsovereenkomst zijn
tewerkqesteld. de zoon en de kleinzoon van de werkgever.

De onderwerping geldt zowel voor de zoon als voor de
kleinzoon. Wij dienen evenwel op te merken clat het
Regentsbes!uit van 5 novernber 1916 een afwijkende reqe-
ling had ingevoerd voor de landbouwondernemingen.

Hierin was o.a. voorz ien dat niet onderworpen zijn de
blocd- en aanverwanten tot de derde greud, die te: zamen
werken en die op bestendige wijze onder herzelfde dak
wonen en een gemeenschappelijk huishouden vormen.

Op de vraag van een commissielid heeft de heer Minister·
qeantwoord dat het Regentsbesluit van 5 november 1916
integraal van toepassing zal blijven ook na het van kracht
worden van het besproken ontwerp.

Het cerste artikel. § 2, van het ontwerp laat inderdaad
verder toe dat de Koning o.a. voor de Iandbouwarbeiders
afwijkende bepalingen voorziet.

3. Hec niet gewoonlijk tetoerkstellen van petsoneel
vreemd aan de: familie:.

Onderstrepen wij dat als vreemd aan de familie worden
aanqezfen die bloed- en aanverwanten die niet behoren tot
de kate:gorie:ën die hiervoren werden opçesomd.

De tewerkstelling met arbeidsovereenkomst van een klein-
zoon, een broeder. enz.. brengt dus automatisch de: onder-
werping aan de R.M.Z. mede van de « ktnderen » die met
arbeidsovereenkornst werken. Het begrip « gewoonlijk» kan
aanleiding geve:n tot moeilijkheden van interpretarie: het
geldt hier ev enwei opnieuw een Ieitelijke kwestie. De zelfs
langdurige tewerkstelling van een werknemer vreemd aan
de famille, ter vervanging van een Farnihelld dat ziek is.
door werkonqeval getroffen, of zijn militaire dienstplicht
vervult, brenqt geen onde:rwerping mede van de familie-
leden.

Evenmin wanneer de te:werkstelling van «vreemde»
arbeiders zich geregeld voordoet, doch dit slechts om het
hoof d te bieden aan uitgesproken seizoenwerkzaamheden,
zal dit geen weerslaq hebben op de toestand der « famihe-
Ieden ». .......•

r 11 ]

comme celle contenue dans l'arrêt du 22 avril 1955 de la
Cour de Cassanon (voir annexe 6).

Une interprétation comme celle donnée dans un arrêt
du 22 mars 1957 (voir annexe 7) devient évidemment
aussi impossible.

Quelle que soit la position du père dans la société, son
fils occupé aux conditions dun contrat de louage de ser-
vices. est en tout cas assujetti il ra.N.S.S.

Il ne peut y avoir d'entreprise familiale que lorsqu' une
entreprise individuelle est dirigée par le père, la mère
ou le tuteur et que sont occupés dans l'entreprise, il l'exclu-
sion du personnel ne faisant pas partie de la famille:

a) les propres enfants de l'employeur et les époux de
ces en fants:

b) les enfants d'un autre lit (enfants de l'époux ou de
l' épouse) de l'employeur et les épO\IX de ces enfants d' un
autre lit:

c) les pupilles de cet employeur: comme il est dit ci-
dessus, une définition légale de la notion «pupille» fait
défaut. Il faut toutefois entendre par là les jeunes gens qui
font partie, d'une manière permanente. du ménage de rem"
ployeur tout en étant complètement à sa charge.

Il y aura donc assujettissement à l'O.N.S.S. lorsque le fils
et le petit-fils de l'employeur sont occupés dans l'entreprise
en vertu dun contrat de louage: de services.

L'assujettissement vaut autant pour le fils que pour le
petit-fils. Il nous faut toutefois signaler que l'arrêté du
Régent du 5 novembre: 1946 avait introduit un régime déro-
gatoire en faveur des entreprises agricoles.

Il prévoyait notamment que ne sont pas assujettis les
parents ou alliés jusqu'au troisième degré, travaillant ensem-
ble et qui vivent d'une manière permanente sous le même
toit et forment un ménage commun.

A la question d'un membre, le Ministre a répondu que
l'arrêté du Régent du 5 novembre 19':16 restera intéqrale-
me:nt d'application. même après la mise en vigueur du projet
en discussion.

En effet, en vertu de l'article premier, § 2, du projet. il
reste possible au Roi de prévoir des dispositions déroga-
toires, notamment pour les ouvriers agricoles.

3. L'absence d'occupetion habituelle de personnes étran-
qëres à la famille.

Soulignons que sont considérés comme ne faisant pas
partie de la famille, les parents et alliés n'appartenant pas
aux catégories énumérées ci-dessus.

L'occupation en vertu d'un contrat de louage de services
d'un petit-fils, d'un frère, etc., entraîne donc automatique-
ment l'assujettissement à ra.N.s.S. des «enfants" qui
travaillent sous contrat de louage de services. La notion
« habituelle» peut créer des difficultés d'interpréta-
tion; il s'agit ici toutefois de nouveau d'une question de
fait. L'occupation, même prolongée. d'un travailleur ne fai-
sant pas partie du ménage, en remplacement d'un membre
malade de la Iamille, victime d'un accident dé travail ou .
remplissant son service militaire, n'entraîne donc pas l'assu-
jettissement des membres de la famille.

L'occupation régulière de travailleurs « étrangers» dans le
seul but de faire face à des travaux typiquement saison-
niers, n'aura pas non plus une répercussion sur la situation
des membres de la famille.

.... ..



Nota otcr hct socinal stetuut {Jan de: « roon »,

Hrt onderhavig ontwerp regelt de sociale ioestand van
ce n aantal kinderen die met hun vader samenwerken.

U w verslaggever acht het nochrans nuttig er uw aandacht
op te vestigen dat de toestand ten opztchte van de sociale
vcrz ekcrinqen voor een «zoon» (in. de zin van ktnderen.
suefkindcren. schoonkinderen. pleegkinderen) minstens op
vij f verschillende wijzen kan geregeld worden:

1" Wanueer er ecn arbeidsovereenko mst bestaat en er
revens tewerkstelling is van personeel vreernd aan de Iamtlie.
dan is cr onderwerpiuq aan de besluitwet van 28 decernber
19-14 op de maatschappeltjke zekerheid der werknemers:

2" Wanneer er een arbeidsovereenkornst bestaat, doch
9cen tewerkstelling van personeel vreernd aan de Ianulie.
clan is er onderwerping aan de wet van 21 mei 1955 op her
pensioen der arbeiders en kan er, indien voldaan wordt aan
de voorwaarden van artikel 8, toepassinq zijn van de wet
van 4 auqustus 1930 op de gezinsvergoedingen der loon-
rrekkendeu:

3" Wordt er in de voorgaande hypothèse niet voldaan
aan de voorwaarden van artikel 8 van de wet van "I auqus-
tus 1930, dan gaat de onderwerpinq aan de pensioenwetqe-
ving der arbelders. gepaard met toepassing van de werqe-
ving op de gezinsvergoedingen der zelfstandiqen:

4" Indien er geen arbeidsovereenkomst bestaat. dan wordt
de zoon ingeschakeld in het regime der gezinsvergoedingen
voor zelfstandiqen, doch Is hij alleen dan aan de pensioen-
wetgeving der zelfstandigen onderworpen, wanneer werke-
Iijke of fictieve inkomsten in zijn hoofde zijn aangegeven
bij het Beheer der Belastingen;

5" Onderwerping aan het regime der gezinsvergoedingen
voor zelfstandiqen. kan ook gepaard gaan met vrijstelling
van iedere onderwerping aan de pensioenwetgeving, ni. wan-
neer geen inkomsten op zijn naam zijn aangegeven bij het
beheer cler belastlnqen. Signaleren wij bovendien dat de
onderwerping aan de wet van 10 juni 1937 (gezinsvergoe-
dingen der zelfstandigen) kan gebeuren als helper, ofwel
als hootdonderworpene. dit laatste is het geval wanneü de
zoon als vennoot van zijn vader te aanaien is.

Ten slotre wordt de toestand voor de onderworpenen niet
eenvoudiger door het feit dat er geen minimum-leeftijd
voorzien is VOOr de onderwerpinq :

.1') aan de besluitwet van 28 december 1914 (R.MZ.);
2" aan de wet van 21 mei 1955 (pensioen der arbeiders}:
3" aan de wet van 4 auqustus 1930 (\Je:1:insvergoedingen

der loontrekkenden}:
'1" als hoofdonderworpene, aan de wet van 10 juni 1937,

De onderwerpmq aan de wet van 28 maart 1960 (pen-
sioen der zelfstandiqen ) begint evenwel slechts ten vroeqste
op twintigjarige leeftijd en de onderwerping als helper aan
de wet van 10 juni 1937 (gezinsvergoedingen der zelfstan-
digen) slechts op eenentwintigjarige lee ltijd.

DE LEERJONGENS.
(Art. 1. § 4.)

De huidige tekst van het artikel 2 van de besluitwet van
28 decernber 1911 onttrekt de personen die met een leer-
contract tewerkqesteld zijn, aan het toepassingsgebied van
de wetgeving op de maatschappelijke zekerheid.
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Note: sur le stiltIlt social du.« fils ».

Le présent projet rèqle la situation sociale d'un nombre
d'enfants travaillant en commun avec leur père,

Votre rapporteur estime cependant utile dattirer votre
attention SUL' le Iait que, salis le rapport des assurances
sociales, la situation qui se présente pour un « fils» (dans
le sens d'enfants. beaux-enfants, enfants d'un autre lit,
pupilles) peut être réglée de cinq manières différentes au
moins:

10 Lorsqu'il existe un contrat de louage de services et
qu'il y a, en même temps, occupation de personnel étranger
à la famille, il y a assujettissement à l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs;

2" Quand il existe un contrat de louage de services, sans
qu'il y ait occupation de personnel étranger à la Iamtlle,
il y a assujettissement à la loi du 21 mai 1955 sur la
pension des travailleurs et il se peut qu'il y ait assujettisse-
ment à la loi du 4 août 1930 sur les allocations familiales
des salariés, si les conditions prévues par l'article 8 de
ladite loi sont remplies:

3" Si. dans l'hypothèse précédente, les conditions prévues
à l'article 8 de la loi du 4 août 1930 ne sont pas remplies,
l'assujettissement à la lêgislation sur la pension des tra-
vailleurs va de pair avec l'application de la législation rela-
tive aux allocations familiales des travailleurs indépendants:

40 S'il n'existe pas de contrat de louage de services. le
fUs est soumis au régime des allocations. POUi travailleurs
indépendants. mais il est seulement assujetti il la législation
relative à la pension des travailleurs indépendants. lorsque
des revenus réels ou fictifs sont déclarés, en son nom, à
l' Administration des Contributions:

5" AsSUjettissement au régime des allocations familiales
pour travailleurs indépendants peut aussi aller de pair avec
une exemption de tout assujettissement à la législation sur
les pensions, notamment lorsqu'il n'a pas été déclaré des
revenus, en son nom, auprès de l'Administration des Contri-
butions. Signalons, en outre, que l'assujettissement à la loi
du 10 jilin 1937 (allocations familiales pour travailleurs
indépendants] peut se faire en qualité d'aidant, ou bien au
titre d'assujetti principal, au cas olt le fils est il considérer
comme l'associé de son père.

Enfin, la situation des assujettis n'est pas simplifiée du
fait qu'il n'est pas prévu d'áge minimum pour l'assujettis-
sement:

I" à l'arrêté-lot du 2B décembre 1944 (O.N.S.S.);
2" à la loi du 21 mai 1955 (pension des ouvriers);
30 à la loi du 4··août 1930 (allocations familiales pour

salariés) ;
'!" comme assujetti principal, à la loi du JO juin 1937.

L'assujettissement à la loi du 28 mars 1960 (pension des
indépendants) ne ·débute cependant pas avant l'âge de
vingt ans, et l'assujettissement en qualité d'aidant à la loi
du ID juin 1937 (allocations familiales pour indépendants)
ne commence qu'à l'âge de vingt et un ans,

LES APPRENTIS,
(Art. 1. § 4,)

Le texte actuel de l'article 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre
1911 exclut de l'application de la législation relative à la
sécurité sociale les personnes occupées en vertu d'un contrat
d' appren tissage.
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De R.M.Z. had tot nog toe alleen die overeenkomsten als
leercontract aanqezten, die gesloten werden door bemidde-
ling van een erkend leersecretartaat en waarvan de uitvoe-
ring door de Regering wordt gecontroleerd.

De rechtbanken hebben deze beperkende interpretatie
voor het begrip « leercontract » niet steeds aanvaard en
de eis van de R.M.z. afgewezen wanneer jonge lieden met
hun werkgever verbonden waren door een leercontract dat
niet door de Staat wordt gecontroleerd.

Het ontwerp van de Regering heeft tot doel een wette-
llj ke basis te geven aan de huidiqe interpretatie van de
R.M.Z. Her voorz iet in principe de onderwerping van de
Ieerjonqens. doch Vaal' dieqene wier contract door de Staat
wordt gecontroleerd zal die onderwerpiuq slechts werke-
lijkheid worden na het uitvaardigen van een koninklijk
besluit,

In uw Commissie kwamen twee totaal uiteenlopende
strekkingen tot uiting in verband met deze kwestie.

Oe eerst e wordt uitgedrukt in de arnen dementen voor-
gesteld door de heer' Christiaenssens en komt erop neer dat
al de leerjongens van nu af aan de maatschappelijke zeker-
heid zouden onderworpen worden; weliswaar laten deze
arnendementen de mogelijkheid bestaan om speciale toepas-
singsmodaliteiten door de Konng te laten uitvaardigen.

De leden die in deze richting denken wijzen op het feit
dat vele zgn. « leerjonqens » eigenlijk riiets anders doen
dan het werk van een gewone arbeider, Men kan niet ont-
kermen dat er zich talrijke misbruiken voordoen en dat in
een aantal gevallen van het aanleren van een beroep weinig
of niets te bespeuren is.

De statîstieken zouden trouwens uitqewezen hebben dat
SO % der Ieerjonqens die onder het stelsel van het officieel
leercontract hebben gewerkt, achteraf geen zelfstandige,
maar loontrekkenden worden,

Het zou dus passen hen ook tijdens hun Ieerperiode, als
arbeider te aanz ien.

De andere strekking bestaat er in de door de Staat
erkende en gecontroleerde leercontracten voor goed buiten
de maatschappelijke zekerheîd te laten. Dit is de draaq-
wijdte van een amendement dat door de heer Counson werd
ingediend.

De heer Counson ontkent niet dat een sanering voor net
leerlingenwezen noodzakelijk is: de Minister van de Mid-
denstand is op dit oqenblik bezig met het uitwerken van
een nieuw statuut voor de leerjonqens: dit statuut zal het
vormend karakter van de tewerkstelling met Ieercontract
beter omschrijven en waarborgen.

In de rechtspraak heeft men ten andere meer en meer de
leerovereenkornst ais een vorrn van beroepsonderwijs en
niet als een arbeidsovereenkomst beschouwd.

De Minister meent dat de voorgestelde tekst voldoende
soepel is om iedere oplossing moqelijk te rnaken: hij wenst
voorlopig geen standpunt in te nemen noch in de ene noch
ill de andere zin: hij geeft toe dat thans veel uïteenlopende
toestanden bestaan in de sector van de leercontracten, doch
hij wenst de toepassing van het nieuwe statuut af te wach-
ten om iets aan de bestaande toestand te wijz iqen.

Een lid vreest evenwel dat de tekst te soepel is en de
toepassing van de maatschappelijke zekerheid op de belanq-
hebbenden zal compliceren.

De Minister verklaart dat er verschillende soorten leer-
overeenkomsten bestaan. Vooreerst zijn er de leerovereen-
komsten afgesloten door bemiddeling van een secretariaat
voor het leerlingwezen. Zij vallen buiten het toepassinqs-
gebied van de maatschappelijke zekerheld.

Zij vallen vooralsnog buiten het toepassingsgebied van de
sociale zekerheid, behalve ten aanzien van het jaarlijks
vacantiegeld (zie eerste arttkel der wetten betrelfende de

[ 16 ]

Jusqu'à présent ['O.N.S.S. n'avait tenu compte que des
contrats d'apprentissage conclus à l'intervention d'un secré-
tariat d'apprentissage agréé et dont l'exécution est contrôlée
par le Gouvernement.

Les tribunaux n'ont pas toujours admis cette interpréta-
tion limitative de la notion «contrat d'apprentissage» et
ils ont rejeté la demande de l'O.N.s.S. lorsque des jeunes
gens étaient liés à leur patron par un contrat d'apprentis-
sage non contrôlé par l'Etat.

Le projet du Gouvernement tend à donner une base légale
à l'interprétation actuelle de ra.N.S.S. Il prévoit le principe
de I'assujetlssernent des apprentis, mais pour ceux dont le
contrat est contrôlé par l'Etat, cet assujettissement ne
deviendra effectif qu'après la publication d'un arrêté royal.

Au sein de votre Commission, deux tendances totalement
opposées se sont manifestées quant à cette question.

La première est reflétée pa!' les amendements présentés
par M. Chrlsttaenssens et pose en principe que tous les
apprentis seraient, dès à présent. assujettis à la sécurité
sociale. Ces amendements laissent toutefois subsister la
possibilité de charger le Roi de prévoir des modalités
d'application spéciales.

Les membres qui opinent dans ce sens insistent sur le fait
que beaucoup de prétendus « apprentis» effectuent en réa-
lité le travail d'un ouvrier ordinaire. On ne peut pas nier
que de nombreux abus existent et ql1e dans de nombreux
cas on ne s'aperçoit guère ou pas du tout de l'apprentissage
d'un métier.

Il ressort d'ailleurs des statistiques que 80 % des appren-
tis qui ont travaillé sous le régime des contrats d'appren-
tissage contrôlés sont devenus plus tard des salariés et non
pas des travailleurs indépendants.

Il convient dès lors de les considérer également comme
travailleurs pendant leur période d'apprentissage.

L'autre tendance consiste à laisser les contrats d'appren-
tissage agréés et reconnus pa!' l'Etat définitivement hors
du cadre de la sécurité sociale. Telle est la portée de
l'amendement présenté par M. Counson.

M. Counson ne conteste pas qu'un assamissement de
l'apprentissage est nécessaire. Le Ministre des Classes
Moyennes élabore actuellement un nouveau statut à l'inten-
tion des apprentis, qui précisera et garanti!'a mieux le carac-
tère formateur de l'occupation sous contrat d'apprentissage.

La jurisprudence considère d'ailleurs de plus en plus le
contrat d'apprentissage comme une forme d'enseignement
professionnel et non pas comme une' convention de louage
de services.

Le Ministre estime que le texte proposé est suffisamment
souple pour permettre toute solution; provisoirement, il ne
désire pas prendre position dans l'un sens ou dans l'autre.
Il concède, toutefois, qu'actuellement il existe bien des situa-
tions différentes dans le secteur des contrats d'apprentis-
sage, mais il désire attendre la mise en application du
nouveau statut avant de modifier quoi que ce soit à la
situation actuelle.

Un membre craint toutefois que le texte ne soit trop sou-
ple et ne complique l'application de la sécurité sociale aux
in têressês.

Le Ministre expose qu'il existe différentes sortes de con-
trats d'apprentissage. D'abord les contrats d'apprentissage
conclus à l'intervention d'un secrétariat d'apprentissage. Ils
sont exclus du champ d'application de la sêcuritè sociale.

Ils sont exclus actuellement du champ d'application de la
sécurité sociale, sauf en ce qui concerne le pécule des
vacances annuelles (voir article premier des lois relatives



jaarlijkse vacantie der loontrekkenden, samenqeordend op
9 rnaart 1951. en artikel 7 van het koninkliik besluit van
5 april 1958).

Doel van het ontwerp Is dus niet dit toepassingsgebied uit
te breiden, cloch de R.M.Z. zelf te belesten met de invor-
der inq van de voor deze leerjongens verschuldigde vacantle-
bijdraqen, ten etude deze invordering op te dragen aan een
inst ellinq.

Ee n koninklijk besluit zal deze kwestie regelen (art. 2,
§ 4, van de besluitwet van 28 decernber 1911, gewijzigd bij
het eerste artikel van het wetsontwerp, en artlkel 13 van
dezelfde bes luitwet ) .

Men kent evenwelook:

I. De: leerooececnkomsten afgesloten door bemiddeling
yan het paritair comité van de diemsntnljoerheid, Ingevolge
een adniinistratleve maat.regel zijn thans voor de eerste twee
leerjaren bijdragen voor de maatschappelijke zekerheid ver-
schuldïqd.

2. De leecjonqens van de N.M.B.S.
3. De !l'cderilanpassingsoC7creenkomsten van de jonge

arbeiders : geen maatschappelijke zekerheîd.

Daarenboven dient rekening te worden gehouden met een
wetsontwerp tot inrichting van het leerlinqenwezen van de
arbeiders bestemd om te worden tewerkgesteld in de nijver-
heid (Stuk van de Senaat n" 260, zitting 1955~1959; zie
ook advies van de Raad van State, art. 57).

Ht] meent dan ook dat de voorzichtigheid gebiedt een
zeer soepele formule te behouden, die de mogelijkheid
schenkt het hoofd te bieden aan alle concrète toestanden
die zich kunnen voordoen.

U w Commissie was van oordeel dat de tekst voorqesteld
door de Regering alle mogelijkheden openlaat en geen hin-
derpaal zal zijn voor de uitwerking ook van het sociaal
statuutvoor de leerjongens.

Men dïent er immers rekening mede te houden dat nu
reeds sommige sectoren van de maatschappelijke zekerheîd
(bv. betaald verlof ) ook op de leerjongens toepassehjk ztjn ,

Uw Commissie hield ook nog een gedachtenwisseling over
de vraag of men al dan niet bij uitbreiding van de maat-
schappelijke zekerheid tot de leerjongens onder erkend con-
tract, de verplichte raadpleging client te voorzlen van de
Minister die de Middenstand onder zijn bevoegdheid heeft.

De Minister bevestigde dat derqelijke raadpleging zo van-
zelfsprekend is dat hij de opneming ervan in de tekst niet
nodig oordeelt. Het is een vaststaand gebruik clat derqelijke
raadplegingen gehouden worden voor alle problemen die
ook andere departementen rechtstreeks of onrechtstreeks
raken.

De Commissie nam met voldoening akte van de verklaring
van de Minister en trad deze volledig bij.

Het amendement voorqesteld door de heer Chrtstlaens-
sens wordt door een lid, uit naarn van de- steller ervan. inge~
trokken.

Het amendement van de heer Counson wordt met alqe-
rneenheid van stemmen verworpen.

Het is wellicht niet overbodig te onderstrepen dat onder-
havig ontwerp alleen de kwestie regelt van de al of niet
onderwerping der leerjongens aan de wetgeving op de maat-
schappelijke zekerheid.

Het heeft niet de bedoeling de kwestie te regelen van het
loon dat aan de leerjonqens gebemlijk moet worden ultbe-
taald, kwestie waarvoor de laatste tijd wat moeilijkheden
gerezen zijn.
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aux vacances annuelles des travailleurs salariés. coordon-
nées le 9 mars 1951 et l'article 7 de l'arrêté royal du
5 avril 1958).

Le but du projet n'est donc pas d'étendre ce champ d'ap-
plication mais de charger l'O.N.S.S. même de la perception
des cotisations de vacances dues pour ces apprentis afin de
confier cette perception à un organisme.

Un arrêté royal réglera cette question (article 2, § 4, de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1911 modifié par l'article pre-
mier du projet de loi et article 13 du même arrêté-loi).

Mais l'on connaît aussi:
1. Les contrats d'epprentissaçe conclus à l'intervention de

la commission paritaire de l'industrie du diamant. Actuelle-
ment, en vertu d'une mesure administrative, les deux pre-
mières années d'apprentissage donnent lieu à cotisation pour
la sécurité sociale.

2. Les apprentis de la S.N.C.F.B.
3. Les contrats de réadaptation des jeunes travailleurs:

pas de sécurité sociale.

En plus, il y a lieu de: tenir compte d'un projet de loi
organisant l'apprentissage des travailleurs destinés à être
employés clans l'industrie (Doc. du Sénat n' 260. session
1958-1959; voir aussi l'avis du Conseil d'Etat, art. 57).

Il croit dès lors que la prudence commande de maintenir
une formule très souple permettant de parer à toutes les
situations concrètes qui peuvent se présenter.

Votre Commission était d'avis que le texte proposé par
le Gouvernement laisse subsister toutes les possibilités et
ne constituera pas un obstacle à rélaboration du statut
social des apprentis.

On ne peut en effet pas perdre cle vue que certains sec-
teurs de la sécurité sociale (par exemple les congés payés)
sont dès à présent applicables aux apprentis également.

Votre Commission a encore procédé à un échange de
vues sur la question de: savoir si, lors de l'extension de la
sécurité sociale aux apprentis à contrat agréé. il faudra
prévoir ou ne pas prévoir la consultation obligatoire du
Ministre ayant les Classes .Moyennes dans ses attributions.

Le Ministre a confirmé qu'il considère cette consultation
comme tellement évidente qu'il ne juge pas nécessaire de
la mentionner dans le texte. Il est entré dans l'usage de pro-
céder à pareilles consultations pour tous les problèmes qui
touchent directement ou indirectement d'autres départe-
ments.

La Commission a pris acte avec satisfaction de la décla-
ration du Ministre, à laquelle elle souscrit sans réserves.

L'amendement présenté par M. Chrlstiaenssens est retiré
par un membre au nom de: l'auteur.

L'amendement de M. Counson est rejeté à l'unanimité.

Il n'est peut-être pas superflu de souligner que le présent
projet ne régIe que l'assujettissement ou le non-assujettisse-
ment des apprentis à la législation relative à la sécurité
sociale.

Il ne vise pas à régler la question du salaire à payer
éventuellement à l'apprenti, question qui s'est heurtée à bien
des difficultés, ces temps derniers.
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HET ONDERWIJZEND EN BESTUURLIJK PERSONEEL
VAN DE ONDERWIJSINRICHTINGEN.

(Art. 1, § 5.)

De kwestie van de onderwerpinq aan het regime der
maatschappelljke zekerheld van sommige personeelaleden
van onderwijsinrichtingen heeft ruet opgehouden sedert
1945 het voorwerp uit te maken van tal van betwistingen.
Deze stellen zich anders naargelang het gaat om personeel
van vrlje dan wel van officiële scholen.

1, Personeel varl officiële schoten.

Het wordt ruet betwist dat het personeel der offtctële
scholen (Staat. provlncie. gemeente) niet werkt in de ter-
men van een dienstverhuringscontract. Dientengevolge zijn
zij in elk geval niet onderworpen aan de maatschappelijke
zekerheid krachtens de hesluitwet van 28 decemher 194':1.

Een speciale wet, deze van 20 mei 1949 heeft nochtans
het toepassingsveld van de maatschappelijke zekerheid uit-
gebreid tot « sommige werknerners die door openbare bestu-
ren worden tewerkgesteld ».

Deze werknerners zijn :

a) de tijdelijke agenten van de Staat;
b} de agenten van de provincie en van de gemeenten,

met uitsluiting evenwel van de vastbenoemden.

Reeds in 1945 heeft de R.MZ. de vraag opgeworpen
of het met-vast benoemd personeel van het ofhcïeel onder-
wijs, in het bijzonder van de provincies en de gemeenten,
aan de maatschappehjke zekerhetd diende te worden onder-
worpen,

Het Ministerie van Openbaar Onderwijs heeft ztch nooit
met die onderwerping kunnen akkoord verklaren doch
haalde daarvoor redenen aan, die eerder van bijkomstige
aard zijn :

a) het is onmogelijk de toelagen te verhoqen met het
bedrag der patronale bijdraqen:

ó) de betrokkenen die gewoonlijk slechts prestaties
leveren van korte duur, zullen toch zelden de voorwaarden
van wachttijd kunnen vervullen die nodig zijn om van de
voordelen der maatschappelijke zekerheid te genieten.

Ook het Ministerie van Binnenlandse Zaken was van
oordeel dat de wet van 20 mei 1949 niet toepasselijk was
op het onderwijzend personeel, Hier volgt de tekst van een
circulaire van 7 april 1951 door de toenmaliqe Minister van
Binnenlandse Zaken gericht aan de provincleqouverneurs :

« Er werd mij qewezen op de onzekerheid die op de pro-
vincie- en gemeentebesturen heerst in verband met de toe-
passing - op het niet voor vast benoemd onderwijzend
personeel -- van de wet van 20 mei 1919, waarbij het
srelsel der maatschappelijke zekerheid is uitgebreid tot som-
mige door de openbare besturen te werk gestelde arbeiders.

» Zo de tekst van evenverrnelde wet oqenschijnlijk ook op
de belanghebbende ambtenaren slaat, blijkt nochtans uit de
voorbereidende werkzaamheden dat zulks geenszins de
bedoeling van de wetgever geweest is.

» Door de toepassinq dier wet op de voornoemden zou het
trouwens onmogelijk worden de verschîllende en ingewik-
kelde toestanden, die zich onder de leden van het officieel
onderwljzend personeel voordoen, op bevredigende wijze
te reqelen,

» Daarom is mijn geachte collega van Arbeid en Sociale
Voorzorg met mij van mening dat er geen aanleiding toe
bestaat om de wet van 20 mei 1949 toe te passen op de niet
voor vast benoernde leden van het provinciaal en gemeen-
telijk onderwijzend personeel. »

[ 18 )

LE PERSONNEL ENSEIGNANT ET ADMINISTRATIF
DES ETABLISSEMENTS D'ENSEIGNEMENT.

(Art. r. § 5.)

La question de l'assujettissement au regime de la sécu-
rité sociale de certains membres du personnel des établis-
sements d'enseignement n'a cessé, depuis 1945, de soulever
de nombreuses contestations. Celles-ci diffèrent selon
qu'il s'agit du personnel des écoles libres ou de celui des
écoles offlctelles.

1. Personnel des écoles offiCielles.

II n'est pas contesté que le personnel des écoles officielles
(Etat, province, commune) ne travaille pas sous le régime
d'un contrat de louage de services. En conséquence, il n'est
nullement assujetti it l'assurance sociale en vertu de
l'arrêté- loi du 28 décembre 1944.

Une loi spéciale, celle du 29 mai 1949. a toutefois étendu
le champ d'application de la sécurité sociale à « certains
travailleurs occupés par les pouvoirs publics ».

Ces travailleurs sont;

a) les agents temporaires de l'Etat;
b) les agents provinciaux et communaux, à l'exclusion

toutefois des agents définitifs.

Déjà en 19'1:5. rO.N.S.S. avait posé la question de savoir
si le personnel non définitif de renseignement officiel,
notamment des provinces et des communes, devait être
assujetti à la sécurité sociale,

Le Ministère de l'Instruction Publique n'a jamais pu
marquer son accord sur cet assujettissement, mais il a fait
valoir à cet effet des raisons qui sont plutôt d'ordre secon-
daire ;

a) il est impossible de majorer les subsides du montant
des cotisations patronales;

b) les intéressés. qui ne fournissent généralement que des
prestations de courte durée, pourront rarement remplir les
conditions de stage nécessaire pour bénéficier des avan-
tages de la sécurité sociale.

Le Ministère de l'Intérieur était également d'avis que
la loi du 20 mai 1949 n'était pas applicable au personnel
enseignant. Voici le texte d'une circulaire du 7 avril 1951
adressée par le Ministre de l'Intérieur de l'époque aux
gouverneurs de province:

« On me signale l'incertitude qui règne parmi les adminis-
trations provinciales et communales au sujet de l'applica-
tion. au personnel enseignant non pourvu d'une nomination
définitive, de la loi du 20 mai 1949. étendant le bénéfice
du régime de la sécurité sociale à certains travailleurs
occupés par les administrations publiques,

» Si le texte de la loi précitée semble viser aussi les agents
intéressés, il résulte néanmoins des travaux préparatoires
que telle n'avait pas été l'intention du législateur.

» L'application de cette loi aux personnes susvisées ne
permettrait d'ailleurs pas de régler, d'une manière satisfai-
sante. les situations diverses et complexes du personnel
enseignant officiel.

» C'est pourquoi mon honorable collègue du Travail et de
la Prévoyance Sociale estime avec moi qu'il n'y a pas lieu
d'appliquer la loi du 20 mai 1949 aux membres du personnel
enseignant, provincial et communal. non pourvus d'une
nomination définitive. »



Het heelt er alle schi]n van dat men geell duidelijke
oplossing zag voor dit geval.

De antwoorden van de Ministers die de sociale voorzorg
onder hun bevoegdheid hebben, op de vragen die hun door
Parlementsleden werden gesteld waren niet altijd gelijk-
Iuidend: de ene keer werd geantwoord dat er wel verpllchte
onderwerping was, de andece keer dat dit niet het geval was.

Staande voor deze toestand meende de Minister van
Sociale Voorzorg tijdens de bespreking van het onderhavig
ontwerp in de Commissie dat het best was het vraaqstuk
in zijn geheel aan te pakken.

Tussen het tij delijk personeel van het offlcteel onderwijs
vindt men twee kategorieën : het voorlopig personeel,
benoernd in een openstaande plaats en het waarnernend per-
soneel, benoemd in een met-vacante betrekking.

Berde kateqorleën genieten volledtq van het regime der
gezinsvergoedingen dat bestaat VOOI: de Staatsbeambten:
hetzelfde ts het geval voor het betaald verlo] ,

Inzake pensioen genieten de voorlopig benoernden van
het regime van het burqerltjk pensioen (Staatsbeambten)
doch de waarnemenden genieten er slechrs van binnen
beperkende voorwaarden.

Överbodiq op te merken dat noch VOOl: de enen noch
voor de anderen el: werkloosheidsverzekering of verzekering
voor gezondheidszorgen bestaat. verrnits deze regelingen
ook niet voor de vast benoemden bestaan.

Men zou dus in het alqerneen kunnen besluiten dat er
geen probleem bestaat voor de voorlopig benoernden: dit
schijnt nochtans te gewaagc!. daar deze voorlopigen, die dus
geen vastheid van betrekking hebben ruet verz.ekerd zijn
teqen de risico's van werkloosheid. Een groot deelonder
hen kunnen hopen dat zij vast zullen benoemd worden in
de betrekking die zij tijdelijk bekle:den. VOOt anderen is dit
niet het geval, omdat zij slechts met name voorlôpig zijn
doch in Feite een verlengd interim waarnernen ,

Wat de waarnemenden betreft zou het normaal kunnen
voorkomen. ze te onderwerpen aan de wet van 12 juli 1957
op he:t bediendenpensioen. doch de thans bestaande wet-
geving laat aileen een onderwerpinq toe van het personeel
van het vrij onderwijs (art. 8 van de wet van 12 juli 1957).

Naast al deze technische moeilijkheden kan men boven-
dien de vraag opwerpen of het wel aan het stelsel van de
maatschappelijke zekerheid toekornt de leernten aan te vul-
len die de overheid. bewust of onbewust. laat bestaan in het
sociaal statuut van zijn eigen personeel,

2. Personeel der vcije schoten.

Hier lijkt het vraagstuk nog meer ingewikkeld; inderdaad
kan men zîch hier niet beroepen op een speciale wet zoals
deze van 20 mei 1949 om de onderwerping aan de maat-
schappelijke zekerheid te eisen voor sommige: of alle: cate-
gorieën van onderwijzend personeel del: vrije scholen.

De enige rnoqelijke basis is de besluitwet van 28 decern-
ber 1911; welnu sommige scholen, hierin bijgevallen door
een aantal rechtsqeleerden en ook door het Hof van verbre-
king (zie bijlage n" 8) hebben de: stelling voorqehouden dat
dit personeel of het al dan niet weddetoelage:n geniet van-
we:ge de: Staat, tegenover de scholen gebonden is door een
dienstverhurinqscontract sui generis, doch niet door een
bediendencon tract.

Dientengevolge zouden deze personeelsleden slechts
onder de maatschappelijke zekerheid der werknemers val-
len wanneer een koninklijk besluit genomen in uitvoering
van artikel 2, § 2 (art I. § 3, 3°, van het huidig ontwerp)
hen uitdrukkelijk eraan onderwerpt. Ondertussen was dit
trouwens gebeurd voor het onderwijzend personeel der vrije
middelbare scholen (koninklijk besluit van 10 april 1956).
De wettelijkheid van dit besluit wordt zelfs betwist.
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Il semble bien qu'on n'entrevoyait pas une solution claire
pour le cas en question.

Les réponses données aux questions parlementaires par
les Ministres ayant la prévoyance sociale dans leurs attri-
butions n'étaient pas toujours concordantes. L'tille fois, il
était répondu qu'il y avait assujettissement obligatoire;
l'autre fois, que tel n'était pas le cas.

Confronté avec cette situation, le Ministre de la PJ:l~-
voyance Sociale a cru préférable, lors de la discussion du
présent projet en Commission, d'aborder le problème dans
son ensemble,

Parmi le personnel temporaire de l'enseignement officiel.
on distingue deux catégories: le personnel provisoire nommé
dans un emploi vacant, et le personnel intérimaire, nommé
dans un emploi non vacant. .

Les deux catégories bénéficient intégralement du régime
des allocations familiales en vigueur pour les agents de
l'Etat: il en est de même en ce qui concerne le pécule de
vacances.

En matière de pension, le personnel nommé à titre pro-
visoire est assujetti au régime des pensions civiles (agents
de l'Etat). tandis que les intérimaires n'en bénéficient que
dans des conditions Iimitatives.

Il est superflu de faire observer que l'assurance-chômaqe
ou l'assurance pour soins de santé n'existent ni pour les
uns ni pour les autres, étant donné que les membres du per-
sonnel nommés à titre définitif n'en bénéficient pas non plus.

D'une manière générale, on pourrait donc conclure. qu'il
n'existe pas de problème pour les nominations provisoires;
ceci semble toutefois trop téméraire vtt que ces provisoires,
qui ne bénéficient donc pas de la stabilité d'emploi. ne sont
pas assurés contre les risques de chômage. Une grande
partie parmi ces derniers peuvent escompter une nomination
définitive dans l'emploi qu'ils occupent temporairement.
Pour d'autres, le cas n'est pas ainsi. puisqu'ils ne. sont pro-
visoires que de nom, car en réalité ils exercent un intérim
prolongé.

Il semblerait normal d'assujettir les intérimaires à la loi
du 12 juillet 1957 sur les pensions des employés, mais la
législation en vigueur à l'heure actuelle permet seulement
l'assujettissement du personnel de renseignement libre
(art. 8 de la loi du 12 juillet 1957).

A côté de toutes ces difficultés d'ordre: technique, on peut
encore: se demander s'il appartient bien au régime de la
sécurité sociale de combler les lacunes que: les pouvoirs
publics ont, volontairement ou non, laissé subsister dans le
statut social de leur propre personnel.

2. Personnel des écoles libres.
lei le problème semble encore: plus compliqué. En effet,

on ne peut PaS se prévaloir en l'occurrence d'une loi
spéciale, telle que celle du 20 mai 1949, pour exiger l'assujet-
tissement à la sécurité sociale de certaines ou de toutes les
catégories de personnel enseignant des écoles libres.

La seule base possible est l'arrêté-loi du 28 décembre
]9'14. Or, certaines écoles, appuyées par un certain nombre
de juristes et également par la Cour de cassation (voir
annexe n° 8), ont défendu la thèse que: ce personnel, qu'il
bénéficie ou non de subventions-traitements de l'Etat, est
lié à l'école par un contrat de louage de services sui generis,
mais non pas par un contrat d'emploi.

En conséquence, ce personnel ne tomberait sous l'appli-
cation de la sécurité sociale des travailleurs que pour'
autant qu'un arrêté royal pris en exécution .de l'article 2.
§ 2 (art. 1. § 3, 3D

, du présent projet) l'y assujettit expli-
citement. Dans l'entretemps, cela s'était d'ailleurs présenté
pour le personnel enseignant des écoles moyennes libres
(arrêté royal du 10 avril 1956). La légalité de cet arrêté
est même contestée.
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De R.M.Z. heeft steeds de thesis verdedigd dat er tussen
de vrije onderwijsinrichtingen en hun onderwlj zend perse-
ne el een arbeidsovereenkornst voor bedienden (bedtenden-
contract ) bestaat, Indien hij die stelling loqisch had toege-
past, had hi] de onderwerping aan de besluitwet van 28
decernber 1941 moeten eisen voor al 'het onderwijzend
personeel van het vrij laqer-, middelbaar- en normaalonder-
wijs, met uitzondering van het technisch onderwijs dat el'
door de wet van 30 [anuari 1954 uïtdrukkeltjk van wordt
uitgesloten.

Practisch heeft de R.M.z. dit niet gedaan voor het per-
soneel van het vrij lager- en vrij normaalonderwijs dat
wedde-toelnqen geniet van de Staat en meteen recht heeft
op al dezelfde sociale voordelen als het prsoneel der offi-
clêle scholen,

De enige bekommerrus was hierbij dubbel gebruik te ver-
mijden doch men voelt onmiddelljik aan hoe broos de positie
van de R.M.2. in deze aangelegenheid was.

Iriderdaad, stelde men zich op het standpunt dat er een
bediendencontract bestaat tussen de vrije onderwîjsinrich-
tingen en hun onderwijz end personeel. dan moest de R.M.Z.
logischerwijze voor al deze personeelsleden de onderwer-
ping aan de maatschappehjke zekerheid der werknerners
eisen, ofwel was de verhouding tussen school en leraar geen
bediendencontract en dan had de R.M.Z. ook niet het
recht minstens tot 1956 de onderwerping aan de besluitwet
van 28 december 1944 te eisen voor de Ieraars die geen
wedde-toelagen genieten.

Practisch bled aan de besluitwet van 28 december 1944
aileen :nog het personeel der vrije rniddelbare scholen onder-
worpen: dit personeel genoot wel van wedde-toelagen ten
laste van de Staat, doch niet van de corresponderende
sociale voordelen, met uitzondering nochtans van de kinder-
bijslagen.

De wet van 29 mei 1959 genomen ter uitvoering van het
Schoolpact heeft voor alle vormen van vdj onderwijs
(bewaarschool-, laqer-, middelbaar-, technisch- en kunst-
onderwljs) met uitzonderlnq van het muztekonderwrjs de
voorwaarden vastgesteld waarin het wereldlijk onderwijzend
en administr atief personeel kan genieten van wedde-toela-
gen. Aan het genot van deze wedde-toelagen wordt boven-
dien het recht gekoppeld op al de sociale voordelen die
toegekend werden aan het onderwijzend personeel van de
staatsscholen.

Dientengevolge zou het passen thans de toestand ook
voor het vrij onderwijs in zijn geheel te reqelen,

Een dergelijke regeling zou veronderstellen dat een wet-
telijke bepaling wordt uitgevaardigd waarbi] het onderwij-
zend en admtnistratief personeel der vrije scholen wordt
uitgesloten van het toepassingsgebied van de beshutwet van
28 december 1944, in de mate waarin het geniet van wedde-
toelaqen.

Het bleek evenwel moeilijk zo radikaal te zijn, daar een
onderwerping aan de R.M.Z. nuttig kan zijn, in sommiqe.
cercier uitzonderlijke gevallen waarin wedde-toelaqen wor-
den toegekend.

De discussie in de Commissie heeft zeer duidelijk doen
blijken van de wil van al de leden en van de Mintster in
principe de onderwerping niet te eisen voor prestaties waar-
voor deze wedde-toelagen worden uitbetaald.

Het kwam d.aarenteqen uw Commissie voor dat een gron~
dig onderzoek zou rnoeten gewijd worden aan de regimes
van sociale voordelen die aan de verschillende categorieën
van onderwijzend en administrattel personeel van de offi-
ciële en van de vrije scholen worden verleend, Deze rege-
lingen behoren echter tot het terrein der schoolwetgeving en
niet tot dit van de sociale voorzorg.

[ 20 ]

L'O.N.S.S. a toujours défendu la thèse qu'Il existe entre
les établissements d'enseignement libre et leur personnel
enseignant un contrat d'emploi. S'il avait appliqué loqt-
quernent cette thèse, il aurait dCtexiger l'assujettissement
à l'arrêté-loi de tous les membres du personnel enseignant
de l'enseignement libre primaire, moyen et normal, à l'exclu-
sion de l'enseignement technique, lequel en était exclu expli-
citement par la loi du 30 janvier 1954.

Pratiquement. rO.N.S.S. ne l'a pas fait pour les mem-
bres du personnel de l'enseignement primaire et normal
libre, bénéficiaires de traitements-subsides de l'Etat et qui a,
de ce fait, droit à tous les avantages sociaux accordés au
personnel des écoles officielles.

Le seul souci était d'éviter des doubles emplois dans ce
domaine, mais on sent immédiatement combien fragile était
la position de ra.N.S.S. dans cette question.

En effet. si l'on partait du point de vue qu'il existe un
contrat d'emploi entre les établissements d'enseignement
libre et leur personnel enseignant, rO.N.S.S. aurait da logi-
quement exiger l'assujettissement de tous ces membres du
personnel à la sécurité sociale des travailleurs; si au con-
traire les rapports entre l'école et l'enseignement n'étaient
pas régis par un contrat d'emploi. l'a.N.S.S. n'avait pas le
droit .d'exiger, tout au moins jusqu'en 1956, l'assujettisse-
ment à l'arrêté-loi du 2B décembre 1944 des instituteurs
non bénéficiaires de traitements-subsides.

Pratiquement, seul le personnel des écoles moyennes libres
restait assujetti à l' arrêté-loi du 28 décembre 1941; ce per-
sonnel bénéficiait bien de subventions-traitements, mais non
pas des avantages sociaux correspondants, à l'exception
toutefois des allocations familiales.

La loi du 29 mai 1959. votée en vue de la mise en vigueur
du Pacte scolaire, a déterminé pour toutes les branches de
l'enseignement libre (enseignement gardien, primaire.
moyen, technique et artistique), à r exclusion de l'enseigne-
ment de la musique. dans quelles conditions les membres
laïques du personnel enseignant ou administratif ont droit
à des traitements-subsides. Au bénéfice de ces traitements-
subsides est rattaché en outre le droit à tous les avantages
sociaux accordés au personnel enseignant des écoles
officielles.

II conviendrait, dès lors, de régler maintenant aussi la
situation de renseignement libre dans son ensemble.

Pareille réglementation supposerait qu'une disposition
légale soit ëdlctëe excluant du champ d'application de rar~
rêtê-loi du 28 décembre 19H les membres du personnel
enseignant et administratif. et ce dans la mesure où ils béné-
ficient de traitements-subsides.

Il est apparu toutefois qu'il est difficile d'être si radical.
puisque l'assujettissement à ra.N.S.S. peut être utile dans
quelques cas, plutôt rares d'ailleurs, où des traitements-
subsides sont accordées.

La discussion en Commission a fait clairement ressortir
la volonté de tous les membres et du Ministre de ne pas
réclamer, en principe, l'assujettissement pour des prestations
auxquelles se rapportent les traitements-subsides en question.

Par contre, il estapparu à votre Commission qu'un exa-
men approfondi devrait être consacré aux régimes des avan-
tages sociaux accordés aux diverses catêqorles de membres
du personnel enseignant et administratif des écoles offi-
cielles et libres. Ces régimes appartiennent toutefois au
domaine de la législation scolaire et non pas à celui de la
prévoyance sociale.



Rekening houdend met de boveuvermelde overwegingen
werd het amendement door de Regering ingediend onder
vorrn van een § 5 bi] het eerste artikel, als volgt gewijzigd:

« Onderhavige besluitwet is ook roepasselijk op de offi-
clële en vrije instellingen Vaal' kleuter-. laqer-, mlddelbaar-,
norrnaal-, technisch- en kunstond erwljs, evenals op de lekeu.
leden van het onderwijzend of bestuurlijk personeel in dienst
van die instellingen binnen de voorwaarden en volgens de
modaliteiten vastqesteld door de Koning. » .

De bedoeling van de uit.drukking « binnen de voorwaar-
den» dient begrepen in de zin van de omlljninq van het
tocpassinqsveld (welke personen?) en « volqens de modn-
litciten » in de zin van de aariduidiuq van de sectoren van
de maatschappelljke zekerheld die toepasselijk kunnen
gemaakt worden,

Een lid had voorgesteld bij de Regeringstekst een zin-
snede te voegen die de gedachte van het aanvankelijke
amendement van de Regering in de tekst opnarn.

Zoals hiervoren gezegd heeft dit lid zijn suggestie niet
weerhouden. omdat de Minister heeft aangetoond dat de
toestanden zo uiteenlopend zijn. dat in sommige beperkte
gevallen en voor sommige sectoren van de maatschappelijke
zekerheid de ondcrwerpinq wenselijk kan z ijn,

Bovendien dient er op gewezen te worden dat het aan-
vankelijke amendement der Regering alleen handelde over
de vrije scholen. Een lid vroeg echter wat de toestand was
van het tijdelijk personeel der offlciële scholen, Zoals vroe-
ger uiteengezet bestaan er hier een aantal leemten, die nuttig
door de maatschappelijke zekerheid zouden kunnen aange-
vuld worden. zodat het nieuwamendement thans spreekt
van vrije en officiële scholen.

Dientenqevolqe zou men voor de eigenaardige toestand
komen te staan dat personeelsleden der qesubsldleerde
scholen [provincie. gemeenten, vrij ) zouden uitqesloten
worden van sommige voordelen die gebeurlijk aan perse-
neelsleden van het Rijksonderwijs kunnen worden verleend
die zich in dezelfde voorwaarden bevinden; dat zou o.a.
in tegenspraak zijn met artikel 40 van de wet van
29 mel 1959 (schoolpakt ).

Een lid heeft gevraagd of het niet nodig was artikel 7
van de wet van 30 januari 1954 te wijzigen. Dit artlkel
sluit Iormeel uit van de toepassing van de besluitwet van
28 december 1944 het onderwijzend personeel van de vri]e
technische scholen: hier wordt geen onderscheid gemaakt
tllsseppersoneel dat wedde-toelagen geniet en ander clat
er geen qeniet. Men zou zich derhalve kunnen afvragen of
die wettekst geen hinderpaal zal zijn voor de onderwerping
aan de RM.Z. van het onderwijzend personeel van deze
scholen dat geen weddetoelagen qeniet: dergelijke onder-
werping ware evenwel wel gewenst.

Uw Commissie was met de Minister van oorde el dat de
tekst van onderhavige wet impliciet het arfike] 7 van de
wet van 30 januari 1954 wijzigt. Een uitdrukkelijke wrjzi-
ging aan de wet van 30 januari 1954 wordt dus niet nood-
zakeliik geacht om het toepassingsveld van de besluitwet
van 28 december 1944 uit te breiden. tot het niet gesub-
sklieerd onderwijzend personeel der vrije technische schoten.

Ten slotte kan men ook aannemen dat het koninklijk
hesluit van JO april 1956 stilzwijgend wordt afgeschaft én
door de wet van 29 mei 1959 die een andere subsidiereqe-
ling invoerde, én door het huidig ontwerp.

Een lid heeft nog uitleg gevraagd betreffende de toestand
van die leden van het personeel van de qesubstdreerde
instellingen, die weddetoelaqen genieten voor een gedeelte
van hun prestaties en niet voor een ander gedeelte.

De Mmister heeft geantwoord dat deze aanqeleqenheid
dient geregeld te worden o.a. op grond van het door dit
on twerp ingevoerd artikel 2. § 6. dat handelt over de uit-
sluiting uit de maatschappelijke zekerheid van betrekkingen
van korte duur en bijkomstige betrekkmqen.
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Tenant compte des considérations énoncées ci-dessus.
l'amendement présenté par le Gouvernement sous la forme
d'tm § 5 à l'article premier a été modifié comme suit :

« Le présent arrêté-loi est aussi applicable aux établis-
sements officiels et libres d'enseignement gardien, primaire,
moyen. normal technique et artistique, ainsi qu'aux membres
laïques du personnel enseignant ou administratif au service
de ces établissements. dans les conditions et suivant les
modalités déterminées par le RoI. »

La signification de l'expression «dans les conditions»
doit être comprise dans le sens de la délimitation du champ
d'application (quelles personnes?) et «suivant les moda-
lités» dans le sens de l'indication des secteurs de la sécu-
rité sociale auxquels peut s'appliquer la mesure.

Un membre avait suggéré d'insérer dans le texte du
Gouvernement un membre de phrase incorporant l'idée de
base de l'amendement initial du Gouvernement.

Comme il est dit ci-dessus, le membre en question n'a
pas maintenu sa suggestion, le Ministre ayant démontré
que les situations sont tellement divergentes que dans cer-
tains cas et pour certains secteurs de la sécurité sociale,
l'assujettissement peut être souhaitable.

Il est à signaler en outre que l'amendement initial du
Gouvernement ne visait que les écoles libres. Un membre
a toutefois demandé quelle était la situation du personnel
temporaire des écoles officielles. Comme il a été exposé
antérieurement, il existe ici un certain nombre de lacunes,
qui pourraient être comblées utilement grâce à la sécurité
sociale, de sorte que dans le nouvel amendement il est
question des écoles libres et officielles.

On se trouverait dès lors devant la situation paradoxale
que les membres du personnel des écoles subsidiêes (pro-
vinces. communes. enseignement libre) se verraient exclus
de certains avantages, éventuellement accordés à des mem-
bres du personnel de renseignement de l'Etat se trouvant
dans les mêmes conditions. Ceci serait notamment en
contradïctton avec l'article 40 de la loi du 29 mai 1959
(Pacte scolaire).

Un membre a demandé s'il n'était pas nécessaire de
modifier l'article 7 de la loi du 30 janvier 1954. Cet article
exclut formellement de l'application de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 les membres du personnel enseignant des
écoles techniques libres: il n'est fait, en l'occurrence,
aucune distinction entre les membres du personnel béné-
ficiaires ou non bénéficiaires des traitements-subsides. On
pourrait dès lors se demander si ce texte légal ne consti-
tuera pas un obstacle à l'assujettissement à rO.N.S.S.
des membres du personnel enseignant non bénéficiaires de
traitements-subsides; pareil assujettissement serait pourtant
souhaitable.

Votre Commission estime avec le Ministre que le texte de
la présente loi modifie implicitement l'article 27 de la loi
du 30 janvier 1954. Une modification explicite de la loi du
30 janvier 1954 n'est donc pas jugée nécessaire pour éten-
dre le champ d'application de l'arrêté-loi du 28 décembre
1944 aux membres du personnel enseignant non subven-
tionné des écoles techniques libres.

Enfin, on peut également admettre que l'arrêté royal du
10 avril 1956 est tacitement abrogé tant par la loi du 29
mai 1959 qui a instauré un autre régime de subsides que
par le présent projet.

Un membre a encore demandé des explications concernant
la situation des membres du personnel des établissements
subsidiés qui bénéficient de traitements-subsides pour une
partie seulement de leurs prestations et non pour l'autre.

Le Ministre a répondu que cette question doit être réglée,
notamment sur la base de l'article 2, § 6, prévu dans ce
projet, qui traite de l'exclusion de la sécurité sociale des
emplois accessoires et de courte durée.
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Ook hierblj zljn de toestanden zeer verschillend en het
past zoveel moqèlijk de regeling af te sternmen op de con-
crete toestanden.

Een ander lid heeft gewezen op de pijnlijke toestand van
de: leraars die voorlopig worden aangesteld en wier bence-
ming soms met vele maanden vertraging wordt qcedqekeurd.
Ondertussen blijven de belanghebbenden verstoken van
uitbetalinq der wedde en van het genot cler soci~le voor-
delen.

Wat de bewaarscholen en de, laqere scholen betreft heeft
de Minister van Openbaar Onderwijs deze toestand reeds
geregeld dOOI: zljn circulaire dd. 2':1 Iebruart 1960 (zie bij-
lagen van het verslaq van de Commissie van het Openbaar
Onderwijs over de bespreking van de begroting 1960).

Het zou wenselijk zij n dat hij eveneens een regeling treft
voor de andere sectoren van het gesubsidieerd onderwijs.

Men zou rnoeilijk kunnen aannernen dat deze toestand
moet geregeld worden langs de maatschappelijke zekerheid
orn, daar dit er zou toe leiden. bijdragen te doen betalen
en voordelen uit te keren die later toch moeten worden
teruqbetaald.

OE BIJKOMSTIGEEN GELEGENHEIDSBETREKKINGEN.
(Art. 1. § 6.)

Ofschoon de besluitwet van 28 december 1911 geen
enkele vrijstelling voorziet op grond van de geringe duur
der prestaties, had de R.M.Z. nochtans aanqenornen dat
het regime der maatschappelijke zekerheid niet moet worden
toeqepast op de arbeiders die een beroep uitoefenen waar-
van de prestaties gewoonlijk niet meer dan twee uren per
dàg bedraqen. Op deze reqel werd trouwens een uitzonde-
ring gemaakt voor die personen voor dewelke deze pres-
taties hun enig of hun hoofdberoep uitmaken [b.v. kosters,
somrniqe leden van het onderwijzond personeel, kunstenaars
en muzikanten, enz.},

Deze maatreqelen berustten niet op een wettelijke basis.
zodat het Hof van Verbreking in een arrest van 16 novem-
ber 1956 beshste datde R.M.Z. met het recht had de
inschrijving te weigeren van personen die met een arbeids-
overeenkomst zijn tewerkgesteld. zelfs al overschrijden hun
prestaties normaal niet de twee uren per dag.

Sedertdien heeft de R.M.Z. beslist toch die werkqevers
en werknemers op te nemen die door de bovenstaande
admînistratieve schikkingen uit de maatschappelijke zeker-
heid werden gesloten, doch enkel op verzoek van belanq-
hebbenden.

Deze beslissing gaf aanleiding tot heel wat moeilljkheden
en verwarrinq: het komt de Regering nuttig voor de moge-
lijkheid open te houden vooralom redenen van administra-
treve vereenvoudîqinq, terug te keren tot de praktijk die
door de R.M.Z. aanvankelijk was aangenomen.

De door de Regering voorqestelde tekst laat toe de toe-
passing evenwel van deze beqinselen te regelen bij konink-
lijk besluit, zodat beter zou kunnen rekening gehouden wor-
den met de zeer uiteenlopende toestanden waarin de
verschlllende cateqorieën van belanghebbenden zich kunnen
bevinden.

Een lid heeft aangedrongen opdat ter zake eniqe harmo-
nisering zou betracht worden tussen het regime der
zelfstandiqen en dit der loontrekkenden.

BEHEER EN WERKING VAN DE R.M.Z.
(Art. 2.)

Het arttkel 2 van het ontwerp vervangt de huidige tekst
van artikel 9 van de besluitwet van 28 decernber 1914.

De nieuwe tekst behoudt cie meest essentiële bepalingen
van het vroege:r artikel 9.
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Ici également les situations sont très divergentes et il
convient, autant que possible, de calquer le régime sur les
situations concrètes.

Un autre membre a attiré l'attention sur la situation péni-
ble des membres du personnel enseignant désignés à titre
provisoire et dont la nomination est parfois approuvée avec
lin retard cie plusieurs mois, Dans l'entre temps, les inté-
ressés sont privés du paiement du traitement et du béné-
fice des avantages sociaux.

En ce qui concerne les écoles gardiennes et primaires, le
Ministre de l'Instruction Publique a déjà réglé la situation
par sa circulaire du 21 février 1960 (voir annexes au rap-
port de la Commission de l'Instruction Publique concernant
l'examen du budget pour l'exercice 1960).

Il serait souhaitable qu'il établisse également un arrange-
ment pour les autres secteurs de renseignement subsidié.

On pourrait difficilement concevoir que cette situation
soit réglée par le truchement cie la sécurité sociale. parce
que cela conduirait au paiement de cotisations et au verse-
ment d'avantages qui devraient. de toute façon, être rem-
boursés plus tard.

LES EMPLOIS ACCESSOIRES ET DE COURTE DUREE.
(A.rt. 1. § 6.)

Bien que l'arrêté-loi du 28 décembre 1911 ne prévoie
aucune exemption en raison de la courte durée des presta-
tions, ra.N.S.S. avait admis que le régime de la sécurité
SOciale ne doit pas être appliqué aux travailleurs occupant
un emploi dont la durée ne dépasse pas habituellement deux
heures par jour. Une exception a cette règle était d'ailleurs
prévue en faveur des personnes pour lesquelles ces presta-
tions constituent la profession unique ou principale (par
exemple sacristains, certains membres du personnel ensei-
gnant. artistes et musiciens, etc.}.

Ces mesures étant dépourvues d'une base légale, la Cour
de cassation décida, dans son arrêt du 16 novembre 1956.
que rO.N.S.S. n'avait pas le droit de: refuser l'inscription
des personnes occupées en vertu d'un contrat de louage
de services, même si leurs prestations ne dépassent pas
habituellement deux heures par jour.

Depuis lors, ra.N.S.S. a décidé d'inscrire néanmoins les
employeurs et travailleurs exclus de la sécurité sociale par
les dispositions administratives dont question ci-dessus,
mais seulement à la demande des intéressés.

Cette décision a créé de nombreuses difficultés et con-
fusions. Le Gouvernement estime utile de maintenir la
possibilité, surtout pour des raisons de simplification admi-
nistrative, de retourner à la pratique adoptée initialement
par ra.N.S.S.

Le texte proposé par le Gouvernement permet toutefois
de régler J'application cie ces principes par arrêté royal,
de sorte qu'on pourra mieux tenir compte des situations
très divergentes dans lesquelles peuvent se trouver les
diverses catégories d'intéressés.

Un membre a insisté pour qu'il soit tâché d'arriver en ce
domaine à une certaine harmonisation entre le régime des
travailleurs indépendants et celui des salariés.

ADMINISTRATION ET FONCI10NNEMENT DE VO.N.S.S,
(Art. 2.)

L'article 2 du projet remplace le texte actuel de l'article 9
de l'arrêté-loi du 28 décembre 1911.

Le nouveau texte: maintient les dispositions les plus essen-
tielles de: J'ancien article 9.



Deze zijn:

Il) het karakter van openbare instelling ciataan de
R.M.z. wordt verleend:

b) de waarborg van de Staat;
c) de sarnenstellmq van het BeheerscorrJité uit een voor-

zitter en een gelijk aantal leden die respectlevehjk de werk-
nerners en werkqeversorqanisaties vertegenwoordigen.

Worden in de nieuwe tekst ruet meer opgenomen:

il) De bepaling dat cle voorzrtter onafhankelijk moet zijn
van de orqantsaties die in het Beheerscomirë verteqenwoor-
diqd, zijn.

Dit betekent geenszins dat hi] niet meer onafhankelijk
moet zijn. Doch aangezien deze aangelegenheid in globo en
in detail wordt geregeld door het ontwerp van wet op het
beheer van de instellingen van algemeen belang voor de
sociale zekerheid. lijkt het verkieslijk dat dit laatste ontwerp
deze kwesrie regelt.

b) De oprichting van gespecialiseerde controlecornmis-
sies: het bestaan van deze laatste is inderdaad overbodiq
gebleken;

c) De vertegenwoordiging van de Minister in het
Beheerscomttë: deze kwestie is nl, geregeld door de wet van
16 maart 195~ betreffende het toezicht op de parastatale
instellingen. •

Als nieuwe bepalingen vindt men in dit artikel :

a) De bevoegdheid van de R.M.Z. om dadingen af te
sluiten;

b) De opdracht tot het jaarlijks publiceren 'Van een Hnan-
cieel verslag over de toestand van de gehele sociale zeker-
heid:

c} De mogelijkheid orn een mecanograEische dienst op te
nchten. die evcneens ter beschikking mag gesteld worden
van de: andere parastatalen voor maatschappelijke zeker-
heid.

Wat het eerste van deze lunettes betrel t (dadingen
afsluite:n) kan men zich afvragen of de te:kst wel voldoende
duidelîjk de inzichten weerqeeft van diegenen die hem heb-
ben opgesteld.

Waar ge:ze:gdwordt dat de: R.M.Z. « ermede belast wordt
dadingen ... te sluiten » zou men inderdaad door een strikte
interpretatle hieruit kunnen afleiden dat de: R.M.Z. thans
ertoe verplicht wordt. vooraleer een schuldenaar te daq-
vaarden, een transactie te betrachten.

Aldus zou een zekere verzoerunqsprocedure wettelijk
opgelegd zijn.

Dit kan in elk geval de be:doeling niet zijn van de opstel-
ler van dit artikel, en het is duidelijk dat het hier alleen om
een mogelijkheid en niet om een verplichting gaat.

Dit belet niet dat de R.M.Z., zoals voorheen. alle moge-
lijke poginge:n aanwe:ndt om zîjn schuldenaars tot betaling
te: beweqen, vooraleer hij tot dagvaarding overqaat.

Wat de tweede opdracht betreft, was de: Commissie he:t
eens orn te zeggen clat zij zeer nuttig is. De R.M.2. is het
best uitgerust orn dergelijk verslag op te stellen.

Ten slotte werden geen opmerkinqen ten gronde gemaakt
tegen de oprichting van een mecanografische dienst.

Een lid merkre nochtans op dat er volgens hem geen
sprake kan van zijn de: andere parastatalen ertoe te ver-
plichten van deze mecanografîsche dienst gebruik te maken.
Hij zou de tekst duidelijker vinden indie:n gezegd werd :
« De R.M.Z. kan een mecanoqraflsche dienst oprichte:n en
hem ter beschikking stellen van ... ». De Commissie ver-
klaarde zieh eens met dit voorstel.
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Ce: sont

a) le caractère d'établissement public reconnu à
rO.N.S.S.;

b) la garantie de l'Etat;
c) la composition du Comité de gestion: un président et

un nombre égal de membres représentant respectivement
les organisations d'employeurs et les organisations de tra-
vailleurs.

Dans le nouveau texte: ne sont plus repris :

a) La disposition que le président doit être: indépendant
des organisations représentées au Comité de gestion.

Cela ne: signifie pas qu'Il ne devra plus être indépendant.
Mais il semble que comme le projet de loi sur la gestion des
organismes d'intérêt public de sécurité sociale règle cette
question en détail et de façon générale, il est préférable que
ce dernier projet règle cette question.

b) La création de commissions de contrôle spécialisées,
dont l'existence s'est révélée superfétatoire;

c) La représentation du Ministre au Comité de gestion;
cette question a été notamment réglée par la loi du 16 mars
1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public.

Comme nouvelles dispositions, on trouve dans cet arti-
cle :

'a) La compétence de transiger attribuée à l'O.N.S.S.;

b) La mission de publier annuellement un rapport finan-
cier sur la situation de la sécurité sociale dans son ensemble;

c) La possibilité de créer un service mécanographique.
pouvant être égale:ment mis à la disposition des autres orga-
nismes parastataux de la sécurité sociale.

En ce qui concerne la première de ces fondions (transi-
qer}. on peut se demande!" si le texte reflète bien d'une
façon suffisamment claire les intentions de ceux qui l'ont
rédigé.

Du passage où il est dit que: rO.N.S.S. «est chargé de
transiger» on pourrait en effet. par une interprétation
stricte, déduire que fO.N .s.S. est obligé à présent. avant
d'assigner un débiteur, d'envisager une transaction.

De cette manière, une certaine procédure de conciliation
serait légalement imposée.

Ceci ne peut en aucun cas être l'intention des auteurs
de cet article, et il est manifeste: qu'il ne s'agit ici que
d'une faculté et non pas d'une obligation.

Il n'empêche que rO.N.S.S. s'efforcera dans toute la
mesure du possible, comme il l'a fait parle passé. d'enga-
ger ses débiteurs à apurer leur dette avant de les assigner.

Quant il la seconde tâche, la Commission a été unanime
à la considérer comme très utile. L'O.N.S.S. est le mieux
équipé pour rédiger pareil rapport.

Enfin, il n'a pas été élevé d'objections fondamentales
contre la création d'un service mécanographique.

Un membre a toutefois fait observer que selon lui il ne
peut ëtre question d'obliger les autres parastataux de recou-
rir à ce service. Il considère que le texte gagnerait en
précision s'il était stipulé: « L'O.N.S.S. peut créer un
service mécanographique et le mettre à la disposition
de ... ». La Commission a approuvé cette proposition.
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De Minister laat oprnerken dat er nu een mecanografische
dienst bestaat die door de R.M.Z. en door andere parasta-
lalen van maatschappelijke zekerhetd wordt gebruikt.

Deze dienst wordt echter uitgebaat door een private ven-
nootschap, waarvan weliswaar al de beheerders, op één na.
arnbtenaren zijn van de bcdoelde parastatale instelHngen.

De Minister meent dat het beter is deze dienst te insti-
tut ionaliseren: dat is de mogelijkheid die door de besproken
zinsnede wordt qeschepen.

De Minister is van oordeel clat het niet aangaat de para-
statale tnstellinqen. die beschikken over een eigen mécha-
nografische dienst voor het vervullen van een hun
toegewezen taak, te verplichten hun toevlucht te nemen tot
de dicnsten van de R.MZ.

Daarenteqen, rnoet de R.M.Z. zelf de mechanoqraftsche
operaties verrichten met betrekkinq tot de gegevens die hij
zelf inwïnt. zulks teu einde duplicering te voorkornen
(b.v. gelijkgestelde dagen: R.MZ.-R.J.V.).

Ook de eventuele kostenverdeling moet vri] tussen de
belang hebbende diensten kunnen worden overeenqekomen.

De arnendementen door de heer Counson ingediend bij
dit artikel en die betrekking hebben op de wijze van sarnen-
stelling van het Beheerscomlté, worden door de steller
ervan ingetrokken.

BljSLAGEN EN VERWIJLINTRESTEN.
(Art. 3, al. L)

Leden van de Commissie hebben de Minister orn ophel-
deringen verzocht over de maatreqelen die hij meent voor
tE" stellen op grond van deze bepaling.

De Minister heeft geantwoord dat het in zijn bedoeling
lag de bedragen voor te stellen die vastgesteld werden door
de koninlijke besluiten van 30 september 1958 en
8 februari 1960.

Door deze besluiten werden de vroeger al te strakke
bepalingen eniqermate versoepeld niet alleen in het belang
cier werkgevers doch ook om de RMZ. de mogelijkheid
te bieden qerechtelijke procedures te verzaken die slaan op
geringe sornmen.

De bestaande versoepelingsmaatregeJen zijn dus :

Eerste oersoepelinqsnuuureqel.

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 september
1958 heeft de geldende tarieven verminderd en ze vast-
gesteld op 10 % (in plaats van 20 %) voor de bijslagen
en op 10 % voor de interesten [tevoren 12 %).

T tveede oersoepelinqsmentreqel.

In hetzelfde besluit werd voorzien dat een vermindering
van 50 % van de bijslagen en 25 % van de intresten kan
worden toegepast indien het gebrek van betaling te wijten
is aan uitzonderltjke omstandigheden (1).

Indien de wanbetaling van de bijdragen toe te schrijven
is aan de wanbetaling van een vaste, van de openbare bestu-
ren eisbare schuldvordering. bedraagt de vermindering van
de bijslagen 100 %'

Detde oersoepeltnçsmeetreqel.

Indien de wanbetaling toe te schrijven is aan een Feît, dat
door het Beheerscomitê van de R.M.Z. als een geval van
heirkracht wordt beschouwd, is de vrijstelling volledig (Z).

( j) V oorbeelden : onqeval of zlekte van de werkqever, belanqrqk
gebrek aan inkornsten veroorzaakt door het 'faillissement van een klant,
verduistertnq van gelden door de boekhouder, technisch onqeval, Iiqul-
diteitsmoèîlijkheden van een nieuwe ondernrnlnq, plotselinqe en ultzon-
derlljke crisis, stakinq, enz.

(2) Voorbeelden : brand. overstromlnq,
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Le Ministre bit observer qu'il existe à l'heure actuelle
un service mécanographique qui est utilisé par ra,N.S,S.
et les autres parastataux de la sécurité soctale,

Ce service est toutefois exploité par une société privée.
dont, du reste, tous les administrateurs. à l'exception d'un
seul. sont des fonctionnaires des organismes parastataux
en question.

Le Ministre croit qu'il vaut mieux institutionaliser ce
service; c'est cette possibilité qui est créée par le membre
de phrase en question.

Le Ministre estime qu'on ne peut pas obliger les
parastataux qui ont tin service mécanoqr-aphique propre,
servant à une tâche qui leur est propre. de recourir au ser-
vice de rO,N.S.S,

Par contre ra.N.S.S. seul doit effectuer les travaux
mécanoqraphiques concernant les données qu'Il recueille lui-
même afin d'éviter certains doubles emplois (par exemple
journées assimilées: a.N,S.S .•C.NV.A.).

Les services intéressés doivent également convenir libre-
ment de la répartition éventuelle des frais,

Les amendements présentés par M. Counson à cet article
et qui ont trait au mode de composition du Comité de
gestion sont retirés par l'auteur.

MAJORATIONS ET INTERETS DE RETARD.
(Art. 3, al. 1.)

Des membres ont invité le Ministre à fournir des éclair-
cissements au sujet des mesures qu'il compte proposee en
application de cette disposition.

Le Ministre a répondu qu'Il entre dans ses intentions de
proposer les taux fixés par les arrêtés royaux du 30 septem-
bre 1958 et du 8 février 1960.

Par ces arrêtés, les dispositions antérieures, par trop
rigides, ont été quelque peu assouplies, non seulement dans
l'intérêt des employeurs. mais également afin de permettre
à ra.N.S.S. de renoncer à des actions en justice lorsqu'elles
portent sur des montants minimes. .

Les mesures d'assouplissement existantes sont donc

Première mesure d'assouplissement.

L'article 3 de l'arrêté royal du 30 septembre 1958 a dimi-
nué les taux en vigueur et les a fixés à 10 % (au lieu de
20 0/0) pour les majorations et 10 % pour les intérêts
(anciennement 12 %),

Deuxième mesure d'assouplissement.

Le même arrêté a prévu qu'une diminution de 50 % des
majorations et de 25 % des intérêts peut être appliquée si
le défaut de paiement est imputable à des circonstances
exceptionnelles (1).

Si le non-paiement des cotisations est dû au non-paiement
d'une créance certaine et exigible des pouvoirs publics, la
réduction des majorations est de 100 %'

Troisième mesure d'assouplissement.

En cas de non-paiement imputable à un fait considéré par
le Comité de gestion de ra.N.s.S. comme étant un cas de
force majeure. l'exonération est totale (2).

(1) Exemples: accident ou maladie de l'employeur. défaut impor-
tant de rentrées provoqué par ia faillite d'un client. détournement de
fonds par le comptable. accident technique, difficultés de trésorerie
d'une nouvelle entreprise, crise soudaine et exceptionnelle, grève, etc.

(2) Exemples: Incendie, inondation.



Vierde veisoepelitrqsnuuüreqcl,

Een koninklijk besluit van 8 Februan 1960 machtigt de
RMZ., onder de voorwaarden vastqesteld door zijn
Bchce rscomlté en goedgekeurd door cie Minister, van de
toepassinq van de reqel van de bijslagen wegens laattijdige
betalinq der bijdraqen af te zien wanneer de bijdragen zijn
betaald vóór het einde van het kwartaal dat volgt op dat-
gene waarvoor zij verschuldiqd zijn.

Vijfde oersoepciinosmaatreqcl,

In cen reglementaire onderrtchtinq verschenen in het Bel-
gisch Stentsblud van 21 auqustus 1959. is bepaald dat de
R.M.z. :

a) mag afzien van het invorderen

wegens bijdragen vall ...
wegens gerechtkosten van
wegens bijdragetoeslagen van
wegens intresten van ...

del" inschulden :

500 frank.
lOOD Frank,
i ooo frank.
1000 frank;

b) mag afzien van de gerechtelijke tenuitvoerlegging
door derden-beslaq op salarissen of lonen, wanneer de bezol-
diging van de schuldenaar niet meer dan 6 000 frank in de
maand bedraagt, of indien zijn inschuld enkel bestaat uit
bijdragetoeslagen en nalatigheidsintrest;

c) mag afzien van de gerechtelijke tenuitvoerlegging wan-
neer de waarde van de goederen waarop beslag is gelegd.
onvoldoende blijkt tot het dekken der kosten die verbondcn
zijn aan de voortzetting van de procedure.

Een com missielld heeft hierbij aansluitend, zijn bezorqd-
heid erover uitgedrukt dat sommige werkgevers de sociale
bijdraqen. die een deel uitmaken van het loon der arbeiders
niet zouden betalen. doch ze als rollend kapitaal in hun
onderneming zouden aanwenden. De nalatigheidsintrest die
door de R.M.Z. mag worden aangerekend benadert, vol-
gens dit lid, de intrestvoet die door de banken wordt aan-
gerekend.

De Minister laat oprnerken dat buitcn de nalatiqheids-
intrest van 10 % ook nog een bijslag van 10 % verschul-
digd is. De verrninderinq van de intrestvoet kan deze nooit
brenqen op een peil dat lager ligt dan 75 %'

Bovendien dient opqemerkt dat deze vermindering als-
mede de vermindering of kwijtschelding der bijslagen slechts
in uitzonderlijke ornstandiqheden en pas achteraf kan wor-
den tceqestaan door het Beheerscomité.

In dit Beheerscomité zetelen trouwens ook de verteqen-
woordigers der arbeiders: men mag van hen verwachten
dat zij ter zake geen misbruiken zullen toelaten.

IMMlI. TRlCULATlE EN AANGIFTE.
(Art. 3. ,,1. 2, 3 en 4.)

Deze alinca's hebben geen aanleidinq gegeven tot bespre-
king; zij zijn ten andere de nauwkeurige weerqave van het
artikel 8 van het Regentsbesluit van 16 januari 1945.

Een lid vraagt evenwel dat de Minister een geruststel-
lende verklarinq zou afleggen betreffende het ge-bruik dat
zal gemaakt worden van het recht om arnbtshalve het bedraq
der verschuldiqde bijdragen vast te stellen.

Dit lid vreest inderdaad dat van derqelijke bepalingen al
te gemakkelijk door de Administratie wordt oebruik gemaakt
om de bewijslast af te wentelen. De ervaring inzake ambts-
halve aanslag im de rechtstreekse belastingen moet ons tot
vcorzichtiqheid aanzetten.

Het lid citeert verder een aantal voorbeelden van afwij-
kingen die door deze bepaling worden moqelijk gemaakt.
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Ouetriènie mesure d'assouplissement.
Un arrêté royal du 8 Février 1960 autorise rO.N.S.S.,

dans les conditions fixées par son Comité de gestion et
approuvées par le Ministre. de ne pas fnire application de
la règle des majorations en cas de paiement tardif des coti-
sations si les cotisations sont payées avant la fin du
trimestre qui suit celui pour lequel elles sont dues.

Cinquième meslIre d'assouplissement.
Une instruction réglementaire parue au Moniteur belge

du 21 août 1959 prévoit que rO.N.S.S. :

il) peut renoncer au recouvrement

en cotisations de .
en frais de justice de
en majorations de
en intérêts de

des créances:

500
1000
1000
1000

francs,
francs,
francs,
francs;

b) peut renoncer à l'exécution forcée par voie de saisie-
arrêt sur les appointements ou salaires lorsque la rému-
nération du débiteur ne dépasse pas 6 000 francs par
mois ou lorsque sa créance est constituée uniquement de
majorations de cotisations et d'intérêts de retard;

c) peut renoncer à poursuivre l'exécution forcée lorsque
la valeur des biens saisis apparaît insuffisante pour couvrir
les frais inhérents à la poursuite de la procédure.

Dans le même ordre d'Idées, un membre s'inquiète de: ce:
que certains employeurs ne verseraient pas les cotisations
sociales, qui constituent une partie du salaire des travail-
leurs, pour s'en servir comme fonds de roulement
dans leur entreprise.' L'intérêt de: retard porté en compte
par l'a.N.S.S. s'approche, selon ce membre, du taux d'inté-
rêt appliqué par les banques.

Le Ministre fait observer qu'une majoration de 10 %
est due en plus de l'mtérêt de retard de 10 0/0. La diminu-
tion du taux d'intérêt ne peut jamais porter ce dernier à un
niveau inférieur à 7,5 %'

En outre, il est il observer que cette diminution ainsi
que la diminution ou l'exonération des majorations ne peu-
vent être accordées par le Comitê: de gestion que dans des
circonstances exceptionnelles et seulement après-coup.

Dans ce Comité de gestion siègent d'ailleurs également
les représentants des travailleurs; on est en droit d'attendre
d'eux qu'Ils ne toléreraient pas des abus en la matière.

IMMATRICULATION ET DECLA.RATION.

(Art. 3, al. 2. 3 et 4.)

Ces alinéas n'ont pas donné lieu à discussion. Ils sont
d'ailleurs la reproduction exacte de l'article 8 de l'arrêté
du Régent du 16 janvier 1945.

Un membre invite toutefois le Ministre à faire une décla-
ration rassurante au sujet de l'usage qui sera fait du droit
d'établir d'office le montant des cotisations dues.

Le membre craint en effet que I'Administration ne se
serve trop facilement de telles dispositions pour renverser
le fardeau de la preuve. L'expérience en matière d'impo-
sition d'office des contributions directes doit nous inciter
à la prudence,

Le membre cite encore tin certain nombre de: déviations
rendues possibles par cette disposition.
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De Minister antwoordt dat het recht om de bljdraqen
ambtshalve vast te stellen reeds bestond krachtens het
Regentsbesluit van 16 januerl 1945; bij zijn weten werd er
nooit misbruik van gemaakt.

Hij acht het evenwel nodig dat deze bepaling behouden
blij lt orn de RM,Z. te wapenen tegen nalatige of orrwil-
liJe werkqevers.

De heer Christiaenssens stelt bi] amendement voor, een
artikel 3IJis in te voeqen, ten einde toe te laten gebeurlijk
sancties te nernen tegen de personen die zouden weiqeren
de nodige inlichtingen te verstrekken om de aangifte ambts-
halve op te stellen.

De Minister betoogt dat dît amendement overbodig Is.
daar de mogelijkheid tot sanctie reeds voorzien is door
andere teksten.

Het amendement van de heer Christiaenssens wordt inge-
trokken en artikel 3 wordt eenparig goedgekeurd.

HET VOORRECHT VAN DE RoM,Z.
EN DE BEKENDMAKING VAN ZIJN SCHULDVORDERINGEN,

(Art. 4.)

De Commissie heeft vooreerst het amendement van de
Regering aanvaard dat ertoe strekt de terrnijn van twee
jaar die in dit artikel was voorzien, alsmede in artikel 5,
te wijzip en in drie jaar.

Het is inderdaad gebleken dat de termijn van twee jaar
niet toelaat tijdig de administratieve en gerechtelijke: pro-
cedure af te wikkelen. tenzi] de RM.Z. zeer vroeq. d.i.
wanneer de werkqever slechts een paar kwartalen achter-
stallig Is in zijn betalinqen. de procedure reeds zou inzetten
bij de rechtbank.

Bij § I, heeft de heer Counson een amendement inge-
diend dat ertoe strekt de R.M.Z. te verplichten, de beta-
lingen waarvan de aanwending niet vermeld wordt door de
schuldenaar, aan te wenden in de eerste plaats om de bij-
dragen af te lossen en slechts daarna de interesten en de
bijslaqen.

De Minister heeft daarblj laten opmerken dat de voor-
gestelde tekst de mogelijkheid open laat voor de schulde-
naar om zelf de aanwending van zijn betalingen aan te
duiden.

Bovendien is deze door de Regering voorgestelde tekst
nog ruimer dan het Burgerlijk Wetboek (art. 1252 en vol-
gende) dat bij gelijktijdig bestaan van hoofdschuld en inte-
restschuld verplicht eerst de interesten en pas daarna de
hoofdschuld te delqen.

Uw Commissie heeft dan ook het amendement van de
heer Counson eenparig verworpen.

Ook bij § 2 heeft de heer Counson een amendement inge-
diend. dat dubbel is. Eerst en vooral stelt hi] voor het voor-
recht van de R.MZ. te beperken tot de bijdraqen van
twaalf kwartalen en anderzijds wenst hij dat de R.M.Z.
van zijn voorrecht alleen zou kunnen gebruik maken op
voorwaarde dat hij het bij de griffie van de rechtbank van
koophandel laat inschrijven.

Wat het eerste deel van het amendement betreft laat de
Minister opmerken dat de door de Regering voorqestelde
tekst reeds een belangrijke verbetering ïnhoudt vermits het
voorrecht in de tijd beperkt wordt tot drie [aar.

De heer Counson is van mening dat zîjn amendement een
meer verantwoord evenwicht zal brengen in de verdeling
van het acttef van een gefailleerde.

Zoals de toestand nu is. zien vele schuldeisers ervan af
hun schuldenaars te dagvaarden in failliet, aangezien toch
de practisch volledige opbrengst van het failliet gaat naar
belastinqen en RMZ.
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Le Ministre répond que le droit d'établissement d'office
des cotisations existait cléjà en vertu de l'arrêté du Régent
du 16 janvier 19'.15; pour autant qu'il sache. on n'en a
jamais abusé.

Il estime toutefois nécessaire le maintien de cette dispo-
sition afin d'armer rO.N,S.S. contre les employeurs négli-
gents ou récalcitrants,

M, Christiaenssens propose par voie d'amendement
d'insérer un article 3bis, qui permettrait de prendre éven-
tuellement des sanctions contre les personnes refusant de
fournir les renseignements nécessaires en vue de l'établis-
sement d'office de la déclaration.

Le Ministre estime superflu cet amendement, la possi-
bilité de prendre des sanctions étant déjà prévue par
d'autres textes.

L'amendement de M. Christiaenssens est retiré et l'arti-
cle 3 adopté à l'unanimité.

DU PRIVILEGE DE L'O.N.s.5.
ET DE LA PUBLICITE DE SES CREANCES.

(Art. 4.)

La Commission a adopté l'amendement du Gouverne-
ment qui tend à porter à trois ans le délai de deux ans
prévu à cet article et à l'article 5.

Il est apparu en effet que le délai de deux ans ne permet
pas de terminer en temps voulu la: procédure administratieve
et judiciaire, à moins que ra.N.S.S. n'engage très rapide-
ment la procédure auprès du tribunal, c'est-à-dire lorsque
l'employeur n'est en retard de paiement que de deux tri-
mestres.

Au § 1, M, Counson a présenté un amendement tendant
à obliger rO.N.S.S. à affecter les paiements dont la desti-
nation n'est pas indiquée par le débiteur d'abord à l'apure-
ment des cotisations et seulement ensuite à l'apurement des
majorations et des intérêts.

Le Ministre a fait observer à ce sujet que le texte pro-
posé laisse au débiteur la possibilité d'indiquer lui-même
l'imputation de ses paiements.

Le texte proposé est d'ailleurs d'une portée plus large
que celui du Code civil (art. 1252 et articles subséquents),
qui oblige d'apurer d'abord les intérêts et ensuite seule-
ment la dette principale, en cas' d'existence simultanée d'une
dette principale et d'une dette d'intérêts.

En conséquence, votre Commission a rejeté à l'unanimité
l'amendement de M. Counson.

Au § 2, M. Counson a également présenté un amende-
ment visant un double but. Tout d'abord, il propose de
limiter le privilège de rO.N.S.S. à douze trimestres de
cotisations et, d'autre part. il désire que rO.N.S.S. ne
puisse exercer son privilège qu'à la condition de faire acter
ses créances au greffe du tribunal de commerce.

En ce qui concerne la première partie de l'amendement,
le Ministre fait observer que le texte proposé par le Gou-
vernement constitue: déjà un sensible progrès, le privilège
dans le temps étant limité à trois ans.

M. Counson est d'avis que son amendement apportera un
plus juste équilibre dans la répartition de l'actif du failli.

Dans l'état actuel des choses, de nombreux créanciers
renoncent il assigner les débiteurs en faillite parce que pra-
tiquement, le produit entier de la faillite ira de toute manière
aux contributions et à l'O.N,S.S,



Daar bovendien de handelsrechtbanken het bedrag van de
vordering van de R.M.Z. niet kennen, kunnen zij ook niet
ambtshalve deze werkgevers failliet verklaren.

Ondertussen qaan deze werkqevers voort een ongezonde
coucurrcntie te voeren met de werkgevers die hun verplich-
tingen teqenover cle R.M.Z. ernstig opvatten en naleven,
Zij installeren zich als het ware in hun staat van enver-
mogen.

De Minister erkent dat hij desaangaande hcel wat klach-
ten ontvangt. doch meent dat de nieuwe mogelijkheden
van publiciteit der schuldvorderinqen (zie § 3 van het arti-
kel ) ter zake een stap voorwaarts betekenen.

Hij zet aan de hand van practische voorbeelden de moei-
lijkheden uiteen die de R.M.Z. zou ondervinden moest zijn
voorrecht beperkt worden tot twaal] kwartalen. Zo zou
het niet meer mogelijk zijn akkoorden voor afbetaling af
te sluiten die lopen op lanqere termijn.

Het kan b.v. voorkomen dat een werkgever door een bij-
zonder zware tegenslag [b.v. een natuurramp} getroffen
wordt. Indien de R.M.Z. niet over de mogelijkheid beschikt
orn soepele regelingen te bedingen, zou hij een economisch
ge:wnde zaak wellicht moeten Falllier doen verklaren. mede
tot' nadeel der arbeiders die er tewerkgesteld zijn ..

Bovendlen is het niet duidelijk op welke twaalf trirnesters
het voorrecht zou moeten slaan en is dit van aard nog
bijkomende moeilijkheden uit te lokken.

Het merendeel der leden wijzen op de wenselijkheid opdat
de R.M.Z. zijn schuldvorderingen met bekwame spoed zou
invorderen doch aanvaarden dat hierblj geen al te strakke
reqelen mogen worden voorqeschreven.

Het tweede gedeelte van het amendement stelt voor dat
de schuldvorderingen van de R.M.Z. zouden moeten aan-
gegeven worden bij de griffie van de handelsrechtbank,
minstens voor de werkgevers die handelaars zijn.

De heer Counson verdedigt zijn amendement door er op
te wijzen dat precies op de griffie van de handelsrechtbank
reeds het qrootste aantal inlichtingen over een handelaar
kunnen beImmen worden, o.a. in verband met andere voor-
rechten.

Indien men daarbij nog de schuldvorderinqen kon voegen
van de R.M.Z. dan zou men reeds een zeer benaderend
beeld kunnen vorrnen van de situatie van een handelaar.

Zoals reeds gezegd beschlkt de handelsrechtbank over
het recht om op eigen initiatief een handelaar failliet te ver-
klaren: deze rechtbank zou beter kunnen oordelen over de
solvabiliteit van zijn rechtsonderhorigen. indien hij de
schuldvorderinqen van de R.M.Z. zou kennen: hij zou
aldus kunnen beletten dat een aantalongezonde toestanden,
die een normale zakengang in een ganse sector uite.rst
moeilijk kunnen maken, zich verder vermenigvuldigen.

Een aantal schuldenaars van de R.M.Z. zouden ook
minder op de goede wil van deze instelling blijven specu-
leren; de matige publiciteit die aan die schuldvorderinqen
aldus geÇleven wordt. zal de schuldenaars ertoe aanzetten
hun schulden tegenover de R.MZ. vlugger te delgen.

De Ministerr kan zich met deze bijkomende publiciteit niet
akkoord verklaren, niet zozeer om de grond van "de zaak
zelf. dan wel om de administratieve moetltjkheden die er
mede gepaard gaan.

De stand der rekeninqen bij de R.M.Z. is uiterst beweeq-
lijk. drlemaandelijks komen er nieuwe bijdraqen op het
debet, doch de schuldenaar kan elke dag betalingen doen.

Daardoor zou een werkqever op ïeder oqenblik het bedraq
van de bij de handelsrechtbank aangegeven som kunnen
betwisten.
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Etant donné que les tribunaux de commerce ignorent,
d'autre part, le montant de la créance de rü.N.S.S., ils
ne peuvent pas déclarer d'office en état de faillite les
employeurs en question.

Entretemps, CeS employeurs continuent à faire une con-
currence malsaine aux employeurs qui prennent au sérieux
et respectent leurs obligations vis-à-vis de rü.N.S.S, Ils
s'installent en quelque sorte dans leur état d'insolvabilité.

Le Ministre reconnaît qu'il reçoit de nombreuses plaintes
à ce sujet. mais il pense que les nouvelles possibilités de
publicité des créances (voir § 3 de l'article) constituent un
pas en avant.

Il expose ensuite, à l'aide d'exemples pratiques, les diffi-
cultés qu'éprouverait rÜ.N.S.S, si son privilège devait être:
limité à douze trimestres. Il ne serait alors plus possible.
par exemple, de conclure des accords de remboursement
à plus longue échéance.

II se pourrait qu'un employeur soit la victime d'une décon-
venue extrêmement grave (par exemple d'une calamité). Si
rÜ.N.S.S. n'était pas en mesure de négocier des arrange-
ments souples. il pourrait se voir obligé de faire prononcer
la faillite d'une entreprise économiquement saine. dont
souffriraient également les travailleurs qui y sont occupés.

En outre. il n'apparaît pas clairement quels sont les douze
trimestres sur lesquels porterait le privilège. d'où source de
difficultés supplémentaires.

La plupart des membres soulignent qu'il convient que
rÜ.N.S.S. recouvre ses créances avec toute la promptitude
requise, mais ils admettent qu'il ne faut pas prescrire des
règles par trop rigides à cet égard.

Dans la seconde partie de I'amendement il est proposé
que les créances de rÜ.N.S.S. soient dénoncées au greffe
du tribunal de commerce, du moins lorsque les employeurs
sont des commerçants.

M. Counson défend son amendement en signalant que
c'est précisément au greffe du tribunal de commerce que
peuvent déjà être obtenus le plus grand nombre de rensei-
gnements concernant lin commerçant, notamment au sujet
d'autres privilèges.

Si l'on pouvait y ajouter encore les créances de ra.N.S.S.
on pourrait se faire une idée asez précise de la situation d'un
commerçant.

Comme déjà dit, le tribunal de commerce peut, de sa
propre initiative. déclarer en état de latlllte un commer-
çant. Ce tribunal pourrait mieux juger de la solvabilité de
ses justiciables s'il connaissait les créances de ra.N.S.S.
De cette manière, il pourrait éviter la multiplication d'un
nombre de situations malsaines, qui rendent extrêmement
difficiles la marche normale des affaires dans tout un
secteur.

En outre, certains débiteurs de rÜ.N.s.s. spéculeraient
moins sur la bonne volonté de cette institution. La publicité
modérée, ainsi donnée aux créances, engagerait les débi-
teurs à apurer plus rapidement leurs créances envers
ro.x.s.s.

Le Ministre ne peut se déclarer d'accord sur cette publi-
cité supplémentaire, pas tellement en raison du fond de la
question, mais bien à cause des di[ficultés administratives
qui en résulteraient.

La situation des comptes à ra.N.S.S. est extrêmement
mobile. Chaque trimestre, de nouveaux montants sont
portés au débit, mais le débiteur peut chaque jour effec-
tuer des paiements.

Il s'ensuit qu'un employeur pourrait à tout moment con-
tester le montant de la somme dénoncée au tribunal de
commerce.
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Men mag niet nit het oog verllezen dat de R.M.Z. naqe-
1I0eg 10000 rekeningen heeft van werkqevers die achter-
stand hebben bij hun betalingen.

Een lid suqqereert dat deze bekendmaking rnaar éénmaal
b.v. op het elnde van ieder [aar zou gebeuren; de werk-
gever zou er kunnen over ingelicht worden dat de R.M.Z.
zalovergaan tot aanqllte ter griffie van de handelsrecht-
bank van een bepaald bedrag, indien de betaling niet'
gebeurd is voor een vastgestelde datum.

De Minister beaamde dat een analoge procedure lnder-
daad tot betaling zou aanzetten, doch hi] meent dat de
zaak eerst rijpelijk moet overwoqen en onderzocht worden.

Een aantal Ieden onderstrepen nog eens de noodzakelijk-
heid een procedure te bedenken die de R.MZ. ertoe brenqt
niet langer sommige schuldvorderlnqen gedurende [aren te
laten aanslepen en die sommiqe werkgevers ervan weer-
houdt de R.M.2.-bijdragen te beschouwen als de schuld
die het langst op betaling kan wachten.

Het laatste lid van het amendement van de heer Counson
wordt verworpen met 12 stemmen en 2 onthoudïnqen.

Een lid had nog zijn onqerustheid tot uiting gebracht
over het Ieit dat krachtens het artikel 4. § 2. de bijslagen en
intresten niet meer bevoorrecht zijn. Het lid ziet daarin,
naast de verminderingen van bijslag en intrestvoeten die
bij koninklijk besluit van 30 september 1958 werden inge-
voerd. een nieuwe toegeving aan de slechte betalers .
•. Een lld, bijgetreden door de Minister, antwoordt dat het
hier niet gaat om een voordeel voor de schuldenaan deze
blijft verder integraal de boeten en verwijlintresten ver-
schuldiqd.

Het voordeel van deze bepaling gaat naar de andere
schuldeisers in geval van Faillissementr men kan wel aan-
nemen dat de bijdragen voor de R.M.Z., wegens hun bijzon-
der karakter. voorrang hebben op de andere vordertnqen,
doch men kan moeilijk hetzelfde voorhouden voor de bîj-
slagen en intresten.

Wat tenslotte het § 3 van artikel i betreft merkt de
Minister op dat het geheim karakter van de schuldvorderlnq
van de R.M.Z. tot zeer veel kritiek aanleiding heeft gegeven.

Tot nog tee was de R.M.Z. alleen gemachtigd het bedrag
der schuldvordering mede te delen indien de schuldenaar
daarmede insternde,

Voortaan zal iedereen die het per aangetekend schrijven
aanvraagt en een wettig belang kan doen gelden, kennis
van die schuldvordering kunnen krijgen.

De twee restricties (aanvraag per aangetekend schrijven
en aanduiding van een wettiq belanq ) zijn van aard om
mlsbruiken ter zake, die revens het admlnistratiewerk van
de R.M.Z. zouden bezwaren, te vermijden.

Het zal nochtans nuttig zijn het beqrip «wettig belanq )t

waarvan geen preciese juridîsche definitie bestaat, in een
reglement nader te-ornschrijven, ten einde te komen tot een
uniforme gedragslijn in de inwendige diensten van de
RM-,Z.

Overzicht van de bespreking der artikelen,

Eerste artikel.

§ I. Eenparig aangenomen.

§ 2. Amendementen van de heer Chrtstiaenssens inge-
trokken.

Tekst van het ontwerp eenparig goedgekeurd.

§ 3_ Amendement van de heer Christiaenssens inge-
trokken,

Amendement van de heer Counson eenparig verworpen.
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Il ne faut pas perdre de vue qu'il existe à l'O.N.S.S,
quelque 10 000 comptes d'employeurs en retard de paiement.

Un membre suggère que cette publicité ne se fasse qu'une
seule fois, par exemple en fin d'année, L'employeur pourrait
être informé que l'O.N,S.S. dénoncerait un certain montant
au greffe du tribunal de commerce si le paiement n'était
pas effectué avant une date déterminée.

Le Ministre a reconnu que pareille procédure engagerait
en effet au paiement, mais il est d'avis que cette question
demande à être examinée attentivement.

Quelques membres insistent. une fois de plus, sm la
nécessité d'élaborer une: procédure qui n'amènerait 'plus
l'ü.N.s.S. à laisser traîner certaines créances pendant des
années et qui n'engagerait plus certains employeurs à consi-
dérer les cotisations dues à rO.N.s.S. comme la dette à
acquitter en tout dernier lieu.

Le dernier alinéa de l'amendement de M. Counson est
rejeté par 12 voix et 2 abstentions.

Un membre s'est aussi inquiété de ce qu'en vertu de l'ar-
ticle 4, § 2, les majorations et intérêts ne sont plus privi-
lêgiës. Le membre y voit, à côté des diminutions de majora-
tion et des taux d'intérêt prévues par l'arrêté royal du
30 septembre 1958, une nouvelle concession en faveur des
mauvais payeurs.

Un membre, appuyé par le Ministre, répond qu'il ne
s'agit pas ici, pour le débiteur, d'un avantage; l'Intëressë
reste redevable de l'intégralité des majorations et des inté-
rêts de retard.

Ce sont les autres débiteurs qui tirent profit de cette
disposition en cas de faillite. On peut bien admettre que,
les cotisations dues à rO.N_S.S, ont, en raison de leur
caractère spécial, priorité sur les autres créances, mais on
peut difficilement en dire autant des majorations et des
intérêts.

En ce qui concerne enfin le: § 3 de l'article 1, le Ministre
fait observer que le caractère secret de la créance de:
rO.N.S.S. a soulevé de très nombreuses critiques.

Jusqu'ici, l'O.N_S.S. ne pouvait communiquer. le montant
de la créance que si le débiteur l'y autorisait.

Dorénavant, quiconque en adresse la demande. par lettre
recommandée et justifie d'un intérêt légitime. pourra être
inEormé de cette créance.

Les deux restrictions (demande par lettre recommandée
et justification d'un intérêt légitime) sont de nature à éviter
des abus en la matière, qui pèseraient également sur le
travail administratif de rO.N.S.S.

Il sera toutefois utile de préciser dans un règlement la
notion du «légitime intérêt », dontIl n'existe pas de défini-
tion juridique précise, afin d'arriver à une ligne de conduite
uniforme dans les services intérieurs de l'O.N.S.S.

Aperçu de: la discussêon des articles.

Artide premier.

§ 1. Adopté à l'unanimité.

§ 2. Amendements de M. Chrrstiaenssens : retirés.

Texte du projet; adopté à l'unanimité.

§ 3. Amendement de M. Chrîstlaenssens : retiré.

Amendement de M. Counson : rejeté à l'unanimité.



In de vijfde alinea van deze paragraaf worden de woor-
den : «worden voor de toepasslnq van deze besluuwet
geacht verbonden te zijn door een arbetdsovereenkomst
voor werklieden », vervangen door : « zijn onderworpen aan
deze besluitwet »,

Het amendement: van de Regering dat er tee strekt in de
Franse tekst van ~ 3, 2°, de woorden « enfants adoptifs »
te vervanqen door « pupilles» wordt eenparig aangenomen.

Aldus gewijzigd. wordt de paragraaf eenpariq goedge-
keurd.

§ 'J. Amendement van de heer Chrtsttaenssens : inge-
rrokken,

Amendement van de heer Counson : eenparig verworpen.
Tekst van het ontwerp eenpariq aanqenomen. .

§ 'ibis. Door de heer Counson voorgesteld: verworpen
met 13 stemmen tegen 1.

§ 5. Door de Regering ingetrokken.
Amendement van de Regering op § 5: ingetrokken.
Nieuwe tekst van de Commissie: zte eenpariq goedge-

keurde tekst aan het einde van het verslag.

~§ 6 en 7.
Door de Regering. bij wijze van amendement voorqesteld:

eenpariq aangenomen.

Art.2.

Tekst van het ontwerp: ingetrokken.
Amendement van de heer Counson : eenparig verworpen.
Nieuwe tekst van de Regering eenparig qoedqekeurd,

mits wijziging in de voorlaatste alinea van de woorden:
« mag ... ten dienste stellen » door « kan ... oprichten en
ten dienste stellen van ... »,

Art. 3.
Eenparig aangenomen.

Art. 3óis (amendement Christiaenssens).

Inqetrokken.

Art. 4.

Amendement van de Regering om de woorden: « twee
jaar » te vervanqen door « drie jaar »: eenparig aange-
nomen.

Amendement van de: heer Counson bi] § I: eenpariq
verworpen.

Amendement van de heer Counson bi] § 2: eenparig
verworpen, met uitzondering van de laatste alinea die ver-
worpen wordt met eenpariqheid min 2 onthoudingen.

Art. 5.

Het amendement van de Regering dat er toe strekt het
woord <\ twee » door « drie ". te vervangen wordt eenpariq
aangenomen. Het aldus gewijzigd artikel wordt eveneens
eenparig aangenomen.

Art. 6.
Eenparig aangenomen.

Art. 6bis (amendement Christiaenssens}.

Ingetrokken.
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Au cinquiêrne alînéa de ce paragraphe, les mots «sont
censés être liés pour l'application du présent arrêté-loi par
un contrat de travail» sont remplacés par « sont assujettis
au présent arrêté-loi».

L'amendement du Gouvernement tendant à remplacer il
l'alinéa 3, 2", les mots « enfants adoptifs» pal' « pupilles»
est adopté à l'unanimité.

Ainsi modifié, le paragraphe est adopté ft l'unanimité.

§ 4. Amendement de M. Christiaenssens: retiré.

Amendement de M. Counson . rejeté à l'unanimité.
Texte du projet: adopté à l'unanimité.

§ 4bis proposé par M. Counson : rejeté par 13 voix
contre L

§ 5. Retiré par le Gouvernement.
Amendement du Gouvernement au § 5 : retiré.
Nouveau texte de la Commission: vair, à la fin du rap-

port, le texte adopté à l'unanimité.

§§ ~ et 7.
Proposés par le Gouvernement par voie d'amendement:

adoptés à l'unanimitè.

Art. 2.

Texte du projet: retiré.
Amendement de M. Counson: rejeté à l'unanimité.
Nouveau texte du Gouvernement: adopté à l'unanimité,

moyennant remplacement à l' avant-dernier alinéa, des mots
«- peut mettre à la disposition » par « peut Créer et mettre
à la disposition ... ».

Art. 3.
Adopté à l'unanimité.

Art. 3bis (amendement Christiaenssens},

Art. 4.

Amendement du Gouvernement visant à remplacer les
mots «deux ans» par «trois ans» : adopté à l'unanimité.

Amendement de M. Counson au § 1 : rejeté à l'unanimité.

Amendement de M. Counson au § 2 : rejeté à l'unanimité.
à l'exception du dernier alinéa, lequel est rejeté à l'unani-
mité moins 2 abstentions.

Art.5.

L'amendement du Gouvernement, tendant à remplacer le
mot « deux » par le mot « trois» est adopté à l'unanimité.
L'article, ainsi amendé, est adopté à l'unanimité.

Art.6.
Adopté à l'unanimité.

Art. 6bis (amendement Christiaenssens}.

Retiré.
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Art. 7.

Het amendement van de Regering wordt ingetrokken en
het artikel eenparig goedgekeurd.

Het ontwerp zoals het hie rna voorkornt wordt qoedqe-
keurd met eenparigheid van sternmen.

Dit verslag wordt goedgekeurd met alqemeenheid van
sternmen.

De Vcrslaggwcr,

A. LAVENS.

De Voorzittcr a.i..
J. DECONINCK.

[ .30 ]

Art.7.

L'amendement du Gouvernement est retiré et l'article est
adopté à l'unanimité.

Le projet, tel que reproduit ci-après, a été: adopté à l'una-
nimité.

Ce rapport a été: adopté à l'unanimité des voix.

Le R.apporteur,

A. LAVENS.
Le Président a.i.,
J. DECONINCK.

TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

Artikel 2 van de besluitwet van 28 decernber 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbelders. wordt
door de volgende bepaling vervanqen :

« ArL 2. - § 1. Deze besluitwet is van toepassinq op
alle door een arbeidsovereenkomst verbonden werknemers
en werkqevers, met de uitzondering van de mijnwerkers
en de koopvaardijzeelieden, en met uitzondering van net
personeel van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorweqen, op voorwaarde dat deze aan haar personeel
voordelen verleent die ten minste gelijk zijn aan die welke
door de in het eerste artikel van deze besluitwet vermelde
regelingen worden toegekend. Om deze gelijkstelling te
verwez enlijken, kan de Koning, op verzoek van genoemde
rnaatschappij, deze besluitwet op geheel dit personeel of
op een gedeelte ervan toepasselijk maken.

» § 2. De Koning kan voor de werknemers en werkqe-
vers die verbonden :zijn door een arbeidsovereenkomst voor
land-, tuin- en bosbouwarbelders, een arbeidsovereenkomst
voor huisarbeiders. een arbeidsovereenkomst voor geheel
of gedeeltelijk met fooien betaalde werknemers, een arbeids-
overeenkornst voorzeevissers of een arbeidsovereenkomst
voor binnenschippers, bijzondere voorschrrlten uitvaardiqen,
waarblj van somrniqe bepalinqen van deze besluitwet wordt
afgeweken wegens de bijzondere aard van die overeen-
komsten of wegens de gebruiken en gewoonten der betrok-
ken beroepen,

» § 3. Onder deze besluitwet vallen eerst nadat de
Koning ze op hen toepasselijk heeft verklaard, de werk-
nerners en werkqevers verbonden door :

» I 0 een arbeidsovereenkornst voor dienstboden, waarbtj
de werknemer zich verbindt tegen loon, onder gezag, lei-
ding en toezicht van de werkqever voornamelijk huishou-
deliike arbeid van Iichamehjke aard te verrichten in verband
met de huishouding van de werkqever of diens gezin;

» 20 een arbeidsovereenkomst aangegaan tussen perso-
nen die werkzaarn zijn in een Iamtlieondernemlnq, waar
gewoonlijk alleen bloedverwanten, aanverwanten of pleeq-
kmderen arbeid verrichten onder het uitsluitend gezag van
de vader, de moeder of de voogd:

TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier,

L'article 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 2_ - § 1. Le présent arrêté-loi est applicable à
tous les travailleurs et employeurs liés par un contrat de
louage de 'services, à rexclusion des ouvriers mineurs et
des marins du commerce, ainsi que du personnel de la
Société Nationale des Chemins de Fer belges. à condition
que celui-ci reçoive de cette dernière des avantages au
moins égaux à ceux qui sont prévus par les régimes visés
à l'article premier du présent arrêté-loi. Afin de réaliser
cette condition, le Roi peut, sur la demande de la Société
susnommée, imposer l'application du présent arrêtê-Ioi à
l'ensemble ou à une partie du personnel en cause.

» § 2. Pour les travailleurs et employeurs qui sont liés
par un contrat de travail agricole, horticole ou forestier. un
contrat de travail à domicile, un contrat de travail où la
rémunération est totalement ou partiellement constituée
par des pourboires, un contrat d'engagement pour la pêche
maritime, un contrat d'engagement pOLIrle service de bäti-
ments de navigation intérieure, le Roi peut édicter des
prescriptions spéciales dérogeant à certaines des disposi-
tions du présent arrêté-loi en raison des particularités géné~
riques de ces contrats ou des us et coutumes des professions
en cause.

» § 3. Le présent arrêté-loi ne sera appliqué aux travail-
leurs et employés liés par un des contrats ci-après énumérés
qu'après que le Roi le leur aura rendu applicable :

» I 0 un contrat de service domestique pal' lequel le tra-
vailleur s'engage, contre rémunération. à effectuer sous
l'autorité, la direction et la surveillance de l'employeur,
principalement des travaux ménagers d'ordre manuel pour
les besoins du ménage de l'employeur ou de sa famille;

» 2° un contrat de louage de services conclu entre des
personnes occupées dans une entreprise familiale où ne tra-
vaillent habituellement que des parents, des alliés ou des
pupilles, sous l'autorité exclusive du père, de la mère ou du
tuteur;



» 3° een arbeidsovereenkomst, die niet is een arbeids-
overeenkomst voor werklteden. een arbeidsovereenkomat
voor bedienden of een der in § 2 genoemde arbeidsovereen-
komsten.

» De dienstboden en hun werkqevers, die verbonden zijn
door een andere dan een in het vorig lld, 10

, genoemde
arbeidsovereenkomst voor dienstboden, worden aan deze
beslultwet onderworpen.

» De Koning kan voor de werknemers en werkgevers
verbonden door een in deze paragraaf genoem.de arbeids-
overeenkornst, afwijkende voorschriften uitvaardlqen onder
de in § 2 gestelde voorwaarden.

» § 1. Deze besluîtwet is eveneens van toepassîng op de
door een leerovereenkomst verbonden leerlingen en
patroons, Nochtans vallen degenen die verbonden zl]n door
een Ieerovereenkomst gesloten onder de voorwaarden
bepaald in de reglementen betreffende de beroepsopleiding
en de beroepsvolmakinq in de ambachten en neringen, eerst
onder toepassing van deze besluitwet, nadat de Koning ze
op hen toepasselijk heeft verklaard,

» De Koning kan de personen die door een Ieerover-
eenkomst zijn verbonden geheel of gedeeltelijk aan het
toepassingsgebied van deze besluitwet onttrekken of afwij-
kende voorschnften uitvaardiqen onder de in § 2 gestelde
voorwaarden,

» § 5. Onderhavtqe besluitwet is ook toepasselljk, bin-
nen de voorwaarden en volgens de modaliteiten vastqesteld
door de Koning, op de officiële en vrije: instellingen voor
kleuter-, laqer-. middelbaar-, norrnaal-, technisch- en kunst-
onderwijs, evenals op de leken, leden van het onderwijzend
of bestuurlijk personeel in dienst van die instellingen.

» § 6. De Koning mag, bi] een in de Raad van de
lIvlinisters overle:gd besluit en binnen de voorwaarden die
hij vaststelt, de kategorieën van werknemers tewerk-
gesteld aan een arbeid die in hun hoofde een bijkomstige
betrekking is of die uitsluitend van korte duur is, evenals
de werkgevers uit hoofde van de tewerkstellinq van die
werknemers, aan de toepassinq van deze besluitwet ont-
trekken.

» § 7. De werkgevers mogen niet, teneinde de toepas-
sing van deze besluitwet af te wenden, zich beroepen op de
nietigheid van de arbeldsovereenkomst, wanneer namelijk
die: nietlqheid voortvloeit uit de, zelfs bij hen onvrijwilliqe,
overtreding van de wetten en besluiten betreffende de
arbeidspolitie en de arbeidsreqlementering. »

Art. 2.

Artikel 9 van dezelfde besluitwet wordt door volgende
bepaling vervangen:

« De Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid is
een openbare lnstellinq bekleed met rechtspersoonlïjkheid.
De inrichting en de werking ervan wordt door de Koning
vastgesteld.

» Deze Rijksdienst wordt onder de waarborg van de
Staat door een Beheerscomitê beheerd, dat samenqesteld
is uit :

» 10 een voorzitter:
» 20 een gelijk aantal leden die respectievehjk de repre-

sentatieve werkqevers- en werknemersorganisaties verteqen-
woordiqen,

» De voorzitter en de leden worden door de Koning
benoemd.
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» 30 un contrat de louage de services qui n'est pas un
contrat de travail, tin contrat d'emploi ou un des contrats
de louage de: services mentionnés au § 2.

» Les domestiques et leurs employeurs qui sont liés par
un contrat de service domestique autre que celui qui est visé
il l'alinéa précédent. 1o. sont assujettis au présent arrêté-
loi.

» POUl' les travailleurs et employeurs qui sont liés par
un contrat de louage de services visés dans le présent para-
graphe. le Roi peut édicter des prescriptions dérogatoires
dans des conditions fixées au § 2.

» § 4. Le présent arrêté-loi est également applicable aux
apprentis et aux patrons qui sont liés par un contrat d'ap-
prentissage. Toutefois, ceux qui sont liés par un contrat
d'apprentissage conclu dans les conditions prévues par les
règlements relatifs à la formation et au perfectionnement
professionnels dans les métiers et les négoces, ne tombent
sous l'application du présent arrêtè-loi qu'après que le Roi
le leur aura rendu applicable.

» Le Roi peut soustraire entièrement ou partiellement les
personnes liées par un contrat d'apprentissage à l'applica-
tion du présent arrêté-loi ou édicter des prescriptions déro-
gatoires dans les conditions fixées au § 2.

» § 5. Le présent arrêté-loi est aussi applicable, dans
les conditions et suivant les modalités fixées par le Roi.
aux établissements d'enseignement gardien, primaire, moyen,
normal, technique et artistique officiels ou libres ainsi qu'aux
membres laïques du personnel enseignant ou administratif
que ces ètablïssements occupent.

» § 6. Le Roi peut. par un arrêté délibéré en Conseil
des Ministres et dans les conditions qu'il détermine,
soustraire à l'application du présent arrêté-loi les catégories
de travailleurs occupés à un travail qui constitue dans leur
chef un emploi accessoire ou qui est essentiellement de
courte durée ainsi que les employeurs du chef de l'occupa-
tion de ces travailleurs.

» § 7. Les employeurs ne peuvent, en vue d'écarter
l'application du présent arrêté-loi, se prêvaioir de la nullité
du contrat de louage de services. notamment lorsque cette
nullité provient de Ja violation, même involontaire dans leur
chef, des lois et arrêtés relatifs à la police et à la réglemen~
tatien du travail. »

Art.2.

L'article 9 du même arrêté-loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« L'Office National de Sécurité Sociale est un êtahlis-
sèment public doté de la personnalité civile. Son organisation
et son fonctionnement sont réglês· par arrêté royal.

» Cet Office est administré sous la garantie de l'Etat
par un Comité de gestion composé:

» 10 d'un président;
» 20 d'un nombre égal de membres représentant respec-

tivement les organisations représentatives d'employeurs et
les organisations représentatives de: travailleurs.

» Le président et les membres sont nommés par le Roi.
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De Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid wordt,
buite n zijn andere bevoegdheden :

» 1" de macht toegekend dadingen en comprornissen af
te sluiten telkens de belangen van de Rijksdienst betrokken
zijn;

» 2" belast jaarlijks een Iinancieel verslag uit te geven
over de toestaud van de gehele sociale zekerheid.

» Daarenboven mag de Rijksdienst voor Maatschappe-
lijke Zekerheid een mecanografische dienst oprichten en
deze ten dienste stellen van de bij artikel 1 bedoelde instel-
lingen.

» De werkingskosten van die dienst worden tussen die
verschillende instellingen verdeeld. »

Art. 3.

Artikel 12, § L eerste en tweede lid, van dezelfde beslult-
wet, gewijzigd bij de besluitwet van 6 september 1916,
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« De werkqevers die de vereiste betalingen niet binnen
de bij koninklijk beslult bepaalde terrnijnen doen, zijn aan
de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid een bijdra-
geopslag en een nalatiqheidsinterest verschuldigd, waarvan
het bedrag en de voorwaarden van betaling bij koninklijk
besluit worden vastgesteld.

» Ieder verzekeringsplichtig werkgever moet ztch bij de
Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid laten inschrij-
ven en aan deze dienst een aanqlfte met de verantwoording
van de verschuldigde bijdragen doen geworden. Deze aan-
gifte wordt gedaan door middel van een door de Rijksdienst
uitgereikt Formulier en moet. blnnen de bij koninklijk besluit
bepaalde termijn, ondertekend en aangevuld Illet de
gevraagde inlichtingen, die van statistische aard inbegrepen,
aan de Rijksdlenst worden teruggezonden.

» Wanneer geen dan wel een onvolledige of onjuiste
aangifte is gedaan, bepaalt de Rijksdienst voor Maatschap-
pelijke Zekerheid arnbtshalve het bedrag van de verschul-
digde bijdraqen aan de hand van alle reeds voorhanden
gegevens of na alle daartoe nuttig geachte "gegevens te
hebben ingewonnen bij de werkqever, die verplicht is ze te
verstr ekken. Van het bedrag van de aldus vastqestelde
schuldvordering wordt de werkgever bij aangetekende brref
kennis gegeven.

;jo Wanneer de aangifte niet wordt gedaan binnen de
gestelde terrnijn, dan is een vergoeding verschuldiqd, waar-
van het bedrag en de voorwaarden van betaling bi] konink-
lijk besluit worden vastqesteld. »

Art. 1.

Artikel 12bis van dezelfde besluitwet. ingevoegd bij de
bes!uitwet van 6 septernber 19'16, wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« Art. 12bis. - § 1. Heelt de schuldenaar van verschil-
lende schulden, op het tijdstip van de betaling, deze niet
schriftelijk toeqerekend, dan worden de betalingen toege-
rekend op de oudste schuld.

» § 2. De betalinq van de bijdragen aan de Rijksdienst
.voor Maatschappelijke Zekerheid is gewaarborgd door een
algemeen voorrecht op de roerende goederen van de schul-
denaar: het neemt rang in, onmiddellijk na 4:quater en onder
4quënquics van artikel 19 van de wet van 16 decernber 1851
op de voorrechten en hypotheken. Dit voorrecht bestaat
gedurende een termijn van drie jaar, te rekenen van de dag
waarop de bijdragen eisbaar worden of waarop de in arti-
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» L'Office National de Sécurité Sociale est, en dehors
de ses autres attributions :

» 1" investi du pouvoir de transiger et de compromettre
dans tous les cas où les Intérêts de l'Office sont engagés:

» 2" chargé de publier annuellement un rapport Hnan-
der sur la sécurité sociale dans son ensemble.

» En outre l'Office National de Sécurité Sociale peut
créer un service mécanographique et le mettre à la disposi-
tian des organismes visés à l'article ':I.

» Les charges du fonctionnement de ce service seront
réparties entre ces différents organismes. »

Art. 3.

L'article 12. § 1. premier et deuxième alinéas. du même
arrêté-lei. modifié par l'arrêté-loi du 6 septembre 1946, est
remplacé par la disposition suivante :

« Les employeurs qui n'effectuent pas dans les délais
fixés par arrêté royal les versements prescrits, sont rede-
vables envers l'Office National de Sécurité: Sociale d'une
majoration de cotisation et d'un intérêt de: retard. dont le
montant et les conditions de paiement sont fixés par arrêté
royal.

» Tout employeur assujetti est tenu de se faire immatri-
culer à l'Office National de Sécurité Sociale et de faire
parvenir à cet Office une déclaration justificative du mon-
tant des cotisations dues. Cette déclaration est faite au
moyen d'une formule émise par l'Office National et doit
être renvoyée à celui-ci dans le délai fixé par arrêté royal.
signée et complêtëe par les renseignements demandés. en ce
compris ceux d'ordre statistique.

» En l'absence de déclaration ou en cas de déclaration
incomplète ou inexacte. l'Office National de Sécurité
Sociale établit d'office le montant des cotisations dues sur
la base de tous éléments déjà en sa possession. ou après
avoir obtenu auprès de l'employeur, qui est tenu de les lui
fournir. tous renseignements qu'il juge utiles à cette fin.
Le montant de la créance ainsi êtablte est notifiê à
l'employeur par lettre recommandée.

» Le défaut de déclaration dans le délai imparti donne
lieu à dêbitlon d'une indemnité dont le montant et les con-
ditions d'application sont fixés par arrêté royal. »

L'article 12his du même arrêtê-Ioi, insere par rarrêtê-loi
du 6 septembre 19'16. est remplacé par la disposition
suivante;

« Art. 12bis. - § L En l'absence d'ünputation faite par
écrit au moment du paiement par le débiteur de plusieurs
dettes. les paiements sont imputés sur la dette "la plus
ancienne.

;jo § 2. Le paiement des cotisations dues à l'Office Natio-
nal de Sécurité Sociale est garanti par un privilège général
sur les biens meubles du débiteur; il prend rang immêdia-
ternent après le Aqueter et sous le 4quinquies de rarticle 19
de la loi du 16 décembre 1851 sur les privilèges et hypo-
thèques. Ce privilège s'exerce pendant un délai de trois ans
à compter de la date d'exigibilité des cotisations ou de la
date de la notification prévue à ('article 12. § 1. troisième



kel 12, § l , derde Iid, bedoelde kennisgeving wordt gedaan,
Deze termijn wordt geschorst door de dood van de schulde-
naar. de ontnerninq van het bezit en de gellele of gedeel-
telijke inbeslagneming van zîjn goederen.

» § 3. Aan al wie hel bi] aanqetekende brief vraagt en
een wettig belang doet gelden, deelt de Rijksdienst voor
Maatsch appelijke Zekerheid binnen de maand het bedrag
mede VUIl zijn schuldvordering wegens blldraqen ten laste
van een of meer met name aanqeduide werkqevers, l>

Art. 5.

Voor de bijdraqen waarvan de betalingstermijn is verstre-
ken vóôr het in werking treden van deze wet, gaat de ter-
mijn van drie [aar, bepaald in artikel 12bis, § 2, van de
besluitwet van 28 december 19':14betreffende de maatschap-
pelijke zekerheld van de arbeiders, eerst in de dag waarop
deze wet in werking treedt,

Art.6.

Artikel llbis van de wet van 16 maart 1954 betreffende
cie controle op sommige instellingen van openbaar nut, inqe-
voeqd bi; het koninklijk besluit van 18 december 1957,
wordt opgeheven.

Art.7.

Deze wet treedt in werking de dag waarop Zl) m het
Belgisch Steeisbled is bekendgemaakt, met uitzondering
van arnkel 6, dat uitwerking heeft met ingang van
4 januari 1958,
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alinéa, Ce délai est suspendu par la mort du débiteur, le
dessaisissement et la saisie totale Oll partielle de ses biens.

» § 3, L'Office National de Sécurité Sociale commu-
nique dans le mois à tout tiers qui lui en adresse la demande
par lettre recommandée et qui justifie. d'un intérêt légitime,
le montant de sa créance en cotisations à charge d'tin ou
de plusieurs employeurs nommément désignés. '»

Art. 5.

Pour les cotisations échues avant l'entrée en vigueur de la
présente loi, le délai de trois ans prévu à l'article l2bis.
§ 2, de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécu-
rité sociale des travailleurs, ne prend cours qu'à compter
du jour de J'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 6.

L'article llbis de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d'intérêt public. insé'ré par
l'arrêté royal du 18 décembre .1957, est abrogé,

Art. 7.

La présente loi entre en viguellr le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l'exception de l'article 6, qui produit
ses effets à partir du i janvier 1958.
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B!JlAGE 1.

BESLUlTWET VAN 28 DECEMBER 1914

betreffende de maatschnppelijke zckerheld der nebelders.

(Stwltshliul 30 december.)

Gewijzigd bi)

Beshutwet van (, scptcmbcr 1946 (Stunfsblad 26 scptembcr}:
\Vct van 27 maart 1951 (Stflntsb/",l 31 mnart}:
Wct van H juli 1951 (Stil"tsblild 16 deccnibèr-] :
Koninklijk besluit van 16 Iebruarl 1952 (Sta.atsblad 21 februari en

errata: 1 maart}:
Wet vnn 30 dcccmber 1952 i Stnntsblnd I [anuari 1953);
Wet van H juli 1955 (Sta.atsbl"d 7 auqustus}:
WL't vau 4 [ull 1956 (Stlwtsblad 8 [uli}:
Wet van [2 j ull 1957 (StililtsIJ/ml 21 jull}:
Konmkltik besluit van JO dccembcr 1959 (Stlwtsblad 1 [nnuari 1960);
Wet van 22 februari 1960 (StMltsblilcl 5 maart}:
Intcrpretartevc wet van 14 maart 1960 (Staatsblad 7 april);
Koninklijk besluït van lJ april 1960 (Staatsblad 18 april);
Wet van 1960 (Staatsblad ).

Geler op artikel 5 der wet van 14 december 1944. tot aanvullinq
van die van 7 september 1939. waarbi] aan de Koninq buttenqewone
machten worden toeqekend:

Gelet op de drinqende noodzakclijkhcid:
Op de voordracht van de Mlnister van Arbeid en Sociale Voorzorq-

en op hct advies van de in Raad verqaderde Mlnisters.

Eerste arfikel.

Bij het Minlstcrle van Arbetd en Sociale Voorzorg wordt een Rijks-
dienst VOOr Maatschappelijke Zekerheid opqericht, besterud o.n de
opbrcnqst <kr bi] artikel 2 aan de werkqcvers en de arbeiders opgelegde
bijdrag'~nte innen, te verdelen ten einde :

l " de uit de vifierellde wetten voortspruitende ouderdomspensloenen
VOOr de arbciders, in het alqernecn, en voor de bedienden op een
behoorlijk minimumpei! te brenqen:

2" in samenwerkinq met de Iendsbonden van erkende mutuahtetts-
vercruqlnqen over te qaan tot de oprichting 'J<lU cen stelsel van
verplichte vcrzckcrrnq tegen ziekte en invaltditeit:

3" (",et van 11: juli 1951. eersre nriiket . bi] te dragen tot het
invoeren van ecn stelsel dat tot voorwcrp heeft de plaatsinq en de
beroepsher scbcfinq van de onvr ijwll'liqe werklozen in te richten en te
bcvorderen alsook om de verkrijging van werklosenverqoedtnq te ver-
zekeren) ;

'I" (wet ~an 27 l1lilad 195 I, eerste artikel , het stelsel van de kinder-
bijs"lag krachtens de geordende wetqcvinq ter zake toegekend aan de
loonarbeîders te verbeteren) :

5ô de uitbetaling van de Ionen voor de jaarlijkse vacantie te ver-
zekeren.

Art. 2.

~Vet van 1960, eerste artiket ..

§ I. Deze besluitwet is vari toepassinq op alle door een arbeids-
ove ree nkomst verbondcn wcrkncmers en werkqevers, met lIitzondering
van de rntjnwcrkers en de koopvaardijzeelietlen. en met uitzondertnq
van. het personeel van de Nationale Maatschappl] der Belgische Spoor-
wcqen. op voorwaardc dat deze aán haar personcel voordelen ver..
lcent die tcn minste gelijk zijn aan die welke voor de in het eerste
ar tikel "an deze besluitwct vermelde regelingen worden toeqekcnd. Om
deze gelijkstelling te vcrwezenlljken, kan de Koning. op vcrzoek van"
qenoernde maatschappi]. deze besluitwet op gehed dit personeel of
op ccn gedeelte ervan toepassclijk rnaken.

§ 2. De Koninq kan voor de werknemers en werkqevers die ver-
bonden zijn door ecn arbeidsovereenkomst VOOr land-, tuin-, en bos-
bouwarbeidcrs. cen arbeidsovcrccnkomst VOOr huisarbclders, een arbeids-
ovr-reonkornst voor geheel of g•.•deeltelijk met fooien betaalde werk-
nerncrs. ecn arbeidsovercenkomst voor zeevlssers of een arbeldsovereen-
kornst voor binnenschippers. bijzondere voorschr ilten ultvaardtqen.
waarbi] van sommige bcpalinqen van deze besluitwet wordt afqeweken
wcqens de bijzondere aard van die overeenkomsten of weqens de
qcbruikcn en qewoonten der betrokken beroepcn.
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ANNEXE I.

ARRETE-LOI DU 28 DECEMBRE 1914

concernant III sécurité sociale des travailleurs.

(Monitem 30 décembre.]

Modifié par :

Arrêté-loi du 6 septembre 19'16 (Moniteur 26 septembre);
Loi du 27 mars 1951 (L111oniteurJI mars}:
Loi du 14 juillet 1951 (lVIoniteur 16 décembre);
Arrête royal du 16 février 1952 (Monitellr 21 fëvrler et errata

i- mars};
Loi du 30 décembre 1952 (MonitelIr 1" janvier 1953);
Loi du 14 juillet 1955 (Moniteur 7 août);
Loi du 4 juillet 1956 (Moniteur 8 juillet);
Loi du 12 juillet 1957 (Moniteur 21 juillet);
Arrêté royal du 30 décembre 1959 (MoniteIIr 8 janvier 1960);
Loi du 22 février 1960 (MonitelIr 5 mars);
Loi interprétative du 14 mars 196D (Moniteur 7 avril);
Arrêté royal du IJ avril 1960 (Manitetl, 18 avril);
Lai du 1960 (Monitell, ).

Vu l'article 5 de la lOi du 1'1 décembre 1944 complétant la loi du
7 septembre 1939. donnant au Roi des pouvoirs extraordinaires;

Vtt la nécessité et l'urgence;
Sur la proposition du Ministre du Travail et de ln Prévoyance

Soclale et de ravis des Ministres, qui en ont délibéré en Conseil.

Article premier,

Il est institué auprès du Ministère du Travail et de la Prevoyance
Sociale un Office National de Securite Sociale destiné il. recueillir et
il répartir le produit des cotisations imposées aux employeurs et aux
travailleurs définis ti l'article 2 afin de ,

Iô porter ti un niveau minimum convenable les pensions de vieillesse
résultant des lois en vigueur pour les ouvriers en générlll et les employés;

2~ lnstituee.: en liaison avec les unions nationales de fédérations de
mutualités reconnues. un régime d' assurance obligatoire en cas de
maladie ou d'invalidité;

3~ (loi du 14 juillet 1951, article premier .. contribuer à l'établisse-
nient d'un régime ayant l'our objet d'organiser et de promouvoir le
placement des chômeurs involontaires et leur rééducation profession-
nelle ainsi que de leur assurer l'obtention d'allocations de chômage);

". (lai ci" 27 mars 1957, eriicle pcemier : améliorer le regime des
allocations familiales. attribuées aux travailleurs salartés en vertu de
la législation coordonnéëe sur la matière);

56 assurer le paiement des salaires correspondant aux vacances
annuelles.

Art.2.
Loi <lu 1960, erticie premier:

§ I. le présent arrête-loi est applicable à tous les travailleurs et
employeurs liés par un contrat de louage de services. il. l'exclusion des
ouvriers mineurs et des marins du commerce ainsi que du personnel
de la Société nationale des Chemins de fer belges. à condition que
celui-ci reçoive de cette dernière des avantaqes au moins egaux il.
ceux qui sont prevus par les régimes visés à rarticle premier du
présent arrêté-loi. Afin de réaliser cette condition, le Roi peut. sur
la demande de la Société susnommée, imposer l'application du présent
arrêté-lot à l'ensemble ou à une partie du personnel en cause.

§ 2. Pour les travailleurs et employeurs qui sont liés par un contrat
de travail agricole. horticole ou forestier. un contrat de travail à domi-
cile, un contrat où la rémunération est totalement ou partiellement
constituée par des pourboires. un contrat d'engagement pour la pêche
maritime, un contrat d'engagement pour le service de bätiments de
navigation intérieure. le Roi peut édicter des prescriptions spéciales,
dérogeant à certaines des dispositions du présent arrêté-loi en raison
des particularités génériques de ces contrats ou des us et coutumes des
professions en cause.



§ 3. Onder deze beshutwet vallcn cerst nadat de Koning zc op hcn
tocpasselijk hedt verklnard, do werknemers en werkqevers verbonden
door :

1" een arbetdsovcrecnkomst voor dlcustboden, waarbi] de werkncmer
z ich verblndt tcqen loon. onder ge"ag, leidlnq en toezlcht van de
wcrkqcver voornarueltjk hutshoud-Hlke arbcicl te verrtchrcn in ve r band
Illet de huishoudinq van de werkqevcr of d.cns gczin;

211 E:'C"n arbeidsoverecnkornst aanqeqaan tusseu personen die werk ..
zaarn zijn in cen familit'o!lderneming, waar qewoonlijk allccu blocd-
verwanten, aanverwanten ol pleeqklndcren arbetd vcrrichten onder het
uits'uiteud gezag vau de 'vader, de moeder ol de voogd;

311 ee n arbcldsovcrecnkomst. die niet ls ecn arbetdsovereenkomst voor
werkltedcn. ecn arbcldsovcrccnkomst Vaal' bcdtcndcn of ccn der in
§ 2 genoemde arbetdsovcreenkorustcn.

De dienstboden en hun werkqevors. die verbonden zijn door ecn
andere dan een in het vorig lid, I", genoemde nrhetdsovorr-enkomst
voot dicnstboden, worden Mm deze besluitwet onderworpcn.

De Konlnq kan voor de wcrknemers en werkqcvcrs verbonden door
een in deze paraqraaf qerioemde nrbetdsovereenkomst, afwijkcnde voor-
schriften uitvaardigen onder de in § 2 uestelde voorwaardcn.

§ 4. Deze bcshutwct is cvcnccns van toepassinq op de door ecn
Ieerovcreenkomst verbonden leerltnqcn en patroons, Nochtans vullen
deqenen die verbonden z'jn door een lecroverccnkomst gesloten onder
de voorwaarden bepaald In de rcqlernenten betreffende de berocps-
opleldlnq en de berocpsvohnaklng in de ambachten en nerlnqcn. ccrst
onder toepassing van deze besluitwct. nadat de Koning ze op hen
toepassehjk heeft verklaard.

De Koning kan de personen die door een leerovereenkomst zijn
verbonden geheel of gedeelte1'jk aan hct toepasslnqsqebled van deze
bcshntwet onttrekkcn of afwtikende voorschriften uitvaardlqen onder
de in § 2 gestelde voorwaarden.

§ 5. Ondcrhavlqc beslultwet is ook toepasselijk, binnen d" voor-
waarden en volgens de modalitelten vastqesteld door de Koning. op
de officiële en v-rije Insteilinqen voor kleutcr-, laqer-, nuddelbaar-.
normaal-, technisch- en kunstonderwl]s, evenals op de Iekcn. leden
van het onderwljzend of bestuurlijk personeel in dienst van die instel-
lingen.

§ 6. De Konlnq mag, bij een in de Raad van de Mtnlsters overlegd
be sluit en binnen de voorwaarden die hij vaststelt, de kateqorleën van
werknemers tewerkqesteld aan een arbeid die in hun hoofde een btjkom-
stige betrekkinq ts of die uttshuteud van korte duur is, evenals de
werkgevers uit hoofde van de tewerkstellinq van die werknemers. aan
de toepassinq van deze besluitwet onttrekken,

§ 7. De werkqevers mogen niet, teneinde de toepassinq van deze
besluitwet af te wencîen, zich bercepen op de nietigheid van de arberds-
overeenkomst, wanneer namelijk die nietigheid voortvloeit ult de. zelfs
bi] hen onvnjwilltqe, overtreding van de wetten en besluiten betref-
fende de nrbeldspolltle en de arbeidsreqlementerlnq.

Art. 3.

Wet ".•n 12 jllli 1957. nrtikel 33. gewij'l:igci bi] eriike! 16 van de wet
van 22 [ebriuu i 1960 en bi] het eersëe ariike! van het koninklijk
besluit "an 13 april 1960 ..

§ I. De bijdraqe van de werknemer ornvat .

I" 4.50 % of 3.75 % van het bedrag van zijn bezoldigi'1\!, naarqe-
lang het een arbetder of een bediende betreft, zonde r dar voor de
vastvtelllnç van deze bijdrage rekeninq wordt gehoLIden met het gedeelte
van de bezoldtqlnq dar 8400 frank (I) per maand overtreft.

2· 450 % (2) van het bedag van zijn loon. wanneer het een arbelder
betreft,

Dit gedeelte krijgt de bi] artikel 4, eerste lid. A, 1°, voorqeschreven
besternmlnq.

Dit percentaqe kan bij een in Ministcrraad overgelegd koninklijk
besluit gewijzigd worden tijdens het Iaatste jaar van elke vijfjarige
periode. met ing.mg van I [anuart 19'>5, en wel voor de duur van de
volqende vijfjarige periode. zonder dat deze wijziging een verhoging
van meer dan 0,25 % van het loon van de arbetder mag ten gevolge
hebben.

(l) Van 6000 op 8400 frank gebracht bij artilœ!en I en 3 van het
koninklijk besluit van 13 april 1960 en bij artikel ... van het koninklijk
besluit van genomen in uitvoering van de wet van 12
april 1960.

(2) Aldus gewijzigd bij het eerste artikel van het koninklijk besluit
van JO december 1959. Deze beschikking treedt in werking op 1 januari
1960 krachtens artikel 4 van genoemd koninklijk besluit.
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§ 3, Le présent arrêté-loi ne SNa appliqué aux travatlleurs el
emp'oyeurs, liés par uu des contrats ci-après énumérés. qu'après que
le Hol le leur aurn rendu applicable,

I" un contrat de service domestique pm' lequel Je travailleur
s'engage, contre remuneration, il effectuer sous l'autorité, la direction
ct la survelllance de l'employeur, principalement des travaux mëna-
gers d'ordre manuel pour les besoins du ménage de l'employeur ou
de sn famille;

2" tin contrat de louaqe de services conclu entre des personnes
occupées dans une entreprise famtltale où ne travaillent habituellement
que des parents, des alliés ou des pupilles. sous l'autorttë cxclustvc
du père, de la mère ou du tuteur;

3lJ un contrat de louaqe de services qui n'est pas un contrat de
travail, un contrat d'emploi ou un des contrais de louaqc de servrccs
mentionnés au § 2.

Les domcstlques et leurs employeurs qui sont liés pa" un contrai
de service domestique autre que celui qui est visé il l'alinéa précédent,
l".sont assujettis au présent arrêté-lot.

Pour les travaîlleurs et employeurs qui sont Jlés par tin contrat de
louage de services visé dans I" présent paraqraph e, le Roi peut édicter
des prescriptions dérogatoires dans les conditions fixées nu § 2,

4. Le présent arrêté-loi est également applicable aux apprentis et
aux patrons qni sont liés par un contrat d'apprentissage, Toutefois.
ceux qui sont liés par un contrat d'npprentlssaqe. conclu dans les
conditions prévues par les règlements relatifs à la formation et au
perfectionnement professionnels dans les métiers et les nëqoces, ne
tombent sous l'application du présent arrêté-loi qu'après que le Roi le
leur aura rendu applicable,

Le Roi peut soustraire entiè~ement ou partiellement les personnes,
liées par lin contrat d'apprentissage, il l'application du présent ••rrëtë-
loi ou édicter des prescriptions dérogatoires dans les conditions fixées
au § 2,

§ 5. Le présent arrêté-Ici est aussi applicable. dans les conditions
et suivant les modalités fixées par le Roi, aux établissements d'enseigne-
ment garelieIl. primaire, moyen, normal. technique ct artistique officiels
Oll libres ainsi qu'aux membres laïques du personnel enseignant ou a dmi-
nistrattf que ces établissements occupent.

§ 6. Le Roi peut. dans les conditions qu'il détermine. soustraire à
l'application du présent arrêté-loi les catéqories de travailleurs occupés
à un travail, qui constitue dans leur chef un emploi accessoire ou qui
est essentiellement de courte durée. ainsi que les employeurs du chef de
l'occupation de ces travailleurs.

§ 7. Les employeurs ne peuvent. en vue d'écarter l'apphcatlon du
présent arrêté-loi. se prévaloir de la nullité du contrat de louage de
services, notamment lorsque cette nullité provient de la violation, même
involontaire dans leur chef, des lois et arrêtés relatifs à la police et à
la réglementation du travail.

Art. 3.

Loi du 12 juillet 1957, article 33, modifié par farticle l6 de la loi du
22 février 1960 et îarticle premier de Farrëté ro!)al du [3 ,1I/cil1960:

§ l , La cotisation du travnilleur comprend:

I· 4.50 % ou 3,75 % du montant de sa rëmunëratton, selon qu'Il
s'agit d'un ouvrier ail d'un employé. sans qu'il soit tenu compte. pour
le calcul de cette cotisation. de la fraction de rémunération dépassant
8 ':lOO francs (!) par mois;

20 ':l,50 % (2) du montant de sa rémunération s'il s'agit d'un ouvrler:

Cette pari reçoit Iii destination prevue à l'article 4. premier alinéa.
A, }o,

Ce taux peut être modifié par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres. au cours de Iii dernière année de chaque période quinquen-
nnlr- à dater du l'' janvier 1955, el ce. pour la durée de la période
quinquennale suivante. sans que cette dernière modification puisse
entr aiaer d'augmentation supérieure à 0,25 % de la rémunération de
l'ouvrier.

(I) Portè de 6000 à 8400 francs par Jes artides I et 3 de l'arrêté royal
du 13 avril 1960 et par l'article ... de l'arrêté royal clu ............• pris
en exc"cution de la loi du 12 avril 1960.

(2) Ainsi mooifié par l'arrêté royal du 30 décembre 1959. article
premier. Cette disposition entre en viglletlr au I"' janvier 1960 en
vertu de l'ùrticle t de l'arrêté royal précité.
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3' '1.25 'X van hot bcdraq van zijn wcddc. wanneer het ecn bedtcnde
betre ft, zone/cl' dat voor de vaststclllnq van deze bijdrag~ rekentnq
wordt qchoudcn met hct gedl'elt., van de weelde dat 11000 frank per
manne! ovcrtrcfr,

Dit qcdcelte krijgt de bij artikel 4, CCI'stC'lid, s. l', voorqeschrcven
bcste nuninq.

D~ bltdraqe van de werknemer wordt bij icdere betnlinq vnn het
loon mqehoudcn door de wcrkqcver. Hi] moet de bepallnqen naleven
van de besluitcn tot uitvoerinq van de wet van 26 [auuari 1951 betrcf-
fende de vereenvoudtqtnq der docurnentcn waarvan het bljhouden door
dl' soclale wetgeving opqelcqd is,

§ 2, De bljdraqc van de werkqever omvat

l v 13 ,;,. of 13,25 % van het bcdraq van de bezoldlqinq van de
wcrkncrucr. naurqclnnq hct cen arbelder of cen bedlende bctreft, zonder
dat voor de vaststcllinq van deze bijdrnqc rekeninq wordt gehouden
Illet hct ged~elte van de bezoldiqtnq clat B 400 frank Cl) pCI' rnaand
ovcrtrcft.

2° 4.50 % (2) van het bcdraq van het loon van de arbctder.
Dit deel krijg t de bi] artikel 4. eerste Iid. A. 1°, voorqeschreven

bcstcrnmlnq.
Dit bcdraq kun onder de bij § I, 2°, van dit artlkel bcpaalde voor-

wnarden worden gewijzigd.

3° 6 % van het bedraq van de wcdde van de bedlcnde zonder dar
voor de vaststellinq van de,e bijdraqe rekcninq wordt qehouden met
het qedeelte van de wedde dat I) 000 frank per rnaand overtreft,

Dit dccl krijgt de bi] artikcl 4. lid I. B. 1", voorqeschrcven bestcm-
minq.

4" 6.50 % van het bedraq van het loon van de arbelder.
Dit deel del' bijrlraqe is bestcmd om gestort te worden overeenkorn-

stig artlke l 4, eerste Iid, A. 5'.
De bijdrage van de werkgever wordt berekend op het geheel van

de voor elke categorie van werknemcrs uitbetaalde bezoldtqinqen,

§ 3. De bijdraqen van de werknerner en van de werkqever omvatten
dle bepanld door de wetqevinq betreffende de gezinsvergoedingen voor
loontrekkenden. de rust- en overlevlnqspensioenen, het jaarlijks verlof
der loontr e kkenden. Er wordt voldaan mm de in deze wetqevinq opqe-
no-non bepalinqen betreffende de betalinq der bijdraqen door de in
§ § I en 2 vastqestelde biidraqen te storten aan de Rijksdienst voor
Maatschappelijke Zekerheid,

Deze b;jdragen worden vastqesteld zond er rekeninq te houden met
de decimes en de centimes. wanneer deze lager zijn dan of gelijk aan
50 centimes, en afgerond op de naasthoqere frank. wanncer zt] SO cen-
times overschnjden.

§ 4. De werkqcver is aansprakelijk voor de betallnq van de bijdrage
van de- werknerner evenals voor die van zijn eigen bljdraqe.

Deze bijdrnge wordt om het kwartaal overqemaakt aan de Rijksdienst
VOOI' Maatschappelijke Zekerheid.

De Koning kan de werkqevers verphchten een deel van de verschul-
digde bijdruqen vöôr de drîemaandelijkse vervaldaq als provisie te
storten,

§ S, De Koning kan eveneens, volqens d" economische behoeften en
bi] een in Ministerraad overleqd besluit, de qrens van 8 400 frank (I)
bepaald bij H I. I" en 2, I". en die van 8000 frank bepaald bi]
~§ I. 3' en 2, 3'. wijziqen.

Die sommen worden evenwel met 25 % (3l verhooqd wanneer het
gemiddelde lndexcljfer van de kleinhandelsprijzcn 112.5G (3) punten
beretkt: een nleuwe verhoging met 2.5 % (3l wordt toeqepast voor
elke stijging van het qernlddelde indexcij ier met 25 % (3) ten opztchte
van hct gemiddeld" indexcijfer dat aanlcidinq was tot de vorlqe ver-
hoging.

zu wordcn met 25 % (3) verrninderd wanneer het gemiddelde
indexcltfer van de kleinhandelsprtjzen beneden 107.50 Ft) punten
daalt. Een nleuwe verlaqinq met 25 % (3) wordt toeqepast telkens
wannccr het qemiddelde indexcijfer 25 % (3) lager komt te liggen
dan hct gemiddelde indexcijler dar aanleidinq was tot de voriqe ver-
laging,

(I) Van 6000 op Biao frank gebracht bij artikelen I en 3 van het
koninklijk besluit van 13 april 1960 en bi] artikel ... van het konlnklijk
bcslutt van genomen in uitvoerinq van de wet van 12
april 19W.

(2) Aldlls gewijzigd bij het eerste artikel van het koninklijk besluit
van 30 december 1959. Deze beschlkkinq treedt in werkinq op 1 januari
1960 krachtens artihl '! van genoemd koninklijk besluit.

(3) Aldus gewijzigd bij artikel 16 van de wet van 22 februari 1960.
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3' 4,25 % du montant de sa réniunëratlon s'il s'agit d'un employé,
sans qu'il soit tenu compte, pour le calcul de cette cotisation, de In
fractton de la rémunération dépassant 8 000 francs pur mois.

Cette part reçoit la destination prévue fi l'article 4. prcruicr alinéa.
B, 10.

La cotisation du travailleur est retenue il chaque paie pal' l'employeur.
11 doit se conformer aux dispositions des arrêtés, pris en exécution de
la loi du 26 janvier 1951 relative il la simplification des documents
dont ln tenue est Imposée pm la législation soctale.

§ Z, Ln cotisation de l'employeur comprend :

l' J3 % ou 13,25 % du montant de la rémunération du truvaillcur
selon qu'il s'agit d'un ouvrier ou d'un employé, sans qu'il soit tenu
compte, pour le calcul de cette cotisation, de la fraction de rémuné-
ration dépassant 8 400 francs Ct) par mois;

2' 4.50 % (2) du montant de la rémunération de l'ouvrier,
Cettc part reçoit la destination prévue il l'article 4, premier alinéa.

x. r-.
Cc taux peut être modifié dans les conditions prévues au § 1. 2°. du

présent article.

3" 6 % du montant de la rémunératlon de l'employé. sans qu'tl soit
tenu compte. pour le calcul de celte cotisation. de la Fraction de la
rémunération dépassant 8000 francs par mois.

Cette part reçoit la destination prévue fi l'article 4, premier alinéa.
B. I";

4" 6.50 % du montant de la rémunération de l'ouvrier.
Cette part de la cotisation est destinée fi être versée conformément

fi l'article i, premier alinéa, A. So.
La cotisation de l'employeur est calculée SUI' l'ensemble des rémuné-

rations payées pour chacune des catégories de travailleurs.

~ 3. Les cotisations du travatlleur et de l'employeur englobent celles
prévues par la législation relatlve aux allocations famtllales pour les
travailleurs salartés, aux pensions de vieillesse et de survie, aux
vacances annuelles de, travailleurs salartës. Il est satisfait aux disposi-
tions relatives au paiement des cotisations ct prévues dans cette législa-
tion par le versement fi l'Office National de Sécurité Sociale des
cotisations prévues aux §§ I et 2.

Ces cotisations sont établies en negligeant les décimes et les centimes
lorsqu' ils sont inférieurs ou égaux fi 50 centimes ct en les arrondissant
au franc: supérieur lorsqu'Ils dépassent 50 centimes.

§ 4. L'employeur est responsable du paiement de la cotisation du
tr-availleur comme de la sienne propre.

Cette cotisation est remise trimestriellement à l'Office National de
Sécurité- Sociale.

Le Roi peut imposer aux employellrs l'obligation de verser, avant
réchéance trimestrielle, it titre de provision. une partie des cotisations
dues.

§ 5. Le Roi peut éqalernent, selon les nécessités économiques. modi-
fer. par arrêté M!ibké en Conseil des Ministres, la limite de 8 400 (l)
francs prévue aux §§ 1. I" et 2. l' et celles de 8 ()()(} francs prévues
aux §§ L 3" et 2. 3'. '

Toutefois, ces sommes sont majorées de 2,5 % (3) lorsque l'Indice
moyen des prix de détail atteint !l2,5(} p) points; une nouvelle
majoration de 2.5 % (3) es! appliquée pour toute hausse de l'indice
moyen atteignant 2.5 % P) par rapport au chiffre de l'indice moyen
qui a entraîné la majoration précédente.

Elles sont diminuées de 2.5 % (S) lorsque l'indice moyen des prix
de détail sera descendu en dessous de 107.50 (3) points. Une nouvelle
diminution de 25 % (3) est appliquée pour toute baisse de l'indice
moyen atteignant 2,5 % (3) par rapport au chiffre de l'indice moyen
qui a entraîné la diminution précédente,

(l) Porté de 6 000 à 8 400 francs par les articles 1 et 3 de J'arrêté royal
du 13 avril 1960 et par l'article ... de l'arrêté royal du ............• pris en
exécution de la loi du 12 avril 1960.

(:?) Ainsi modifié par l'arrêté royal du 30 décembre 1959, article
premier. Cette disposition entre en vigueur au 1er janvier 1960 en
vertu de l'article '! de l'arrêté royal précité.

(3) Ainsi modifié par l'article 1& de la lo[ du 22 lévrier 1960.



Danlt hct gemiddelde Indcxctjfer bencdcn het cijlel' dat een ver-
hoging heclt \fercçhtvflardi\Jd of stijl]t he t tot boven het cijfel' dat een
vernundennq hceft ÇJ('l'ccht\lanrdigd. dan wordcn bcdoclde sornmen
opnieuw gesteld op het bedraq dat oorspronkcltjk met die tndexcljfer
overcenstcmde.

Hot gemid(!eldc indc xcij ler van de kleinhandclsprljzen dût in aan-
merklnq moet komen voor het eerste, twecdc, dcrdo of vierde kwartanl
von een bepaald jnar is dat, hetwelk overecnstemt met het gcmidM

delde van de rcsperticvc tndexcljfcrs van het derde kwartaal van hot
vorig [aar. van het vlerde kwartcal van het vorig [aar, van het cerste
kwartaal van het lopcnd [aar of van het twccde kwartaal van het
lopend [aar.

Hct wordt om de- drle mnand en door de zorgen van de Mlnls tcr van
Arbcid en Sociale Voorzorq bc kcndqcruaakt.

De Koning kan nnderc maxima vocr de bcrekcnlnç van de bilM
draqcn vaststellen wanneer de bezoldlqlnq betrckkinq hceft op een
wcrkpertodc. die niet met de kalcnclermaand overccnstemt, zonder dat
de per [aar verschuldtqde bljdraqe op een hoqcr bcdraq mag slaan
dan twaalfmaal het maandelljks maxlmum,

Art. 4.

Wet Vall 12 iuli 1957, nrtikel 34 :

Volgens ecn door de Koning bepaaldc procedure en na afhouding
van de sommen tot dekkinq van zijn adrninistratiekosten. verdeelt de
Rijksdienst de opbrenqst van de btjdraqen volqens de berckcninqs-
rnodalitelten bij artlkel 3. §§ 1 en 2, bepaald voor de inning van de
bijdragen en overeenkomstiq onderstaandc perccntaqes: hi]. stort aan
de hleronder bcdoelde organismes ter vcr-vulllnq van hun zendlnq

A. - Wat de arbcidcrs betreft :

I' 9 % (l) van het bedraq der Ionen aan de Rijkskas voor Rust-
en Överlevmqspensioencn: dit percentaqe kan bij een in Mtntsterraad
overleqd koninklii!< beslult ge\t'ij~igd worden tijdens het laatste jaar
van elke vijfînrige periode, vanaf ljanllari 1955. en zulks voor de
clau!" van de volqcndc vijfjarige periode. zonder dat deze \\tijziging
een verhcqinq van meer dan 0,:50 % van het loon van de arbcidor mag
tot gevolg bebben:

2' 7 % aan het Rijblonds VOOr Verzekering teqen Ziekte en Iuva-
liditeit;

3' 2 % aen dl' Rijksdienst voor Arbeldsbemlddeltnq .en W erkloos-
heid;

4' 8.50 % aan de Nationale Vcrrekenkas voor Gezmsverqoedtnqen
om èoor deze- te- worden vcrdecld onder de verschillcndc kù"sen voor
gezinsvergoedingen naar ruto van de hun vcrschuldlqdc bijdraqcn;

Sf) 650 ~[, nan de Rtjkskas voor jaarltjks Verluf die, cvcnars de
bljzondere of particuliere verlofkassen, belast is met de uitbetalmq van
het qewone vecantiegeld nan de arbeiders.

B. - Wat de bedienden betreft :

l' 10,25 % van de bezoldiqinq "fin de Nationale Kas voor Bcdten-
denpenslocnen, evenrueel na aftrek van het gedeelte van de bijdrage
dat door de werkqever, krachten: s de wetgeving op het rust- en over-
levinqspenaioen van de bedienden, rechtstreeks betaald werd mm de
verzekerinqsinstellinq waarbij de betrokkcne aanqeslotcn is:

2· 6 % aan het Rijksfonds VOOr Vcrzekerinq teqen Ztekte en Inva-
HdHeit;

3° 2 % aan de Rijksdienst voor Arbeidsbemtddelinq en Werkloos-
held:

40 8.50 % mm de Nationale Verrekeukas voor Gezinsverqoedlnqen
om door deze te worden ver deeld onder de verschiilcnde kassen VQDr

qeztnsverqoedinqen naar rato van de hun verschuldiqcle bfjdraqen:
5° 0,50 % aan de Rijbkas voor Jaarlijks Verlof. besternd voor her

gezinsvacantiegeld.
De Koning kan die ornslaq formules hi] in Mtnisterraad overlegd

besluit wijziqen,

Art. 5.

OplJeheverl bi] artikel 35 de; wet oun 12 jllii 1957.

Art. 6.

Wet 'Jarl 14 jllli 1955, "etiket 3 :
Het stelsel der verplichte ziekte- en inv()Hditeitsver:z;ek~ring~ dat in

principe bij deze bëslultwet wordt inqevoerd, laar aan de belanqheb-

(I) Ardus gewijzigd bij artikcl 2 van het koninklijk beshüt dd.
30 decernber 1959. Deze beschikking trccdt in werking op [ janua-
ri 1960, krachtens arnkel -I van qenoemd koninklijk beshnt.
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Si l'indice moyen retombe i'I un chlffre inferieur fi celui qui a Justifie
une mnjornuon ou remonte il lin chiffre supérieur ù celui qui fi [ustlfié
une dtmlnution, ces sommes sont rëtabltes ml montant correspondant
intttalement à ces indices.

L'indice moyen des prix de détail à prendre en considération pour
le premier. deuxième, troisième Olt quatrième trlrnestre d'une année
déterminée, est celui qui correspond à la moyenne des Indices, respec-
tivement du troisième trimestre de l'année précédente, du. quatrième
trimestre de l'année précédente. premier trimestre de l'année en cours
ou deuxième- trimestre de l'année en COLU'S.

li est publié chaque trimestre par les soins du Ministre du Travaul
et de la Prévoyance Sociale.

Le Roi peut déterminer d'autres limites pour je calcul. des cotisa-
tions lorsque lü rémunération porte sur une- période de travail qui Ile-

coïncide pas avec le mols civil. sans que, toutefois. la dëblnon des
cotisations puisse porter, par an, Sur un montant supérieur à douze
fois ln limite mensuelle

Art.4.

Loi du 12 juillet 1957, article 34 :

Scion une procédure fixée par le Roi et aprés avoir prélevé sur le
produit des cotlsat.ons les sommes destinées il couvrir ses. frais d'admi-
nistration. l'Office répartit Cc produit suivant les mêmes modalités
de calcul que celles prévues il l'article 3, H I et 2, pour la perception
des cottsatlons ct conformement aux chiffres indiqués ci-après: il verse
aux organismes visés ci-dessous, en vile de leur permettre d'accomplir
leur mission:

A. En cc qui concerne les ouvriers:

l' 9 % (l) du montant des salaires à la Caisse Nationale des Pen-
sions de retraite ct de survie: cc taux peut être modifié- par arrêté
royal délibéré en Conseil des. Ministres au cours de la dernière année-
de chaque période quinquennale i'I dater du l e r Janvier 1955, et ce,
pour la durée d~ la période quinquennale suivante. sans que cette
modification puisse entraîner une augmentation supérieure à 050 %
du montant _des salaires;

2' 7 % au Fonds National d'Assurance Maladie-Invalidité;

3' 2 % à l'Office National du Placement et du Chômage;

4:" 850 % à la Caisse Nationale de Compensation pour Allocattons
Iamlliales. pour être répartis par elle entre tes différentes catsses d'allo-
cations familiales au prorata des cotisations qui leur sont dues;

5~ 6,50 % à la Caisse Nationale des Vacances annneUes. charqêe,
ainsi que les caisses spéciales ou particulières de- vacances, de payer
aux ouvriers le pécule ordinaire de vacances.

B. - En ce qui concerne les ••mployés:

l' 10,25 % du montant de la rémunération à la Caisse Nationale
des Pensions pour Employés. SOllS déduction. le cas échéant, de la
part de cotisation payée directement par l'employeur. en vertu de
la législation relative il la pension de retraite et de survie des employés,
ft I'orqanîsmc d'assurance auquel l'intéressé est éventuellement affilié;

20 6 % au Fonds National d'Assurance Maladie-Invalidité;

3' 2 % à l'Office National du Placement et du Chômage;

4· 8.50 % à la Caisse Nationale de Compensation pour Allocntions
familiales. pour être répartis par elle entre les différentes caisses d'allo-
canons familiales au prorata des cotisations qui leur sont dues;

5° 050 % à la Caisse Nationale des Vacances annuelles, destiné au
pécule familial de vacances,

Le Roi peut, pa, arrêté délibéré en Conseil des Ministres, modifier
ces formules de répartition.

Art. 5.

Abrogé par l'article 35 de /.1 loi du 12 juillet 1957,

Art. 6.

Loi du H juillet 1955, article 3 :
Le régime d' assurance obligatoire en ca. de maladie ou d'invalidité

institué. dans son principe, par le présent arrêté ..loi laissera aux tra ..

(t) Ainsi modlfié par l'arrêté royal du 30 décembre 1959, artide 2.
Cette disposition entre en vigueur le 1'" Janvier 1960 en vertu de
l'article 4 de l'arrêté royal précité.
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bCI1'.~l' wcrkucmers de vrlj heid er z ich de voordelcn van te vcrschaffcn
door roctrcdlnq tot l'en mutunlttcltsvereuiqlnq aanqesloteu bij ceri daar-
roc qemachtlqd« landsbond van verbondcn van mutuaüteitsvcreniqlnqen,
zonier dcor bcrulcldeltnq von de Hulpkas waarvan vcrder sprake.

Voor hel behccr van de verzekcrtnq wordcn. bij hot Mlnlsterle van
1\.l"b~iden Sociale Vooraorq, een Rijksfonds voor Vcrzckcrtnq teqen
Zrckte en lnvallditelt l'II CCII Hulpkas opqertcht.

Deze orqanisrncn zijn openbare iustelllnqcn.
De Hulpkas Iuncttonecrt met behulp vnn door de Koning Inqestclclc

gewestelijke dienstcn, De w·westelijke dienstcn hebbeu qecn van deze
der Hulpkas ondcr schcidcn rcchtspcrsoonliikhetd.

Bij hct Rijksfonds VOOl"Verzekertuç tegen Ziekte en Invalldltelt
wordt cen Rtjkskos VOOl" lnvalidltcit OP\ICl"icht,di" de last draaqt cler
invnliditeltsvcrqoedinqcn toc qekcnd nan de verzekerden.

Dnnrtoc stort het Rijksfonds voor Vcrzekcrinq tcqen Ztckte en Inva-
ltditelt aan de Rtjkskas YOOI' l nvallditcit 10 % van zijn Inkomsten: dit
aandeel kan door de Koning qcwijaiqd wordcn.

De voorwanrden opqele qd aan de qcmachtiqde landsbonden worden
door de Koninq bcpnnld, Hetzctfdc qeldt VCOI' de inrichting en de wcr-
king .vnn de Hulpkas en hare gewestelijke dienstcn en van hct Rijks-
fonds voor Vcrzckerlnq teqcn Zickte en Invalldltelt.

Hct Rijksfonds voor Verzckerlnq teqen Ztcktc en Invalldltclt werkt
met bchulp van ecn gelijk cantal vcrtcqenwoordiqers van de VOOr al
de wcrk qcvcrs en voor al de werknerners mcest representatieve vcreni ..
gingen alsrncdc van de verteqenwoordiqers der voor de verpllchte ver-
zekcrtnq qemachtiq de Landsbondcn van et-kenclè Mutuallteltsvcreniqln ..
gen.

De Hulpkas wcrkt met behulp van een gelijk aantal vcrtcqcnwoor-
dige,'s V.U1 de voor al de wcrkqcvers en VOOI' al de werknerners meest
rcpreseutatie ve verenlqinqen,

Art. 6bis.

~vct van 4 iuli 1956, eerste erttke! ,

§ l , De representaticve beroepsvereniqinqen van hct qenceskundiq
korps en de reprcsentatieve beroepsvereruqinqen van de andcre per-
sonen. qcrnachtiqd om ten laste van de verzekertnq, qeneeskundiqe ve-r-
zo:'ging te verstrekken, kunncn, met hun akkoord, bij de werking van
de ziekte- en lnvalldtteltsverzckerlnq betrokken worden volgens de
modaliteiten die de Koninq bepaalt.

De verteqenwocrdiqers van die bcroepsvereniqinqen en van de ver-
zekertnqsorqanlsmen kunnen gemachtigd worden om, bi] overecnkomst,
goedgekeurd door de Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, zekere
reqelcn te bepalen betrcffcnde de rnedewerklnq der qeneesheren en
andore personen qemachtjqd om zorqen aan de- verzekcrden te ver ....
strekken,

De bi] toepassinq van vorig lid. bit overeenkornst vastqestelde bepa-
linqcn. evenals al de reglementaire bepalingen rechtstreeks of onrecht-
srreeks getroffen bij toepasslnq van artikel 6, kunnen qeen afbreuk
docn aan het beroepsçehcun waartoe de dokters gehouden zijn tcn aan-
zien van iedere pe rsoon, die zelf niet gehouden ls dit geheim te èer-
biediqen.

~ 2. De koninklljke bcsluiten, getroffen in uitvoerlnq van artikel 6
kunnen evenvens aan di? "rerschl]! •...nde orqanen 'vrm de verzeker inq de
bevoeqdheld verlcnen orn bi] rcqlernent de reçelen van ondergeschikt
belang te bepalcn.

Art. r (I).

Wet van 14 Juli 1951, artikel 3 ,

§ I. Bl] het Ministerie van Arbeld en Sociale Voorzorg wordt een
« Rijksdienst voor Arbei<bbemidddin\j en Werkluosheid » upgericht.

Deze Dienst is een publiekrechtelijk Iichaam bekleed met rechtspcr-
soonlijkheid.

Hij hecft ten doel te zorqcn voo:' de uitvoerinq van de maatreqclen
voor qeschreven om de plaatsinq en de b~ro~psherscholing van de onvrij·
wiUige werklozen in t~ richten en te bevorderen al,ook om de verkrij-
g!P.g V2n ,"verklozcnvergoeding te ver;:;e:kc~en.

Hij wo,dt gestijfd door een gedeel", van de bij deze be,lui(wet opge-
!egde bijdragen. z(uIs in "rtikel 4 wordt bepaald, en door Rijkstoe·
lâÇjen.

'be Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling en W~rkloosh"id wordt,
onder waarborg van de Staat, b~hec,d doOt· e~n Beheerscomitê door
de Koning benoemd en samengesteld uit :

l' ,'ertegenwoordigel's. in gelijk aantut der meest representatieve
intcrprofcso::ior:ele organisaties van al de wc!"kgevers en der meest
repre:entati~\'-e interprofessione!e organisaties def arbeiders. gekoz;~n
op dcbbele lijsten door d~z~ organisaties voorgedragen;

(1) Dit artikel wordt g~ïnterpreteerd door de wet van 14 maart 1960
(Staatsblad van 7 april).
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vnllleurs intéressés la faculté de se procurer les bénéfices de l'assurance
'.'11 adhérant il UI1~ mutualité affiliée ft une union natlonale de fédéra-
tions de mutualités reconnues agréée ti cette fin Oll ft défaut d'une telle
adhésion, pur l'Interruédlaire de la Catsse auxlliatre dont question
plus loin.

Pour l'adminlstratlon de J'assurance, il est institué auprès du Ministère
du Travall et de la Prévoyance Sociale, lUI Fonds Natlonal d'Assu-
rance Malndte-Invaltdtté et une Caisse auxil ialre.

Ces orqanismes sont des établissements publics.
Lü Caisse auxtltairc Ionctlcnne pal' l'tutcrmédtalre d'office régionaux

Instltuës par le Roi. Les offices régionaux n'ont pas de personnalité
juridique dlstlncte de celle de la Caisse auxiliaire,

Au sein du Fonds Nattonal d'Assurance Maladie-Iuvalldité est institué
une Cai sse Nationale d'Iuvaltdtté, qui supporte les charges des indem-
nités d'invaHdit0 accordées aux assurés.

1\. cet effet. le Fonds National d' Assurance Maladle-Invnlidité verse
il la Caisse Nationale d'Invalidité 10 % de ses recettes; cette quotité
pouvant ëtre modtflëe par le Roi.

Les conditions imposées aux unions nationales agréées sont dëter-
minées par le Roi. II en est de même de l'organisation et du fonction-
nement de la Cuisse auxllialre et de ses offices réqlonaux, ainsl que
clu Fonds National d'Assurance Malodlc-Invalldlté.

L~ Fonds National d'Assurance Mnladle-Invalldité fonctionne avec
le con cours des représentants des orqanisatlons les plus représentatives
de l'ensemble des employeurs et de l'ensemble des travailleurs. en
nombre égal. ainsi que des représentants des Unions nationales de
mu'ualttës reconnues agl'étes pour l'assurance obllqatiore,

La Caisse nuxi'talre fonctionne avec Je concours des représentants,
en nombre égal. des organisations les plus représentatives de l'ensemble
des employeurs et de l'ensemble des travailleurs.

Art. 6bis.

Loi du 4 [uille: 1956. article premier.

§ I. Les orqanisations professionnelles représentatives du corps
médical et les organisations professionnelles représentatlvès des autres
personnes habllltées ft dispenser les soins cie sante octroyés à charge
de l'assurance. peuvent être associées, avec leur accord, au fonctionne-
ment de l'assurance maladie-invalidité. selon les modnlttës que le Roi
détermine.

L~" représentants de ces organisations professionnelles et des orga-
nismes axsureurs peuvent être habilités à fixer. par convention. avec
l'npprobatton du Millistre dl! 'Trnvail et d~ la Prévoyance Sociale.
certaines normes relative s à la collaboration des médecins et autres
personnes habllltées à donner des soins aux assurés.

Les dispositions arrêtées par convention en application de l'alinéa
précédent, de même que toutes les dispositions réglementaires prises
directement en application de I'artrcle 6. ne pourront porter atteinte
au secret professionnel auquel les n:~é-decins sont tenus: vis-à-vis de
toute personne qui n'est pas elle-même tenue au respect de ce secret.

§ 2. Les arrêtés royaux pris en exécution de l'article 6 peuvent con-
fier égalcm~nt aux divers organes de l'assurance, le pouvoir de fixer.
pal' voie de rêgle,,,ellt. les normes d'importance secondaire.

Art. 7 (1).

Loi cf" 11 juillet 1951. article- 3 :

~ L Il est lnstitué auprès du Ministère du Travail et de la Prévoyance
Sociale un «Office National du Placement et du Chômage ».

Cet Office est un établissement public dot~ de la personnalité civile.

Il a pour objet cl'assurer l'execution des mesures prévues pour orga-
niser et promouvoir le placement des chômeurs involontaires et leur
rééducation professionnelle ainsi que pour leur assurer robt~ntion d'al-
locations cie chômage.

Il ~st alimenté par une part des cotisations Imposées par le présent
arrêté-loi. ainsi qu'il est prévu il rarticle 4, et par des subventions de
l'Etat.

L'Office National du Placement et du Chômage est administré.
sous la garantie de J'Etat, par un Comité de gestion nommé par le
Roi ~t comprenant:

IOdes représen(ants en nombre égal des orgaoisat,ons interprofes-
sionneltes les plus représentatives de l'ensemble des employellrs et des
organisations interprofessionneltes les plus représentatives des tra-
vailleurs, choisis sur des listes doubles présentées par ces organisations;

(1) Cet article est interprété par la loi du 14 mars 1960 (Moniteur
du 7 avril).



2" cen voo rziuer ~ekozL'n onder personalitcitcn die butten de VOOr-
nocutclc Intctprofessionelc orqanisatics staan.

EL'n vurtcqcnwoordiçcr vau de Munster van Arbcid en Sociale
Voorzorq woont de verga:!el'illgen van hut Hehccr-srcnnité bi]: hij Is
ntct stcmqercchttqd,

Hij kan, onder de door de Koning bepaalde voorwnarden, alle
kwcsties op de agenda doen b.cnqcn die hij nuttig acht. clke beslts-
sin\) schorsen die hi] met de wcttcn of met de reglementen stdjdlg
acht, die het alqemc en belanq schaadt of butten de nmbtsbevocqdheld
van de Rtjksdteust voor Arbeidsbeuuddelinq en Wcrklooshcld qaat:
in dit qcval br enqt hij onmiddellijk verslaq uit aan de Mluister die
binnen de door de Kontnq "a~tgcstelde tcrmljnen uitspruak doet.

De vcrteqenwoordtqer van de Mlnlstcr heeft insqelijks ecn onbeperkt
recht van toczicht CH van contro'c OV~~· al de verrtchtinqcu VGIl de
Rijksdienst voor Arbeldsbemlddclluq en Werkloosheld, Hi] kan te
allen tijde tel' plaatsc kennis rO.:.C.1 van de brlefwisselinq. bockcu,
rekcuinqstukkeu, nctulcu en van <Ille qcschrtften van de Rijksdienst
voor Arbetdsbcnuddchnq en Werklooshetd.

De rc qclen in ver band met de voorlegging en de goedk~nring van
de be qrottnqen, met de comptabllitctt en de aflegging der rckcnlnqen
wordeu door de Koning vastqestcld, op voorstcl van de Mtnister van
Arbeid ca Sociale Voorzorq eu van de Mtntster van Financiëu.

De Mlnistcr van Arbeld en SOdHI.> Voorzorq bcuoemt bij de l~ijks-
dienst voor Arb~idsbemiddding en Wcrklooshcid één of meer revi-
sore n. gelast tocztcht ult te oefcncn op de geschriften en zc VOOr
nauwkeuriq e-n oprecht te verklaren, De rcvisoren moqen zich ruet
inlaten met het eigenlijk beheer. Zij hebben inzaqe, zonder verplaat-
sfnq, van becken en documenten ter zake bcekhcudinq, van cle brlef-
wlssellnq, vau de proccssen-verbanl en in het alqcmeen van alle
geschriften. Zij qaan de sarneastelhnq der qoederen e-n der waarden
na die tocbehoren aan, in het genot zijn van of cloor het organisme
beheerd worden.

Maandelijks brcnqen zi] vcrslaq uit bij de Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorg. hij de Minister van Flnanctën en bij hct Bchecrs-
comité, Daarenboven makcn zi] hun zonder verwijl bekend iedere nalanq.
held, tcdere onreqelmatiqhcid. iedere inbreuk of, in hct alqemeen. icdere
toestand van aard de belanqr-n van het organisme in het gedrang te
brenqen.

De inrichting en dl' werking van de Rijksdienst voor Arbeidsbcmid-
delinq en Wcrkloosheid wordcn door de Koning g~regcld, '

§ 2. De werkloosbeklsverqoedlnq wordt aan de qerechttqden uitbe-
taald door toedoen hcrzt] van arbeldsorqanisattes met rechtspersoon-
lljkheid die daartoe door de Koning. onder de voorwaardcn die hi]
bepaalt, zijn a"ngenomen, hetzij dooe een officteel organisme beheerd
door het Behecrscomlté van de Rijksdienst voor Arbetdsbemïddehnq en
Wcrkloosheid,

Dit officiecl orqanlsme wordt gelijkgesteld met de andere dcor de
Konlnq aanqenomen uitbetallnqsorqamsmen en wordt dus met deze,
wat de werking. do fiuanci ë le verantwcordelijkhetd en mtddelen, op
dezelfde voet qeplaatst,

De Konnç bepaalt. na advies van het beheerscornlté van de Rijk:;..
dienst voor Arbeidsbemiddding en Werkloosheid, de rnodalitetten van
ultvccrtnq der rnaatrcqelen voorzten bij voorgaand Ild,

De Ri,iksdienst voor- Arheldsbemiddehnq en Werklooshctd kan aan
de betahnqsorqantsmen de sommcn voorschicten voor de bctalmq van
de wer klozcnverqoediuq en zc VOOl" hun bestuurskosten verqocdcn.

De Koning bepaalt in wclke gevallen de bctallnqsorqanismcn de
last van de betalinqen die zij ten onrcchre zouden gedaan hebben,

draqen,

§ 3. D~ prov.ncren e-n de- qcmr-enton moqen onder geen enkele vorrn
tusscnkomen om de krachtens deze besluitwet en de uitvoermqsbe-
.sltlitl~n cr van verlcende werklooshc.dsverqoedinq te verhoqen.

§ 4. De Koning kan aan de werkqevers de nodiqc maatrcqelen
opleggen om de werke lijkhcid en de voortdur lnq van de onvrljwälltqe
werkloosheld te controleren en op de niet-uitvoermq van die maat-
regelen corr ectione le of politiestraffen stcllcn die op de werkqevers
en op hun aanqestelden toepasselijk zijn. Hij kan insgelijks correc-
tionele of politiestraffen bepalen toepasselijk op de wel'kloze:n die
gebCtllk zouden maken van bedrieglijke handelingen om vergoedingen
waarop zij geen recht hebben of hogere vergoedingen dan die waarop
zij mogen a"nspraak maken, te bekomen of pogen te bekomen.

§ 5. Het koninklijk besluit van 27 jllii 1935 houdende oprichting
van een Nationale Diens: voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid
is opgeheven. De Koning zal de nodige maatregelen treffen om de
vereffening van dit organisme te verzekeren.

§ 6. Hft houden van arbeidsbemiddeling,bllrE:au's tegen betaling is
v>·rboden. Evenwel kan de Koning. voor bepaalde beroepen. de tijde-
liike voortzetting der bedei;vigheid van deze: bureau's toestaan, mits
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2" un président choisi parmi des personnalites Indépendantes des
organisations interprofessionnelles précltées:

Un représentant du Ministre du Travail ct de la Prévoyance Sociale
assiste aux séances du Comité de gcstion; il n'a pas VOiK délibérntlve,

Dans les conditions déteru.inées par I~ Roi, li peut faire portel'
il l'ordre du [our toutes les questions qu'il juge utiles, suspendre: toute
décision qu'il juge contraire aux lois ou aux règlements, qul blesse
l'Intérêt genérn\ Oll qui sort des nttributlons de l'Office National du
Placement et du Chômage; en ce cas, il fait immédiatement rapport
ClU Ministre, qui statue dans les délais Hxës pm' le Roi.

Le représentant du Ministre a également le droit illimité de sur-
veillance et de contrôle sur toutes les opérations de l'Office: National
du Placement ct du Chômage. 11 peut, en tout temps, prendre connais-
sunce SUI' place de la correspondance, des livres. des pièces comp-
tables, des procès-verbaux et dl' toute écriture de l'Office National
du Placement ct du Chômage.

Les règles relatives n la presentation et i, l'approbation des budgets,
il 1<1 comptabilité et à ln reddition des comptes sont fixées par le Roi.
SUl' proposition du Mlntstre du Travail et de ln Prévoyance Sociale
et du Ministre des Finances.

Le Ministre du Travail ct de la Prëvoyance SOCÎak désigne auprès
dl' l'Office National du Placement ct du Chômage un ou plusieurs
l'l'viseurs charges de contrôler les écritures ct d'en certifier l'exactitude
et la sincérité. Les reviseurs ne peuvent s'immiscer dans la gestion
proprement dite, Ils prennent connaissance'. sans déplacement, des livres
ct documents comptables. de la correspondance, des procès-verbaux ct
g>,néralement de toutes les écritures et ils vérifient la consistance des
biens ct de, valeurs qui appartiennent à l'orqarusrne ou dont celui-ci
a l'usage ou la gestion.

Ils adressent mensuellement lin rapport au Ministre du Travail et
de la Prévoyance Sociale, au l'vHnistre des Finances et au Comité de
gestion. ils leur signalent. en outre, sans déla], toute négligence. toute
trrëqularttë, toute infradion ou. en \jénéraI. toute situation susceptible
de compromettre les intérêts de l'organisme,

L'organisation ct le fonctionnement de l'Office National du PInce-
ment et du Chômage sont r>'glés par le Roi.

§ 2_ Les allocations de chômaqe sont payées à leurs bénéficiaires
par l'intermédiaire, soit d'orqanlsatlons de travailleurs dotées de la
personnification civile et agréées à cette fin par le Roi. dans Ies
conditions qu'il détermine. soit d' un organisme officiel administre par
Je Comité de gestion de l'Office National du Placement ct dl! Chô-
mage.

Cet organisme officid est. placé dans les mêmes conditions 'I"e les
autres organismes de paiement agréés par le Roi; en conséquence, il
est mis sur un pied d'égalité- avec ceux-ci en ce qui concerne notam-
ment Ie fonctionnement ainsi que les moyens et les responsahilités
financiers.

Le- Roi détermine, sur avis du Comité de gcstion de l'Offtce National
d •• Placement et du Chômage, Ies modalirês d'application des mesures
prévues à l' alinéa précédent.

L'Office National du Placement ct du Chômage peut avancer aux
organismes paye urs les sommes faisant J'objet des allocations de chô-
mage et les indemniser de leurs frais d' administration.

Le Roi fixe les cas dans lesquels les organismes payeurs supportent
la charge des paiements ql>"lls auront effectués indûment.

§ 3. Les provinces et les communes ne peuvent, SOllS quelque forme
que ce soit, intervenir en vue de majorer les allocations de chômage
accordees en vertu du présent arrêté-loi et de ses arrêtés d' exécution .

§ 4. Le Roi peut imposer aux employeurs les mesures nécessaires
en vue de contrôler la réalité ct la permanence de l'état de chômage
involontaire et sanctionner la violation de ces mesures par des peines
correctionnelles ou de police applicables aux: employeurs et à leurs
prêposés. Il peut égal""nEmt prévoir des peine:s correctionnelles ou de
police applicnbles aux chômeurs qui feraient usage de manœuvres
/rauduleuses pOll!' obtenir ou tenter d'obtenir des allocations aux~
quelles ils n'ont pas droit OU des allocations supérieures à celles
aUKquelles ils peuvent prétendre.

~ 5. L'arrêté royal du 27 juin 1935 instituant un Office National
du Placement et du Chômage est abrogé. Le Roi prendra les meSUres
nécessaires pour assurer la liquidation de: cet orlJanisme.

§ 6. L'",:ploitation des bllr~aux: de placement payant est interdite.
Toutefois, le- Roi pellt, pour certaines professions, autoriser la con·
tinuation temporaire: de ractivité de ~es bureaux:, tout en assurant leu.
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el' voor te zorqcn dat zij qeletdeltllc verdwljnen. HlJ karl hun bedrt}f
oudcrwcrpeu aan bepaalde voorwaardcn en aan ccntrolcmaatrcqclen,

§ 7, De Koning kan de werkznamheden van en de controle op de
kostcloze 'arbeid~bemiddclingsbureau's reqleuienteren.

§ 8, Inbrcuk op het öepaaldc in de §§ 6 en 7 nlsmede op de beslul-
ten genomen te,' uitvocrinq van die pnraqralen wordt gestralt Illet
corrcctionelc ol polltiestraffen. door de Koning bepaald.

§ 9. Dl' Konlnq kan de bepallnqcn wljzlqen van hot koninklijk
besluit n" 285. van 3l rnaart 1936, houdeude aanvullinq en sarnen-
ordening van de bepallnqcn betrcffcnde de tcwerkstclllnq van vrecmde
nrbcidcrs, bekrachtiqd bij de wet van 4 mel 1936 houdende bekrach-
liglng van sommiqe konlnklijkc beslutten genomell ter ultvoerinq van
de wct van 3I juli 1934. zoals verlcnqd en aanqevuld bi] de wetten
van 7 decerubcr 1934, 15 en 30 maart 1935.

§ 10. De qcrneenten moeren de alstempeling van de onvrijwilllqe
werklozen verrichten. Zi] moeten, bij wijz e van ovcrqanq. onder de
bi] § 2 bepaaldc voorwaarden hun rncdewerkinq aun de Rtjksdtenst
verlencn voor de bctalinq van de werklozcnverqoedruq, doch zullen
geleidelijk, en tell Iaatste btnnen één jaar}e rekenen vanaf het van
kracht worden van deze wet, van deze vcrplichtinq ontheven worden.

Art.8.
De pr estatles in spectën, wclke geheel of qedecltelljk geleverd worden

me; behulp van de door de Rqksdtenst voor Maatschappelijke Zeker-
heid verstrekte mlddelen. zijn onvervrecmdbaar en onaantostbaar.
behalve zo het uitbetalend organisme het bedraq del' vroeçer teu
onrechte gedane uitbetalingen teruqvordert. .

Die prestaties, ûjn onderworpen aan de volqcnde bepalinqen :

I" welke ook cie huwelijksvoorwaarden z'ijn van de getrouwde arbeid-
ster, zal zij beschikken over de prestatres, zoals over haar bezol-
diqinq , in overeenstemminq met wat voorzicn wordt bi] de wet van
10 maart 1900 op het arbctdscontract:

2" de prestaties verschuldiqd aan ecn rninderjariqe werknerner kunnen
hem iJ"ldig worden overqcrnaakt, tenzij Cl' verzet bestaat vanweqe de
vader of de voogd;

3· ingeval de echtqenote zich er over beklaaqt dat de: titular is de
prcstaties verkwist, kan de vrederechter beslissen dat ze aan de klaqer
zullen uttqekeerd worden:

4" zo de tltularis weduwe, uit de echt of van tafel en bed gescheiden
is, kan de vrederechter, op vorde:ring van een derde, besluiten dat de
ten voordele der ktndcren voorziene prestaties zullen gestort worden
aan de rechtspersoon aan wie de kinderen toevertrouwd zijn geworden.

De bepalinqerr van dit artikel gelden niet voor de prestaties reeds
voorzten bij de wetten bedoeld onder 10 en 4" van het eerste artikel
van deze besluitwet. die prestaties onderworpe:n :Gijnde aan de bepa-
linqen van de bedoelde wetten.

Art. 9.

Wet van 1960. artikel2 :

De Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid is een openhare
instelling bekleed met rechtspersoonlijkheid. De inrichtlnq en de werking
ervan wordt door de Koning vastqesteld,

Deze Rijksdienst wordt onder de: waarborg van de Staat door een
Bebeerscomrtë beheerd, dat sarnenqesteld is uit :

10 een voorzitter;
20 een gelijk aantal leden die respectievelijk de representatieve

werkqevers- e-n werknemersorqanisaties verteqenwoordiqen.

De voorz itter en de Ieden worden door de Koning benoeqd.
De Rijksdie:nst VOOr Maatschappelijke .Zekerheid wordt, buiten z ijn

andere bevoeqdheden :

I 0 de macht toegekend dadingen en compromissen al te sluiten telkens
de belanqen van de Rijksdienst betrokken zijn:

2° belast jaarlijks ecn Hnancieel verslaq uit te geven over de toestand
van de qehele sociale zekerheid,

Daarenboven mag de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid
een mecanoqraftsche dienst oprrchten en deze ten dienst" stellen van de
bij artikel 4 bedoelde instel!ingen.

De werkmgskosten van die dienst worden tussen die verschlllende
instellingen ver-deeld.
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dlsparttton proqresslve. Il peut soumettre leur exploitation È\ certaines
condtttons ct il des mesures de contrôle,

§ 7. Le Roi l'l'LIt réqlernenter t'activité et le contrôle des bureaux
de placement qratuit,

§ 8. Les Infractions aux dispositions des §§ 6 et 7 ainsi qu'aux
arrêtés pris en cxécutiou de cclix-ci sont punies des peines correctlon-
nelles ou de pollce que le Roi détermine.

§ 9. Le Roi peut modifier les disposttions de l'arrêté royal n° 285,
du 31 mars 1936, complétant et coordonnant les dispositions relatives
il l'emploi de la main-d'œuvre étrangère. confirmé par ln loi du
~ mai 1936 portant confirmation de certains arrëtés royaux pris en
exécution de la loi du 31 juillet 1934, proroqée ct complétée par les
lois des 7 décembre 1934, 15 ct 30 mars 1935.

§ 10. Les communes sont tenues d'effectuer les opérations de poln-
tage des chômeurs involontaires. Elles sont, il titre transitoire. tenues
de prêter, dans les conditions prévues au § 2, leur concours à l'Office
pour le paiement des allocatlons de chômage, mais elles seront ·déchar-
gêes de cette obligation progressivement et. au plus tard. un an à dater
de l'entrée Cil vigueur de la présente lot.

Art.8.

Les prestations en espèces fournies, en tout ou en partie " l'aide
des ressources de I'Office National de: Sécurité: Sociale. sont incessibles
et insaisissables, sauf le cas de récupération, par l'orqamsme payeur,
du montant de paiements indus faits antérieurement.

Elles sont, en outre, sujettes aux dispositions suivantes:

In quel que soit le rêgimc matrimonial, la travailleuse mariée dispos"
des prestations qui lui sont dues. comme de: son salaire ainsi qu'Il est
prévu par la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail:

20 les prestations ducs à un travailleur d'âge mineur lui sont remis
valablement, sauf opposition du père ou du tuteur:

3" lorsque le conjoint du titulaire: des prestations sc plaint de ce
qu'il les dilapide. le juge de paix peut décider qu'elles seront versées
au plaignant;

4· lorsque le titulaire est veuf. divorcé ou séparé de corps. le juge
de paix peut. sur réquisition d'un tiers. décider que les prestations
prévues au bënëftce de ses enfants seront versées entre les mains de
la personne physique ou morale qui en a la garde.

Les dispositions dl' présent article ne visent pas les pre:stations dêjâ
prevues par les lois visées an I" et ''l'' de rarticle premier du présent
arrêté-lui, ces prestations restant sujettes aux dispositions desdues lois.

Art.9.

Loi cl••.................. 1960, article z:
L'Office National de Sécurité Sociale est un établissement public

doté de la personnalité civile. Son organisation et son fonctionnement
sont rêglés par arrêté royal.

Cet Office est administré sous la garantie: de l'Etat par un Comité
de gestion composé:

I" d'un président;
20 d'un aombre égal de membres. représentant respectivement les

organisations représentatives d'employeurs et les organisations repré-
sentatives de travailleurs.

Le: président et les membres sont nommés par le Roi.
L'Office National de Sécurité Sociale est,' en dehors de ses autres

attributions :

10 investi du pouvoir de: transiqer et de compromettre dans tous les
cas où les intérêts de l'Office sont engagés;

2° chargé de publier annuellement un rapport financier sur la sécu-
rité sociale dans son ensemble.

En outre l'Office National de Sécurité Sociale peut créer un service
mécanographique et le mettre: à la disposition des organismes visés à
l'article -f.

Les charges du fonctionnement de ce service seront réparties entre
les différents organismes.



Art. 9bis.

~Vet "all 30 december 1952. ecrste artike! :

De Rijksdienst voor Mnatschappehjke Zckcrlu-id staat onder le:ding
VlIIl ecn alqcmccn bestuurck-r. bijt!L'stnan door ceri adjund~~!~..'::ll'en
bestuurder, De-ze worden benoemd door dl! Koning, die hun statuut
bcpaalt en hun wcdde vaststelt.

D" alqerncen bestuur der is bclast met de uitvoertnq van de beslts-
singen van de Bcstuursraed van de Dienst: hij handelt onder toezlcht
van deze Raad. bij afwczigheid of verhlndertnq wordt de alqemeen
bcstuurdcr door de adjunct-alqemcen bestuurdcr vcrvnnqen,

De alqcmccn bcstuurdcr of dl' adjunct-alqcmccn bcstuurder vl'-tegen·
woord.qcn de Dlenst in en butten rcchtc en in ni deze handclinqcn
haudclcn z i] geldig in naam en voor rekcninq van genoemde- Dlenst,
zondcr ztch op ecn bcsltssmq van de Bestuursraad te moeren
bcrocpcn (1).

Art. 10,

Icdc r werkqcver die aan zijn personecl vrijwillig bijkomstig". butten
het bestck van deze besluttwet vallende voordelen tockent. mag qcncrlci
onders cheld mnkcn tussen de tot cen zelfdc cateqorte br-horcndc arbot-
ders van zijn onderncmlnq ,

In de ondcrnemlnqon die meer dan twintig arbetders in dienst hcbbcn.
moeren deze voordelen verlccnd wordcn volqens ecn reglement dat
is opqesteld met medewerkinq van verteqenwoordlqers van het perso-
necl, die volqcns een bi] koninklilk besluit vastqestelde procedure wor-
cleu aanqewezen.

Art. Il.

De Rijk,dienst voor Maatschappelqke Zekerhetd, het Rijksfonds voor
Vcrzekcrtnq tcçen Ztekte en Invalidtteit en de Rijksdienst voor Arbetds-
bemiddeling en Werklooshetd wordcn met de Staat gelijkgesteld voor
de toepasslnq VOm de wetten op de reqistr atie-. zeqel-, griffie-. hypo-
theek en er-fertixrechten en [net het zeqel gelijkgestelde taxes, alsmede
betre ffende cie anderc rechtstrcekse of onrechtstreckse belastinqen, Zij
z ijn vrij van al!e belastinqen of taxes ten bate van de provincies en
de gemeentf'n.

Art. l2.

~Vet VilTl ••••.••.•.••••••.• 1960, artikel J:

§ 1. D... werkqcvers die de vereiste betallnqcn niet binnen de bij
koninklijk besluit bepaalde termijnen doen. zljn aan de Rijksdienst
voor Maatschappelijke Zckcrhetd l'en hijdrageopslag en l'en nalatig-
heidsrnterest verschuldlqd. waarvan het bedrag en de voorwaarden van
bctalinq bi; koninklijk beslult worden vastgesteld

Icder verzekcrinqspllchttq werkqever moet zlch bij de Rijksdienst
voor Maatschappelijke Zekerheid Iaten inschrijven en aan deze Dienst
een aanqifte met de verantwoordlnq van de verschuldigde bijdragen
doe n qeworclen, Deze aangifte wordt gedaan door middel van een
door de Rijksdienst uitgereikt Iormulier en moet, binnen de bi] konink-
lijk bcsluit bepaalde termijn. ondertekend en aanqcvuld met de
qevr aaqde inhchtinqen, die van statlstrsche aanl inbeqrepen, aan de
Rijksdiènst worden teruqqezondcn.

\'1 anneer qecn dan wel een onvollediqe of onjuiste aanqifte is
gedaan, bepaalr de Rijksdienst voor Maatscbappelijke Zekerheld ambts-
halve hct bedraq van de vcrschuldiqde bijdraqen aan de hand van
nHe rceds voorhanden gegevens of na alle daartoe nuttig qeacht e gege'
vcns t" hebben ingewonnert bij cie werkqcver, die verplicht is ze te
verstrekken. Van het bedraq van de aldus vastqestelde schuldvordering
wordt de werkqever bij aanqetekende brlef kennis gegeven.

Wanneer de aaagifk niet wordt \ledaan binnen de qestelde termijn,
dan is l'l'a vergoeding verschuldigd, waarvan het bedrag en de voor-
waardcn van betalinq bij koninklijk besluit. worden vastqesreld,

Bestnitwet va" 6 september 1916. actikel 2 :

De be twtstinqcn tussen de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zeker-
heid en dl' aan deze besluitwet onderworpen werkqevers. zelfs indien
zij handelaar zi]u, vallon binnen de bevoeqdheid der burqerlijke recht-
banken, De vrederechter doet uitspraak in eerste aanleq, welke ook de
waarde zl] van het geding. De vorderingen waarover de Rijksdienst
voor- Maatschappehjke Zekerhetd vöór de burgerlijke rechtbanken
beschikt tegen de aan deze besluitwet onderworpen werkqevers, uit
hoofde van niet-betaling der bijdragen binnen de voorgeschreven ter-
mijn, verjaren na dri", jaar.

(I) Artikel 2 van deze wet bekr<lchtigt de bij haar inwerkingtreding
aan dl' gang "-Ijnde procedures. voor zover het geen in kracht van
gewijsde gegane vonnissen betreft, Hierdoor is de verjaring geldig
gestuit.
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Art. 9I>is,

Loi du 30 décembre 1952. article premier

L'Office National de Sécurité SOCiale est dirigé par un administrateur
général. assisté d'un administrateur général adjoint. Ceux-ci sont nom-
més pal' le Hoi qui détermine leur statut et fixe leur traitement,

*. j;

L'administrateur générnl est chargé de l'exécution des décisions du
Comité de gestion de l'Office: il agit SOllS le contrôle dl' cc Comité;
en cas d'absence ou d'empêchement, l'administrateur général est rem-
place par l'administrateur général adjoint.

L'administrateur général ail I'admtntstratcur général adjoint repré-
sentent l'Office dans les actes Judiciaires et extra-judiciaires ct agissent
valablement dans tous ces actes, au nom et pour compte dudit Olhcc -.
sans a voir à justifier d'une décision du Comité de gestion (L),

Al·t. to,
Tout employeur qui accorde volontairement il son personnel d••s

avantages d'ordre social. complérnentalres de ceux qui résultent du
présent arrêté-loi, doit les accorder sans distinction à lous les travail-
leurs de son entreprtse appartenant il une même catégorie.

Dans les entreprises qui occupent plus dl' vingt travailleurs, ces
avantaqes doivent être accordés suivant un rèqlement établi avec le
concours de représentants du personnel qui seront désignés selon une
procédure fixée par arrêté royal.

Art. 11.

L'Office National de Sécurité Sociale, le Fonds National d' Assurance
Maladic-Invullditë et l'Office National du Placement ct du Chômage
sont assimilés il l'Etat pour J'application des lois sur les droits d'core-
qistrement, de timbre, de greffe. d'hypothèque et de succession, sur
les taxes assimilées' au timbre ainsi que sur les autres impôts directs
ou indirects, Ils sont exempts de tous impôts ou taxes au profit des
provinccs et des communes.

Art. 12.

Loi du 1960. article 3:

§ I. Les employeurs qui n'effectuent pas dans les dëlats fixés par
arrêté royal les versements prescrits. sont redevables envers l'Office
National de Sëcurlté Sociale d'une majoration de cotisation et d'un
intérêt de retard, dont le montant et les conditions de paiement sont
fixés par arrêté royal.

Tout employeur assujetti est tenu de se faire immatriculer à l'Office
National de Sécurité Sociale et de faire parvenir il cet Office une
déctaration justificative du montant des cotisations dues. Cette décla-
ration l'si faite au moyen d'une formule émise par I'Offlce National
et doit être- renvoyée il. celui-ci dans'e délai fix~ par arrêté royal.
signée et complétée par les renseignements demandés. en ce compris
ceux d'ordre statistique.

En l'absence de déclaration ou en cas dt: déclaration incomplète ou
inexacte, l'Office National de Sécurité Sociale établit d'office le mon-
tant des cotisations ducs sur la bas", de tous les éléments déjà en
sa possession, ou après avoir obtenu auprès de l'employeur, qui est
tenu de les lui fournir. tous renseignem.mts· qu'il juge utiles à cette
fin. Le montanl de la créance ainsi étabhe est notifié à remployeur
par lettre recommandée.

LI: défaut de déclaration dans le délai imparti donne lieu il débitèon
d'une indemnité dont le monta ni el les conditions d'application sont
fixés par arrêté royal.

Arrêté-loi du 6 septembre 1946. article 2:

Les contestations entre l'Office National de Sécuritt< Sociale et les
employeurs assujettis. même commerçants, sont de la compétence des
juridictions civiles. Le juge de paix statue en premier ressort quel que
soit le montant de la demande, Les actions dont l'Office National de
Sécurité Sociale dispose devant les juridictions civiles, contre les
employeurs assujettis. du che f de' non-paiement de cotisations dans les
délais requis. se prescrivent par trois ans.

(1) L'a.tiele 2 dc œtte loi valide les procédures en cours lors de
son entrée en vigueur, pour autant qu'il ne s'agisse pas de jugements
ayant acquis force de chose jugée. La prescription a étf par elfes
valablement interrompue.
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We-! l'lm 14 juli /955, urtikcl 4 :

De vordunuqcu tuqcstcld tcqen de- Rijbdil'nst VOOrMantschappelijkc
Zckcrl.ctd wcqcns onvcrschuldiqde bctnliuq van btjdrnqcn vcrjureu
drie [aar na de- datum der bctahnq.

Besluitivet l'illl 6 septenibcr /946, urtikel 2 ;

Ouqcacht de bij de ccrste aline-a van onderhaviq artlkcl bcooqde
vcrrnecrdcrinqcn en intrcste n van vcrwijl, zijn de lnsthebbers del' nan
deze beslultwet ondcrworpen wcrkqevers. welke de op hen, iustcde
hunne lastqcvers. rustende vctplichtinqcn niet nakomen of ztch niet
vocqeu naar de bcschlkklnqcn cler in ultvocrinq van onderhaviqe
bcsluttwet qcuomcn besluttcn, aan de Rijksdie-nst voor Maatschappe-
lijke Zckerhetd ccn vcrqoedlnq vcrschuldtçd, waarvan hot bcdraq en
de tocpassinqsvoorwaardcn bij koninklljk bcsluit vastqcsteld worden.

§ 2. Onverminderd de- beschlkkinqen van het Strafwetbcek en de
strafbcpnlinçcn voorzicn bi] dl' wettcn bctrcffcnde de verzckcrtnq teqen
ouderdoru en vroeqtijdlqe dood. wordt gestraft met ceu becte van
1 tot 25 frank en ccn qcvanqcnlsstref van éën tot zeven daqen of
met é"n enke le dczcr be ide straffen :

cie wcrkqever of zijn aanqcstcldc die de afhoudinqcn nict deed over-
eenkornstiq artikel 3;
cie werkqcver of zijn aanqcsteldc die, de afhoudinqen qedaan heb-
bende. ze binnen cie i eqlernentnire tennijnen en voorwaarden niet
overmaakte <lan de Rijksdie-nst voor Maatschappelijke Zekerheid.
sarnen met z ijn eigen bijdraqen;
de werkqever of zij n aanqcstclde die ztch niet vocqde nam de
voorschrtltcn voorz len bi] artikel 10 of naar de vcrpllchtinqen hem
opqeleqd bij cie besluiten genomen in uitvoerinq Will onderhaviqe
beslultwet,

De voorziene boete wordt zovee l mael tocqepast als er arbeidcrs
zljn nopens welke er overtredinq is luidcus de voorqaande almca's,
zonder dat echter cie som der boeten meer dan 200 frank moge bedra-
gen.

Wanneer het ccn maatschappij. een instelling of öm het even welke
qroeperinq qeldt, wordt de straf toeqcpast op de persoon of de per-
sorien br-las! Illet het daqelijks beheer der vcreniqinq,

De strafvorderlnq worclt Inqesteld op klacht van de Minister die
de sociale voorzorq binnen ztjn bevoeqdhetd heeft, of van de Rijks-
dienst VOOl'Maatschnppeltjke Zekerhcid: zi] verjaart na een vol jaar
te rekenen van de clag waarop de inbreuk werd gepleegd. Indien
echter rie werkqever de afhoudinqen deed doch ze niet, samen met
ziin bljdraqen. overmaakte aan de Rijksdienst voor Maatschappehjke
Zekcrhe.d binnen cic reqlementalre tennijnen en voorwaarden. vangt
de verjartnq-ternujn slcchrs "an op de daq der overrnakinq "an de
aihoudinqcn aan de Rijksdienst voor Maatschappehjkc Zckerhetd,

Hec vonnts dat de straf tocpast op de werkqever die de af houdtnqcn
n.ct decd of ze nie t, sarnen met zijn bijdraqen, overmuakzc aan de
Ruksdienst voor Maatschappelijkc Zckerheid binnen de reglementaire
ternnjnen en voorwaardcn. vcroordcelt ambtshalvc de werkqever tot het
storten aan de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerherd van de
achte"stallige bijdragen, alsmcde van de bljdraqevermeerdcrtnq en de
intrcst van varwljl, en bepaalt revens de terrnijn b'nnen welke hij
gehouden is zijn verplichtinqen na k komen.

De uitvoering van dit qedeelte van hct vonnis wordt vcrvolqd op
initiatid van de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zckerheid, en Je
invordering del' verschuldtqde sommcn mag qeschieden zoals voorzien
onder § I. alinea 2, van ondcrhaviq artikel.

De werkqevcr mag niet op de arbelder afhoudlnqen vcrhalcn welke
hi] heeft naqelaten ten qepaste tijde te verrlchten, en is er toc gehOllden
elk nadeel te herstellen dat volgt uit de nalatiqheld of de vertraqinq
in de overrnakinq der bijdraqen.

De werkqevers zijn burqerlijk aansprakelijk voor de betallnq der
tell Iaste hunner aanqestelden uitqesproken boeten.

Wet U,1n 14 juli 1955, artikel 5 :

§ 3. Onverminderd de toepasslnq van de artikelen 194 tot 209 van
hct Strafwctboek, wordt icdcr wcrkqcver of zijn lasthcbbcr die één
of meer personen bedrieglijk aan het stelsel van de maatschappelijke
zekerheid zou onderworpen hcbben, qestraft met qcldboete van 26 tot
200 frank en bovendien ambtshalve ecn vergoeding, gelijk aan het drie-
dubbel van cie bedrieglijk aanqcqevcn bijdraqen, aan de Riiksdlenst voor
Maatschappclijke Zekcrheid te betalen.

De strafvordering ix aflmnkelijk gesteld van het indienen van een
klacht cloor de Riik.sdi~nst voor Maatschappelijke Zekerheid.

[ 42 ]

Loi du 14 juillet 1955. article 1: :
Les actions Intentées contre I'Office National de Sécurité Sociale en

rcpéütlon cie paiement indû de cotisations sc prescrivent par' trois ans
ù partir de la date du paiement.

Arrêté-loi du 6 septembre /946. article 2:

Indépendamment des majorations et Intérêts de retard, vises au pre ..
nuer alinéa du présent article, les mandatalres des employeurs assu-
jettis qui ne l'emplissent pas les obligations qui leur incombent en lieu
et place dl: leurs mandants ou qui ne se conforment pas aux dispo-
sitions des arrêtés pris en exécution du présent arrêté-lot, sont rede-
vables envers l'Office National de Sécurité Sociale d'une indemnité
clont le montant ct les conditions d'application sont fixés pal' arrêté
royal.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du Code pénal et des dispositions
pénales prévues par les lois relatives à l'assueance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré. est puni d'une amende de I il 25 francs
et d'un emprisonnement de I 1\7 jours ou d'une de ces peines seulement :

l'employeur Oll son préposé- qui n'a pas opéré les retenues, confor-
mément il l'article 3;
l'employeur ou son préposé qui. ayant opéré ces retenues, ne les
il pas transférées à l'Office National de Sécurité Sociale concu-
remmcnt avec ses cottsanons. dans les délais et condlttons régie.
mentalres;
l'employeur ou son préposé qui ne s'est pas conformé aux prescrip-
tions prévues pal' l'article 10 ou aux obligations qlli lui sont
imposées par les arrêtés pris en exécution du présent arrêté-loi.

L'amende prévue est appliquée autant de fois qu'il y a eu de
travailleurs au sujet desquels, il y a infraction aux termes des alinéas
précédents, sans que toutefois ln somme des amendes puisse excéder
200 francs.

Lorsqu'il s'agit d'une société, d'une Institution ou tout autre groupe.
ment, la sanction s'applique à la On les personnes chargées de la
gestion journalière de la collectlvtté.

L'action pénale est subordonnée au dépôt d'une plainte du Ministre
qui a la prevoyance sociale dans ses attributions Ou de l'Office Natio-
nal de Sécurité Sociale; elle se prescrit après une année révolue. "
compter du jour où l'infraction a' été commise. Toutefois. lorsque
l'employeur a opéré les retenues mais ne les a pas transférées il l'Office
National de Sécurité Sociale concurremment avec ses cotisations dans
les délais et conditions reglementaires, le délai pour la prescription ne
prendra cours qu'à compter du [our du transfert des retenues à l'Office
National de Sécurité Sociale.

Le jugement qui applique la sanction pénale El l'employeur qui n'a
pas opéré les retenues ou qui ne les a pas transférées à l'Office Natio-
nal de Sécurtté Sociale concurremment avec ses cotisations dans les
dé lais et conditions réglementaires, condamne d'office l'employeur à
verser à l'Office National de Sécurité Sociale les cotisations arriérées
ainsi que la majoration de cotisation et l'interet de retard et fîxe en
même temps le délai endëans lequel il est tenu d'exécuter ces obhqa-
tlons,

L'exécution de cette partie du jugement est poursuivie à l'initiative
de l'Office National de Sécurité Sociale et le recouvrement des sommes
dues peut s'effectuer comme il est prévu au § J. deuxiëme alinéa. du
présent article.

L'employeur ne peut récupérer, il charge du travailleur. les retenues
qu'Il a omis d'effectuer en temps utile et est tenu de réparer tout
préjudice résultant de I'omission ou du retard dans le transfert des
cotisations. .

Les employeurs sont civilement responsables du paiement des amendes
prononcées à charge cie leurs préposés.

Loi drr 14 juillet 1955, article 5 ,

§ 3. Sans préjudice de J'application des articles 194 à 209 du Code
penal. tout employeur Oll son mandataire qui aurait assujetfi Iraudu-
Ieusernent une ou plusieurs personnes au régime de la sécurité sociale,
est puni d'une amende de 26 à 200 francs. et. en outre, condamné
d' office à payer il l'Office National de Sécurité Sociale une indemnité
égale au triple des cotisations qui ont été déclarées frauduleusement.

L'action pénale est subordonnée au dépôt d'une plainte de l'Office
National de Sécurite Sociale,



Ar!. l2bis.

W"t l'Illl 1960, artlke! 4 :
§ I. Hceft de schuldcuaar van verschlllende schulden, Ol' hct tijdstip

van de bctalinq, deze nid schriftelij k toeqcrckend, dan wordcn de beta-
ltnqen tocqerekcnd op de oudste schuld.

§ 2. De betallnq van de bijdrnqcn aan de Rijksdlenst voor Mant-
schappelijke Zckerhetd Is qewaarborqd door een alqcrnecn voorrecht
op de rocrcndc qocderen van de schuldenanr: ·het necmt rang in. onrnld-
dellijk na 4qlléltec en onder 4quinquies VElo artikcl 19 V(IIl de wct van
16 dcccmber 1851 op de voorrcchten en hypothckcn, Dtt voorrccht
bcstaut gedurende een termijn van drte [aar, te- 1· •.•. keucn van de dag
wnarop de hijdraqcn cisbnar wordcn of waarop de In artikel 12, § 1.
dcrde lid, bedoclde kennisqevinq wordt qcdaan, Deze tcrmijn .•.vordt
geschorst door de dood van de schuldenanr, de ontneming van het beztt
en de gehele of ge.d"eltelijke inbeslagneming van ûJn qoedercn.

§ 3. Aan al wic het bij uangetckcnde brie! vraaqt en een "vettig
belanq doet qeldcn. deelt de Rijksdtenst voor Maatschappclllke Zeker-
hetd binncn de maand het bcdraq mede van zijn schuldvorderlnq weqcns
btjdraqen ten Iaste van een of meer Illet name aanqeduide werkqcvcrs.

Art. 12te!".

Koninklijk beslui! van 16 [ebmal'i 1952. artikel 7 :

Inbrcuk op arttkel 3. twecde lid, wordt opqespoord, vastqesteld en
qestralt ovcreenkomstlq de artikelcn 2 tot 9 van de wet van 26 [anuari
1951 betreffende de vercenvoudiqtnq der documenten waarvau het bij-
houdon door de sociale wetgeving opqelcqd ls.

Art. 13,.

0" Koning mag de bcpalinqen der wetten bctrcffendc de bij deze
bcslultwet bedoelde aanqeleqenheden, waardcor de tocpassinq von de
bepaltnqen van deze besluitwet zou verhinderd worden, wijZigen.

Art. 14.

Deze besluitwet zal op 1 [auuar i J915 in wcrkinq treden, Evenwel
zullen de bij artlkel 5 voorziene penstccnaanvulhnqen slechts van
I Iebruart 1945 af. en de bij artikel 6 voorziene voordelen van de
verplichtc verzekerinq tegen ztekte en invaliditeit slechts van I april
1915 af uitgekeerd worden,

Bij koninklijk besluit zullen echter de voorwaarden vastqesteld wor-
den waaronder de krachtens artikel 6 erkende Iandsbonden van VCl',

bonden van rnutualiteitsvereniqinqen eor toc gemachtigd zijn op het hun
toekomcnd deel van de aën de Rijksdienst VOOr l'vlaatschappelijke Zeker-
herd gestorte bijdragen de kesten te heffen van de prescaties welke ;;10.

tussen I januari en 31 manrt 1915. aan hun ledcn die de statutaire
wachttijd hebben doorgemaakt en tot vermelde dienst bijdragen. heb-
ben verstrekt,

De gerechtigden op de bi] artikel 5 van deze bcsluitwet vcocnene
penstoenaanvullmq zullen ophouden het voordeel te qcnieten van de
bepalinqen der besluitwet van 27 oktober 1944. waarbl] de ouderdorns-
en weduwenrentebljslaq en de wezentoelageu zijn verdubbeld.
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Ad. 12bls.

Lo! dù 1960, article 4 :

§ l. En l'absence d'lrnputatlon faite pal' écrit au moment du paie-
ment pur le débiteur de plusieurs dettes, les paiements sont imputés
sur la dette la plus. ancienne.

§ 2. Le paiement des cotisations dues il. l'Office National de Sëcu-
rite Social", est garanti par un privilège qëuëral sur les biens meubles
du débiteur; il prend rang irumédiatement après le 4quater et sous le
4'1uirl'1l1ie5 cie l'article 19 de la loi du 16 décembre 1851 sur les privi-
lèges et hypothèques. Ce prtvilèqc s'exerce pendant un délai de trots
ans fi compter de la date d'exigibilité des cotisations ou de la date
de ln nottftcaüon prévue 11 l'article 12. § I, troisième alluéa. Ce délai
est suspendu pal' la mort du débiteur, le dessaisissement et la saisie
totale ou partielle de ses biens.

§ 3, L'Office National de Sëcurttë Sociale communique dans le
mois il tout tiers. qui lui en adresse la demande par lettre recommandée
et qui [usttfte d' un Intérêt légitime. le 'non tant de sa créance en coti-
sations il charge d'un ou de plusieurs employeurs nommément désignés.

Art. 12t"r.

Arrëré rosjel du 1(, lévrier 1952, article T:

L es infractions à l'article 3. deuxième alinéa. sont recherchées, consta-
tres el punies conformément aux artjcles 2 il 9 de la loi du 26 jan-
vier 1951 relative à la simplification des documents, dont la tenue
est imposée par la législation soctnle.

Art.13.

L", Roi peut modifier les dispositions des lois concernant les matières
visées par le présent arrêté-loi qui ne seraient pas conformes aux
dispositions de ce dernier. Il peut abroger les dispositions des mêmes
lois qui seratent devenues sans objet.

Art. 14.

Le présent arrêté-loi entrera en vigueur le 1." janvier 1915. Toute-
fois les compléments de pension prévus à rarticle 5 ne seront versés
qu'à partir du 1" février 1945 et les bënëhces de l'assurance obliga-
toire. en cas. de maladie ou d'invalidité. prévus ft l'article 6~ à partir
dl! 1"" avril 1915.

Un arrêté royal fixera toutefois les conditions dans lesquelles les
unions nationales de fedèrations de mutuahtés reconnues. agréées en
vert" de l'article 6, seront autorisées à prélever. sur la part qni leur
reviendra des cotisations versées ft l'Office National de Sécurité Sociale
le coùt des prestations fournies par elles. entre le Iee janvier ct le
JI mars 19f5, à leurs membres ayant accompli le stage statutaire et
cotisant audit office,

Les bènéftciaires des compléments de pension prévus à l'article 5
du présent arrêté-loi cesseront de bênéflcler des dispositions de l'arti-
c'e pr-emier de l'arrêté-lot du 27 octobre 194f. doublant les majorations
de rente de vieillesse. de veuve. et les allocations d'orphelins,
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ßIJLAGE 2.

ADVIES OVER HET WETSONTWERP TER WIJZIGING EN
AANVULLING VAN HET WETSBESLUIT VAN 28 DECEM-
BER J94-1 BIiTREE'FENDE DE MAATSCHAPPELIJKE ZEKER-
HEID DER ARBEIDERS.

Het wctsontwcrp nl" 327, zitting \958-1959, op hct bureau van dl'
Kamer vun Volksvcrtcqcnwoordiqers ncerqcleqd door dl' heer Mtnister
van Sociale Voorzorq, be vat viel' bcschikkinqcn die ruchtstrocks de
kleine en mlddclqrotc ondcrnemlnqen aanbclanqeu.

1 fi Hct ontwerp omschrijft de f:::uniliconderueming waarvan de lcdcn
0'- behouclcns eon koninklijk bcslult - ontslaqcn zoudcn blijven van
elke aauslutnnç bij net alqerncen stelscl,

2' Hd outwcrp voorz ict de arubtshalve aansluiting cler lcerjonqcns
bij de maatschappelljke zekerheid. De lcerjonqens onder door het
Mf nisterte van Mtddenstand qeccntrolecrd contract zouden cen bijron-
der stelsel tocqekend krijgen. Een koninklijk beslult "OU over hun
onderwcrpinq moctcn bcslisscn en deze orqaniseren.

3" Het ontwerp rcqlementeert het voorrccht van de R.M.Z. en
verzcke rt de openbaarheld ervan.

4" Het ontwerp treft geen beschikklnqen aanqaandc dl' vcrteqen-
woordiging van de kleine en mlddelqrote ondernemtnqen in de schoot
van dl" R.M'z.

Daar het hier onderzocht ontwerp verrnijdt de aangelegenheden te
behandelcn welke betrekkmq hebben op de grondige- hcrvormlnq van
de R.M.Z. leek het niet aanqewezen hier te herinneren aan de dteper-
gaandl" eisen betreffende het statuut van de kleine en mïddelqrote
onderneminqen ten overstaan van de maatschappeltjke zekerheid. die
het voor werp hebben uitqernnakt van vroeqere ndvicze n van de Hoqe
Raad voor de Mïddcnstnnd.

1. - Toestand van de familieondcrnemingell ten overstaan van de
maatschappelijke zekerhcld,

A. - Huidigc toestanci,

0" organieke besluitwet van de maatschappeltjke zekerheid (art. 2,
al. 2) is nier toepasselljk op het «contract dat de Il"d"n wcrkqevees
en Ioontrekkenden van een familiebedrijf verbindt ».

De bewoordinq " Farntlteondernerutnq ,» werd voor de eerste maal
vernoernd in de- maatschappelijke wctqevlnq: verschlllendc sociale- wet-
tell hadden evenwel bljzondere beschikkinqen vooraien voor de in deze
onderneminqen tewerkqestelde werklieden [wet op de werkhnisreg!e-
menten, op de acht uren, op de betaalde verlofdaqen, op de- gezins-
verqoedinqen. enz.I.

0" wetqever va" 19'11 verzulrnde te omschrtjven wat hij bedoelde
me-t familieonderneming: in ons recht bestond er geen enkele eenvor-
mige bepalinq van dit beqrip.

De leden van de Iamilteondernerntnqen stonden teqcnover twee bepa-
liugen : de ene van de praetoriaanse oorsprong en beperkt (R.M.Z.);
dl" andere voortspruitende nit de rechtspraak en uitgebreid (Hof van
vcrbrektnq} .

Het ontwerp n' 327 beooqt de afschaffing van deze verschillen door,
eens VOOr altijd, de familieonderneming te omschr ijven.

1. Omschri;ving door de R.M.Z.

De R.M.Z. beschouwt slechts als « familieonderneming » deze waarin
gewoonlijk slechts personen tewerkqcsteld zijn wclke werken onder het
uitaluêtcnd gezag van hun vader, rnoeder of vooqd.

Deze beperkte bepaling steunt op tekstcn van rnaatschappehjk recht
welke and cre zaken reqelde (koninklijk besluit va" 28 februari 1919
op het werken van de vrouwcn en klndcren, wet van 11 juli 1921 welke
de achturendaq instelde}. Artikel 59 van de wet van 21 mel 1955 betrel-
fende hct rust- en ovcrlevinqspensloen der arbelders nam deze bepaling
over,

« Is - volgens deze wet - Farniheondernernlnq, de onderneminq
waar gewoonlijk slechts Farnilieleden tewerkqesteld zijn onder het gezag
hetz i] van de vader of van de moeder, hetzl] van de voogd, zonder
de sarnenwerkinq of met de toevalliqe sarnenwerklnq van personeel
vreernd aan de Iamtlle. »

HJ

ANNEXE 2.

AVIS SUR I.E PROJET DE LOI MODIFIANT ET COMPI.ETANT
L'ARRETE-LOI DU 2,~ DECEMBlŒ t9H CONCERNANT LA
SECURITE SOCIALE DES TRA V AILLEURS,

Le projet de loi n" 327, session 1958-1959, déposé par M. le Mtn.s-
trc de la Prévoyance Sociale SUI' le bureau de la Chambre des Rcpré-
sentants, comporte quatre dispositions qui interessent dlrcctemcnt les
petites ct moyennes entreprises, sur lesquelles le Conseil supérieur
des Classes Moyennes croit devoir attl~er l'attention du Gouvcrncrnent :

1" Le projet délinit I'cntreprlse fnmtllale dont les membres demcu-
reratent dispensés -- en dehors d'un arrêté royal - de tout assujet-
tissement au régime grnë-raL

2" Le projet prévoit l'assujettissement d'office des apprentis il la
sécurité sociale. Les apprentis sous contrat contrôlé par le Mtntstre
des Classes Moyennes se verraient accorder un régime parttcullcr. Un
arrêté royal devrait décider ct organiser leur assujettlsscmcnt.

3· Le projet réqlemcnte le privilège de ra.N.s.S. et assure sa
publicité.

4' Le projet ne prend pas de dispositions au sujet de la rcprësen-
tation des petites et moyennes entre-prises au sein de rO.N.s.S.

LI' projet ici examiné évitant de traiter de questions relevant d'une
réforme fondamentale de ra,N.S.S.. il n'est pas apparu indiqué de
rappeler ici des revendications plus fondamentales concernant le statut
des petites ct moyennes entreprises à l'égard dl" la sécurité sociale,
lesque-lles ont déjà lait l'objet de plusieurs avis du Conseil supérieur
des Classes Moyennes.

I. - Position de l'entreprise familiale vis--à~vis t1~ la sé,:,urité sociale.

A. ~ Situation nctnelte:

L'arrêté-lot organique de la sécurité sociale (art. 2. al. 2) n'est pas
applicable au «contrat liant les membres clIlploYt'urs et snlartës d'une
entreprise famihale »,

Le terme «entreprise familiale» fut pour la première Fois prononcé
dans la législation sociale; différentes lois sociales. ont cependant prévu
des dispositions spéciales pour les travailleurs occupés dans ces entre-
prises (loi sur les rèqlernents d'atelier, sur les huit heures, sur les [ours
fèriés payés, sur les allocations familiales, etc.}.

Le législateur de 1944 omit de: définir cc qu'il entendait par entreprise
familiale; aucune définition uniforme n' existait de cette notion dans
notre droit.

Les membres des entreprtses familiales se trouvèrent devant deux
définitions: l'une d'origine prétorienne et restrictive (O.N.S.S.). J'autre
d'origine jurisprudentielle et extensive (Cour de cassation).

Le projet n" 327 vise à supprimer ces divergences en définissant une
fois pour toutes I'entreprlse familiale.

t. Déf;nition de- rONS.S.

L·O.N.S.S. ne considère comme «entreprise familiale» que celle
dans laquelle ne sont occupées habituellement que des personnes tra-
vaillant sous I'autorlté exclusive de .leur père, mère ou tuteur.

Cette définition restrictive s'appuie sur des textes de droit social
règlant d'autres matières [arrêté royal du 28 f"vrier 1919 sur le
travail des femmes et des enfants, loi du 1'1 juillet 1921 créant la
journée de huit heures). L'article 59 de la loi du 21 mai 1955. relative
à la pension de: retraite et de survie des ouvriers reprend cette defi-
nition.

«Est - selon cette Joi - entrepräse familiale, celle où ne sont
occupés habituellement que- des membres de la famille sous I'autortté,
soit du père ou de la mère, soit du tuteur, sans la collaboration ou
avec la collaboration occasionnelle d'un personne! étranger à la
famllle. ,.
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Volçjcns hct Hof duidt hct woord " Iamtlleondcmernuuj » de onder-
Heuling aan waartu normaal kan vcrmocd worden, terzclfdertijd orn
rvdvncu vau nuuwc blocd- of nanvcrwnntschap en van de belunqcn-
~ll'lI1('l..'nsl,.·h~~ptussen de cnkclc pcrsoucn die er hun bedrijviqheid [lan
-vijden. dut de ultdrukkclilkc of stil~wijgend" ovcrcenkomsteu die hcn
"an de ondcrncmluq blndcn qecn elqenlljke dicnstverhurinqscontructcn
vorrnrn en nid ccn wcrkprcst atte tcqen cen overc(,ll\Jd<omen VCI'gOC-
dinU tot vooruaumst doel hcbbeu [Vcrbrck., l't. Kam., 22 april 1955,
l'",.. 1955, I. 912).

Dl' omsr hrijv inq van hct Vcrbrekinqshof bracht con aanzlcnlljkc ver-
ruimin ç; Illet zlch van hct bcqrip {( [amiliconderucminq »,

1\. l-VetslJ/llwerp n" 327. - Omschrijving van de familiconder-
lll"llIing.

" D,' bcsluitwct van 191'1 z al niot toegepast worden - behoudcns
door l'en koninklijk bcsluit -- op rcn arbeidsovereenkomst aanqcqann
tusscn pcrsoncu dit' werkzarun zirn in een farnllleondernenunq. waar
çl,'\\"oonlijk allccu bloedvcrwanrcn. aanverwanten of pleeqkinderen
urbeld vcrrichtcn onder kt uitsluitend gezag V,Hl de vader, de moeder
of de voogd. »

Hct ontwcrp necmt ccnvoudiq de omschr ij vinq ovcr ultqcwcrkt door
dc' R.M.Z. en wclke clcze laatste tcverqecfs qepooqd heeft aan de recht-
baukcn op te drinqcn, met hct doel daaraan l'en wettelijkc qrondslaq
tc vcr lcncn.

D"Zl' omschrij vinq -- z o wordt geZl'gd in de Mcmorte van Toellch-
ting -- draaqt de Instcmminq van het Behccrcomité van de RM.Z.
wcq. Dit laatste -_. parltair van structuur -~ omvat momcntccl nog
geen vcrtcqcnwoordiqcrs van de kleine en mlddelqrote onderneminqen.

c. --- Ktitiek 0[> de omsrhrijl'il!Y.
l . R.e::lef!ef! «ocr ecn biizoruler SlatUlit UOOr de familieonc1ememiuy

ien ouC'rstc"Hltl van de ,n:{wtsc/wpp~lijkf: zekerheid.

a} Of' fmnilideden. in dt.'ze Qndernpmtngen zijn cconorntsch en sociaal
ccrdcr dcclqcnoten in dl' onderneminq waarvan vclcn, op zckere daq,
het hoofd zullcn worclcn.

b) ONe bctanqcnqemcenschap brenqt voor de belanqhebbenden ecn
bcstaanszekcrheld mede. waarvan de vrecrnde Ioontrekkende niet qeniet,

c} Mcestal - om niet tc zeggc-n steeds - en zelfs bij afweztqheid
van ecn lecrcontract, hccft de tewcrkstellinq van de kinderen of pupillcn
de berocpsoplcldinq op hct oog van hcn die cens zullcn qerocpen
worden o:n de lelding van de onderncmtnq waar 110 nemen.

2. Nrulelen !)alt d~ omschrijviru; irl hzt ontwerp n' 327.
De zecr bijzondere aurel van de juridische, maatschappelijke en eco-

no.nis chc bet rekkinqen wclkr- de leden van een familieonderneming
ondcrlinq bindcn wordt in niets gl'"'wijzigd door de plotse komst van aan
de Iauu lre vreenrdc pcrsoncelslrdcn.

Hct z ijn die bijz ondcre betrekkinqen die tcnslotte "en niet-onderwer-
pin~ aan de maatschappclijke zekerhcrd der Ioontrekkeudcn van deze
Icdcn rcchtvaardiqcn. Deze bewceqrcdencn blrjvcn van kracht in ü~val
\/('IH vrccmd pcrsoncel,

D. --. Voorstel,
Om "I deze rcdcnen stelt de Hoqc Raad voor de Middenstand ecn

als volgt opqcvattc beschikking voor :
" Onderhaviq wetsbesluu is nid van toepassinq op de onqehuwde

kindcrcn we lkc g"woonlijk in de Iamllleondernemlnq werken onder het
uitsluitend gçzag van hun vadcr, 1I10~dcr of voogd. »

Rechtou« rdigillY·

L De aanwervinq van ecn aan de Familie vreemde arbeider in ecn
hmilkonderneming zal geen wijziging met zich brcnqeu wat betreft de
"Tl dan nlet onderwerpinq aan de R.M.z,

2, Het onderscheid dat gemaakt wordt tussen de onqchuwde kinde-
rcn (deHnitkve vrijstelling van bijdragen) en de gehuwde (onderwor-
pen), is gesteund op de navolqcndc beschouwinqen :

a) De onqchuwdc kindercn worden in deze onderncmingen zecr
ciikwijls tewerkqesteld te voorlopiqe titel bv. gecombineerd met deel-
studies: hun aanweztqheid hel' ft, zoals hoqer gezegd, terzelfdertijd tot
doel hun bcroepsoplcidinq te voltoolen en hct ondernernlnqshoofd ecn
arbcidskracht te verschaffen, dcwelke hi] rnoeilijk zou vinden indien hi]
beroep mDet doen op de aan de familie vreemde elementen,

b} Verplichtingen van burgerlijk recht in het raam van de betr-ekkin-
gen tllssen ouders en kinderen kunn"n de ouders tot bijzondere prestaties
verplichten ten overstaan hunner kinderen (bv.: verplichting voor' de
Duders in het !cvensonderhoud van hun minderjarig" kinderen te voor-
zien ).

Selon la Cour, les mots "entreprise fnrnlllale » déslqucnt l'entreprise
dans laquelle il est normalement il présumer, en raison li la fois de
l'étroite parenté ou alliance ct de la communauté d'Intérêts entre les
seules personnes qui y consacrent leur activité, que les convcntlons
expresses ou tacites qui les lient fi I'entreprlse ne constltuent pas li
prcpreruenr parler des contrats dl' louage de services l't n'ont pas pour
objet prtncipal une prestation de travail moyennant une rëmunécat.on
convenue (Cass .. l"" Ch., 22 avril 1955, Pels.. 1955, I. 9[2).

La définition de la Cour de cassation cntralna un élarqlsrcmcnt
considérable de la notion d'entreprise familiale.

B. - Projet de loi n' 327. - Definition de l'entreprise familiale.

{{L'arrêté-loi dl' 1944 ne sem pas appliqué -- en dehors d'lin arrêté
royal - au contrat de louaqe de services conclu entre des personnes
occupées dans une "nt reprise familiale où ne travaillent habituellement
que des parents, des alliés ou des enfants adoptifs sous l'autorité exclu-
sive du père. de la mère DU du tuteue.»

Le projet ne bit que reprendre, pour lui accorder une base légale,
la définition élaborée par rO,N,S.S. ct que celle-ci a tenté en vain
d'Imposer (lux tribunaux.

Cette définition - est-il dit dans l'Exposé des Motifs --- a reçu
l'accord du Comite de gestiDn de rO.N.s,S, Celui-ci, de structure pari-
taire, ne comporte pas à l'heure actuelle de représentants des petites et
moyennes entreprises.

C, - Critiqlle de lit déf;ttitiot!,
I. Motifs d"11ll stiltut pnrticulier cie rentre-prise f<1rllifiafe I!Îs-à··vis cie

la séctlritê sociale,
Il) Les membres de la famille dans ces entreprises sont économique-

ment et socialement plutôt des associes dans I'entreprise dont beaucoup
seront un jour l"s chefs. JI existe donc une conununauté d'intérêts,

ö) Cette communauté entratnc pour les intéressés une sécurîté d'exls-
tence dont le salarié étranger ne jouit pas.

c] La plupart du temps - pour ne pas dire toujours - ct même
en l'absence d'un contrat d'apprentissage, l'occupation des enfants ou
pupilles tend essentiellement ft la formation professionnelle de ceux qui
seront un [our appelés à prendre la direction de l'entreprise,

2. Inconoênieats de fa. définitiol! cl" proj"t n" 327.
La nature tr ès particulière des rapports juridiques, sociaux ct écono-

nuques. unissant entre eux les membres d'une entreprise familiale, ne se
modifie en rien par la survenance parmi le personnel de membres écran-
gers it la famille.

Ce sont ces rapports particuliers qui, en fin de compte, iustifi"tl~ un
non-assujettissement de ces membres ft la sécurité soctale des salariés.
Ces motifs subsistent en cas de personnel étranger,

D, - Proposition.
Pour toutes ces raisons, le Conseil superieur des Classes Moyermes

préconise une disposition conçue comme suit :
« Le présent arrêté-loi ne s'applique pas aux enfants Don mariés tra-

vaillant habituellement dans une entreprise familtale sous rautorité
exclusive de leur père, mère ou tuteur. »

Justification.
I, L'embauche d'tm travaâlleur étranqer à la famille dans une entre-

prise familiale n'entralnera pas de modification au point de vue de
J'assujettissement ou non à J'O.N.S.s,

2. La distinctlon faite entre les enfants non mariés (dispense défini-
tive de cotisations) et les enfants mariés (assujettissement) est basée
sur Ies considérations suivantes :

<1) Les enfants non mariés se trouvent souvent occupés ft titre provi-
soire dans ces entreprises (par exemple par des études partielles) ct
leur présence, comme il est dit plus haut. a pour objet il la fois de
parfaire leu. formation professionnelle et d'assurer au chef d'entre-
prise rapport d'une main-d'œuvre qu'il lui serait difficile d'obtenir en
faisant appel it des éléments extérieurs à sa famille,

b) Des obligations de droit civil se situant dans Je cadre des rapports
entre parents et enfants peuvent obliger- les parents il des prestations
particulières en favellr de l,,"rs enfants (exemple: obligation pottr les
parents de pourvoir à la sllbsist~nce de leurs enfants mineurs!.
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c) Daoreurcqen. hccfr lu-t gehuwd klnd. zelfs wanncer he t de ver-
rnol'J('lijkl..' op vo lqcr is vau hot ondcrucrulnqshoofcl, .-ou nieuwc ta.ntltulo
cntltcit {WStkht verschi llcud vrin dlc van cie ourlcrs. waardoor ecu totnal
verschi llc ndc tovst and Ç1l""ChtlJH.'tl is. Zijn d9~n fûtrilinle vcrantwoordc-
lijkbcdcn plant-cu l-e n voor verphchttnqcu {fiC" zijn ondcrwcrplnq aan
,Ic' m antschappclhke !r:kL'!'heid teri velle rcchtvanrdlqcn. bchalve in hct
qcvnl waarin bet van mcct al aan acticf di,,'~..•'ncemt aan hct belu ..'l'r van de
onderuenunq. in welk gevrll l'en personcnvcunootschep vollcdlq aanqc-
wczcu is,

Il. . Toestand van de lecrjonqens tcn opztchte van de mants chappe-
ltike ze kerheld.

Hct outwerp voor-ziet de onderwerplnq vau dl' lccrjonqons uau de
maatschnppcllj ke zekcrbcid.

c; Nocht ans vallon dieqcncn die verbonden zijn door ecu lcerover-
cenkont st qcslotcn onder de- voorwaardcn bcpaald in de reqlcmcnrcn
bctrcffe nde de bcrocpsoplcldtnq en de bcrocpsvolmnktnq ill de arnbachtcn
en nerlnqen. ee rst onder tocpasslnq van deze bcsluttwct, nadat de
Koning zc op heu tocpnsselijk hecft verklaard.})

De Regering crkent dus op uttdrukkelîj ke wllzc het recht out aan de
amhachtélijkc lecrjouqen "en stntuut voor te bel-oudcn verschtllend van
clat V<'1Il de Ieerjonqen in de uijverheld tcn ovcrstaan van de maatsclrau-
pelijkc zekcrl.eld. Ec-us wc t qcworden zal ret ontwerp ecu Ïeitelijkc
toestand leqalise ren. qereqcld door de adruinistrattevc richtlijneu van
de R.M.Z.

Het ontwcrp treedt cvcnwcl de z icnswijz c van ~" HogeRaad nict
bi]. daar waar deze- laatste de û/-g[!I1ïsatie van het maatschappclük
statuut van deze lcerjonqens aanbeveelt buiten 1:L't r aam van de R.M.Z.
Dit voorstel zou toclatcn de kwestie vol'ediq eau te houdon die ter
studie ligt in het raam der rcqle.ncntcrtnqen bctrcffendc de orqantsatie
van de beroepsopleidlnq in de ambachtcn en ncr iuqen [z ic adviezcn
van de Hoge Raad voor de Middenstand van 10 dccernbor 1958, doc.
n" 22. 12/58, en van 29 april 1959. doc, n" 22,4/59. ri).

Voorstellen tot «djz:ifliIl9.

Derhalvc is de Hoçe Raad voor de Middcnstand zo vrij een \\'ijziging
voor te xtellen in de ztn van wat volqt :

c Onderhavlqe besluitwet z al niet van toepassinq zijn O~ de lcer-
[onqcns en -rnelsjes en op de patroons verbonden door cen leercon-
tract afqesloten in de voorwaarden voorzlen door de rcg~cmc-nten
betreffeude de beroepsoplcldlnq en -volmakinq in de ambachten en
nerlnqen. »

Il!. - Bekendrnakinq van hct voorrccht van de RoM.Z.

Het wet sontwerp stelt ecn hervorrnlnq voor die wtl beantwoorr'en
aan d~ talrijke kr itiek die in de werkqeversmiddens gemaakt wcrd.

l " Hec voorrecht van de R.M.Z. zou bcperkt blijvcn tot de bijdtaqen,
met ultsluitrnq van de verhoqtnqe n en de ver-wijlirdrcs.ten;

2' Dit vcorrccht zou slechts de sedert twce j aar- ver-sr.hnldiqde bij-
draqen waarborqen:

3" De openbaarheid van hct voorrecht ZOu op wettelijke grondslagen
inue.icnt wo-dcn, in die zin dar het voor de aanvraqer yitn Inllchtlnqen
omtrent de R.M.Z.-tocstilnd van ccn derde zou volstaan een wcttelljk
bclanq te Iaten blijken, opdat hem zou wordcn geantwoord. zonder dat
her uitdrukke1i!ke akkoord van die derde nog zou vcrctst worden.

Krl'lek OVr?"(, de wiize t','ln bekendmaking.

De Hoqe Raad voor de Middcnstand. al erkent hij dan ook dat het
voorges~e-I:J stc!sel een ernstige verbeterin~a ZOu betck~nen. is toch
verplicht de "olgende berr.erkingen te formuleren:

[. Het instandhouden van het vcocrecht ge-lureuc!c twe:;, jaur. is
nog \/3n 2ard om Je ge\\~one schuldei~;ers v:,n de gebeurlijk oe-faiIkC'rde
sterk te benaelden. Oailcenboven, "'orclen <!e biidugell a3n ,-l" R.M.£;.
alge:;'een beschouwd als uitgesteld of gcsocialiseeni loon en het ware
dus onlogisch daaraan een voorrecht te hecht~n dilt groter is dan
datgene waarvan het rechtstreeks loon geniet (cen iaar).

Dec!",lvc stelt de Hog..: R"ad voor cle Middemtand \lOOI' het voor-
re-cht te bepe-rken tot de bijdragen die sinds één inar verschuldigd zjjn.

2. De voorgenomcn bekendmaking draagt geen enkel systematisch
karakteL Een decentralisatie der bekendmaking zou kunnen verwezen-
lijkt worden door tussenkomst van de griffics der hnndelsrechtb3nken,
welke aan derden uittreksels der rekeningen bij de R.MZ. van onder-
worpencn ,tit het a:nbtsgebid ter b~schikking ZOUGen steUen. Er zou
kunnen anngcstipt worden dat slechts de schulden van meer dan zes
macwdcn het vcorwerp van deze bekend~lélking zouden uitmaken,

3. Er is geen enkele bijzondere sanctie voorzien in ge-val van nret-
h. k~i1!"~t:1ëJdnH.Het bHjkt danç!T'\Vezende .inst(1ndhOt.!djn~ van het vOor-
re-cht vall de R.M.Z. van d"3e bekendmaking afhankel jk te mak;,n.

[ 46 J

{") Pm' contre. l'enfant marié, si n,('J!!C il est Il" succe sscur présumé du
chef dcutrcp.tsc. n constitué une nouvel le e ntité filmilia\e distincte- de
celle dl' ses parents. crôant de co fait une- s ltuatton toute dlfférente. Ses
propres responsabtlltës famtlialcs Il: placent devant des obllqaticns qui
[ustt llcnt plclnement son n:-;sLLjC'ttiC'~:(o~n'i.~ni:i\ ill sécurit ê sccinle. sau] le
ens où, d'ores ct déji\' il partlctpc activement " In \Jl'stiOll de I'r-ntrcprts e
dnns lequel cas l'assoclatlon dans une soclété de personnes ~:('rïllt toute
indiquée.

Il. ,-~,. Situuttun des appreutîs vls-ù-vis de ln sécurité sociale.

LL~ projet prévoit l'assujettissement des apprentis ft la sécurlté sociale.

~<'Toutcfols, ceux qui sont liés pal' un contract d'apprcntl-ssaqe conclu
dans le, conditions r:-~v"e, par les rèqlements relatifs tt ln formation
et [Ill perfectionnen-ent professionnels dans 1('-$ métters et négoces ne
tombent sous l'appltcetton du présent arrête-loi qu'après que le Roi
le le-ur aura fendu applicable.»

Le Gouvcrncuicnt reconnaît donc de façon expresse le droit de
réserver il l'apprenti artisanal un statut distlnct de l'apprenti lndustricl
vi ..•.-à ..vls de la s~t.:urilé' sociale. Le projet devenu loi, léqallserak une
situation de fait rC\JleL' par IL's Instructions administrativl:S dé l'O.N.S.S.

Le- projet n'entre cependant pas dans les vues du Conseil super reur ,
en tant que celui-cl préconise l' organisation du statut social de ces
apprentis, en dehors du cadre de rO.N.S.S. Cette position permettrait
de réserver entièrement la question qui est il l'étude dans le cadre des
rêglC'm~ntatiDns concernant ïorg;:':li~ation de la formation profcsstonnellr-
dans IL's métiers et négoces (voit' avis du Conseil supôr icu.' cles Classes
Marennes du IQ d,'c~mbre 1953. doc. n? 22. 12/58. <:) et du 29 avril
1959. doc. n"22. '1/59. Il).

PropDs~tions de: modiiicetion.
Par conséquent. le Consef l supérieur des Classes Moyennes se permet

de suqqérer un texte CC!1';ll comme suit:

"Le présent arrêté loi ne sera pas applicable aux apprenti (e)s et
aux patrons liés pur un vcontrat d'apprentissage conclu dans les condi-
tions prévues par les rè-glerficnts relattfs à la Iormatlon ct -an perfec-
tionne-ment prolesslonr-el dans les mNicrs ct nëgoces~ ')

lU. - Publication du privilège d" rON-S-S.

Le projet de loi propose une reforme- tendant il. répondre aux: nom-
brcuses critiques émanant des. milieux patronaux.

I·' Le priviJ"ge de ra.N.S.S. limiterait son assiette aux cotisations.
à rexclusion des majorations ct: intérêts de retard;

2' Ce pr-ivHègc ne garantirait que les cotisations elues depuis deux
ans:

]'. La publlcité elu privilège serait organisée sur des bases logales,
ccst-à-dire qu'if suffu-att que le demandeur de renseiqnernents sur le
compte O.N.S.S. d'un tiers justifie un intérêt légitime ponr qu'tl soit
16i)On~h.l il sa demande S(HlS que raccord exprès dit tiers soit encore
requis ..

Critique du mode cle publicité.

Le Conseil supér ieur des Classes Moyennes. tout en reconnaissant
qll~ re régime prcconisé marqner.:1tl une sérieuse amelioration de la
~:itttai:ton. S'e voit obligé de faire les remarques. suivantes:

I. LE' maintien du privilège- pendant deux ans est encore de nature
:\ ~ê~el~ gravement les crë-anders chirographaires du failli éventuel. En
cutr". [es cotisations O.N.S.S. étant générnlement considérées comme du
sa'airc différé ou socialisé, il n'est pas logique d'~' attacner un priVilège
wpé.·ieur il cc'ui dont bénéfiCie le snlaire direct (un an).

C'est pourquoi. le Conseil supérieur d~, Classes Moyennes propose
èe limiter le privilège aux cotisations dues depuis un an.

2. Lil publicité envisagée n' a aucun caractère systématiql1e.. Une
efêcentralisntion de la publicité pourrait être réalisée par l'intermédiaire
dl's greffes des trihunàux de commerce mettant il la disposition des
'iers les extraits de compte il rO.N.s.S. des assu;dtis du !'essort. Il
pourrait être précisé que seules [es créances datant de plus de six mois
feraient l'objet de cette publicité.

3. Aucunc sanction spéc:ale n'est prévue en cas de non-publicité.
Il appamit indiqué de faire dépendre le rn.intien du privilège de
rO.NS.5. de cette publicité.



lV V erti~gell\vool'dj\)'lng van de kleine en middelgrote ondcruemln-
gen In de: schoor van het Beheercomttê van de RoM.Z.

In de Memorlc van Toelichting wordt meldinq qemaakt van een
nkkoord van hct Behccrcomtté van de R.M.Z. OWl' de bcschlkkluqen
van het ontwerp.

De kleine en mlddclqrotc ondernctuinqen -- welke nochtans bljzondcr
bdang hebben bi] de beschikklnqcn van het ontwerp - zijn nls dus-
danlq nict vcrtcqenwoordlqd in hct Pantau Bcheercomtté.

De gelegenheid bltjkt dus gr:schikt om aan de noodznkelijkheld van
dcrqel.jke verteqenwoordtqinq te herlnneren. overcenkomstlq met cen
eude eis van de Hoge Raad VOOl' de Mlddcnstand,

Onderhavtq advics wcrd ecnparlq aanqencrnen ttjdens de plc no-
vcrqadcrinq van de Hoqe Raad voor de Middenstand van wocnsdaq
1G deccmber 1959.
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IV. -- Représentation des petites ct moyennes entreprises nu sein du
Comité de gestion de l'O.N.S.S.

Dans l'Exposé des Motlfs, il c-t ft,il état d'un accord du Comité de
gestion de rü.N.S.S. portant sur les dispositions du projet.

Les petltcs et moyennes entreprtses. pourtant partlcullèrement inté-
ressées pm' des dispositions du projet, ne sont pas représentées comme
telles fi ce Comité paritaire de gestion.

L'occasion npparnit donc opportune de rappeler ln nécessité d'une
telle représentation. conformément à une ancienne rcvcndlcntion du
Conseil supérieur des Classes Moyennes.

Le présent avls <I été "adopté fi l'unanimité au COlll'S de 1<1 séance
plénière du Conseil supérieur des Classes Moyennes du mercredi
16 décembre 1959.
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BIJLAGE 3, HUISBEWAARDER.

ARREST VAN 10 JUNI 1954,
GEWEZEN DOOR HET HOP VAN VERBREKING.

In zake : De Lamine c.s,
T'cqen : Dl' Rijksdienst voor Maatschappcltlke Zekerhcid,

Hct Hof,
Gchoord het rapport van Raadshecr Ptrct, en de ccnclusles van de

heer Hayoit de Termtcourt. Procurcur-qcneraal:
Gclct op hel bcstrcden vonnis, op to juni 1953 in huqer beroep

qcwczcn door de Rechtbank van ecrste aanleq te Brussel: .
Ovcrwcqcnde dat uit de aan hct Hof voorqelcqde stukkcn blijkt dat

de door vorwr-erdor, Rijksdienst voor maatschappelijke zekerbetd, inge-
stclde vorderinq ertoc strekt aanlcqqers te horen veroordelen tot bcta-
Iinq van de bijdragen wr-lke verschuldiqd zouden zijn voor de huisbe-
wnarster die te hunncn dienst staat in hct onroercnd goed waarvan zij
de versclullende Hatwonlnqc n betrekken:

Dat het bestrcden vonnis aanhaalt dat gezegde hutsbcwaarster hoof-
delijk ham' diensten voor het onderhoud der gemeenschapPE>lijke delen
van dit onroerend goed presteerde:

Dat aanleqqers cen teqcneis inqesteld hebben tot terugbetaling van
de btjdraqcn welke zij voor die zelfde hulsbewaarster onverschuldiqd
zouden betaald hebben:

Overweqcnde dat de rechtcr ovcr de grond de aanvoerinq van ver-
wcerdcrs heeft aanqcnomen en de tcqenels hceft afgewE>zen;

Ovu het eersre en het derde mic/cid: het cerste, algeleid lIit de
schending van de artikelen 97 van de Grondwet, 2. allnca's I en 2
van de beshutwet van 23 decembcr 19H betrellende de rnaatschappe-
lijke zckerhctd der arbetders,

doordat hot bestrcden vonnis, in kennis qesteld van de vraaq te
wetcn of de h••Isbewaarster ten dienste van aanleqqers in verbreklnq
door een dienstbodencontract of door een eenvoudiq dtenstcontract ver-
bondon was, na verklaard te hebben dat het onontbeerlijk was, « om
de rnaatstaf vast te stcllcn welke toclaat « het dienstbodenconlract »
te onderscheldcn, naar de gebruikelijke en gangbare opvatling te ver-
wijzen ». bcslist « clat qcbruikelljk als boden ol huispersoneel worden
beschouwd de arbetders wier hoofdzakelljke bcdrjjviqheid de dienst
van de persoon van de meester of die van de leden zijner famille tot
voorwerp hee-ft » en dienvolqens het hoqer berocp van aanleggers in
verbrekinq afwijst, dan wanneer de gebruikelijke zin door de_wetqever
aan de woorden e: dtenstbodén » gegeven in alinea 2 van artikel 2 van
de beshiitwet van 28 december 1944. deze is van " een persoon die
ten dienste van het huis en van het gezin staat »:

het dcrdc, afgeleid uit de schendinq van de artikelen 97 van de
Grondwcr, SH, 551. 577bis. 1319 en 1322 van het Burgerlijk Wetboek,
2. alineas I en 2 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelljke zckerheid der arbelders.

doordat hel bestreden vonnis, enerz qds, staande houdt dat de huis-
hcwaarxtc r ten dlenste van aanlcqqers in verbreking door een dienst-
contract en nict door een dienstbodencontract verbonden Is, orn reden
dat zij « de drempel V<In de prlvate woninq van appellanten (de huidige
aanleqqers] » nict overschrijdt,

en anderzjjds vaststelt dat « het reqlernent van rnedeëiqendom aan
de hulsbcwaarster bepaalt (art. 70);

» dat de dienst van huisbewaarder alles ornvat wat qewoonlijk in
de wel onderhouden onroerende goederen gedaan wordt :

» I. het houden in uitstekende staat van reinhetd der qemeenschap-
pclijke plaatsen van het onroerend goed, der voetpadcn en tuintjes:

» 2. het verbrundcn van de huishoudeltjke vuilnissen,
» 3. het ontvanqen van pakken en boodschappen en het houden van

deze ter beschikkmq van de Inwoners:

» 4. het sluttcn van de ingangsdeur vanaf 10 uur 's avonds en het
openen van deze op verzoek na dit uur:

" 5. het laten bezlchtlqen der te verkopen of te huren woningen en
garages;

» 6_ het toezlcht en het onderhoud van de centrale verwarming en
de verdelinq Van het warrn water;

» 7. het uitvocren van kleine herstcllinqen aan de lilt en het onder-
houden van deze volqens de aandmdmqr-n welke hem zullcn worden
gegeven;
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CONCIERGE, ANNEXE 3.

ARRET nu 10 JlIlN 1954,
RENDU PAR LA COUR DE CASSATION.

En cause de: De Lamine et consorts.
Contre: L'Office National de Sécurité Sociale.

La Cour,
Ouï Monsieur le Conseiller Ptrct en son rapport. ct sur les con-

clusions de Monsieur R. Hayoit de Termicourt, Procureur génér"l;
Vu le jugemenl attaqué, rendu par Je 'Tribunal de première instance

de Bruxelles siégeant en deqrë d'appel le 10 juin 1953;
Attendu qu'il résulte des pièces soumises à Jo. Cour que l'action

mue par' le defendeur. Office National de Sécurité Sociale, tend f,
la condamnntion des demandeurs ml paiement de cotlsanons qui seraient
ducs pour remploi it leur service d'Un concierge dans l'immeuble dont
ils occupent les différents appartements;

Que le jugement entrepris énonce que ledit concierge prestait prin-
cipalement ses services pour rentretien des parties communes de cet
Immeuble:

QUe les demandeurs ont formulé une demande reconventionnelle en
restitutlon de cotisations qu'ils auraient payées Indûment pour ce
même concierge;

Attendu que Je juge du fond a accueilli le soutènement du défendeur
ct rejeté la demande reconventionnelle:

Sur tes premier et troisième moyens pris le premier de la violation
de l'article 97 de la Constitution. de l'arttcle 2, alinéas I cl 2, de l'ar-
rêté-loi du 28 décembre 1941 concernant la sécurité social" des travail-
leurs.

en ce que le [uqement attaqué saisi de la question de savoir si la
concierqe au service des demandeurs en cassation était cnqaqée dan").
les liens d' un contrat de louage de service domest.que ou d\1O simple
contrat de louage de services, après avoir déclaré qu'il était Indlspcn-
sable. «pour déterminer le crrtère qui permet de différencier» le
contrat de Iouaqe de service domestique «de s' en rêfêrer à la concep-
tion usuelle ct courante », décide «q,"" est d'usaqcde considérer comme
domestiques ou gens de maison les travallleurs dont l'activité prrncj pale
a pour objet Je service de (a personne d•• maître ou celui des membres
de sa famille », et déboute en conséquence les demandeurs en cassation
de leur appel. alors que le sens IISUe! donné par le législateur aUJ<

mots «service domestique» employés dans l'alinéa 2 de l'article 2 de
I'arrëtë-lot du 28 décembre 19H est celui de «service de la maison
et du ménage »;

le troisième de la violation de l'article 97 de la Constitution. des
articles 514, 551. 577bis. 1319 et 1322 du Code civil. 2, alinéas I et 2,
de I'arrêté-Ioi du 28 décembre 19H concernant la sécurité sociale des
travailleurs,

en ce que le jugement attaque affirme, d'une part que la concierge
au service des demandeurs en cassation est engagée dans les liens d'un
contrat de louage de services et non Jouage de service domestique.
pour le motif qu'elle ne franchit pas «I., seuil du domicile privé des
appelants (les actuels demandeurs) »,

et constate d'autre part que «le rèçlement de copropriété impose
au concierge (art. 70);

» Le servtce de concierge comporte tout cc qui est d'usage dans les
immeubles bien tenus :

» 1. tenir en pariait état de propreté Ies lieux communs de l'immeu-
ble, trottoirs et jardinets;

» 2, incinérer les ordures ménaqères,
» 3. recevoir les paquets et commissions et les tenir à la disposition

des occupants;
» 4. Iermer la porte d'entrée il partir de dix heures du soir et

rouvrir sur demande après cette heure;
» 5. laisser visiter les appartements et garages à vendre ou à louer;

» 6. surveiller et entretenir le chauffaqe central ct le service d'eau
chaude;

» 7. faire les petites réparations il l'escenceur et entretenir celui-ci
suivant les indications qui lui seront données;



" 8. he] toczicht OVCI' hct komen en gaan in het onroercnd goed:
» 9. over het alqcmeen, alles doen wat de beho erder hem voor het

qocd cndcrhoud del' qcmecnschapplljke gl.'llee1ten van het onrocrend
qocd zal bcvclen »:

doordat belde bewecqrcdencn tegenstl'ijdig zijn. wat met een qebrek
aun motivering gclijlcstnat;

of. althans,
doordat de rcchler over de qrond qcensztns zijn vcrklartnq rechtvaar-

digt, volqens welke de gemeenschappelijke qedeelten van het onroerend
goed, geen der-l van de « private woning », van de werkqever zouden
uitmakcn, en dat het bestreden vonnis, dicnvolqens. nlct nanr de ""ens
van de Grondwct met rcdcncn ls omklced:

of clndeljjk, doordat het bepcrkend begt'lp van « dc prlvatc woning »
dour de reohter over de grond uitgew erkt onwettig Js, en doordat,
dtcnvolqens, het bestrcdcn vonnis arttkel 2 van de besluitwet van
28 december 19'11 schendt :

Overw egende dat artlkcl 2. alin ea 2. van de besluttwet van
28 decemher 1944. de werknerners en werkqevcrs verbondcn door ceri
dtenstbodcncontract voorlopig uit het tcepassinqsvèld van het reqtme
van gezegde beslultwet shüt, zonder het begrip van de dtenstboden
te bcpalen:

Overweqcndc dat, dicnvolqens, door di cnstbod en dient verstaan, over -
cenkomst iq de qebrulkclijke zin van de woorden, de persoon die ten :
dienst van het huishouden en van het huis van de meester stnat:

Overwegende dat niet wordt vereist opdat een persoon ten dienst e
van het huis van de meester zou staan dat de pr estatles zouden gele-
verd ztln ill een onroerend goed of een qedceltc van onroer end goed
waarvan êën enkel e meester het uitsluitend genot heeft,

Dat het karakter van de dienst niet gewijzigd is wanneer de prestaties
hoofddijk of bijkomend gelewrd worden in de lokalen waarvan meer-
dere medeêiqenaars gezamerrlijk het genot hebbcn:

Dat. in strijd met wat het bestreden vonnis aanne emt, delen van een
onroercnd qoed, niet ophouden delen van ecn private woning te zijn
omdat zi] aan vcrscheidene inwoners van het onroerend goed gemeen
zljn.

Overweqende dienvolqens, dat de beweeqredencn van het vonnis niet
wettelljk hN dlspositl cf ervan rcchtvaardlqen:

Om -die red enen.
Verbreekt het bcstreden vonnis;
Beveele dat meldlnq van ondcrhaviq arr est- zul gem,,,,kt worden op

de kant van de vernietigde beslissinq;
Verwijst de zaak naar de Rechtbank van cerste a"nleg te Nijvcl,

zetelende in hoger berocp:
Veroordeelt verweerder tot de kesten,
De kostcu geraamd op drie honderd frank voor de eisende partljcn,

en op tweehonderdvijftlq frank voor verweerder,
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» 8. surveiller les entrées ct venues dans l'i IIImc uble ö

» 9. en gênêl'al. Iatrc tout cc que le gérant lul ordonnera pour la
bonne tenue des parties communes de l'immeuble»:

en ce que ces deux motifs sont contrudlctolres, ce qui équivaut à
une- absence de motivation;

OUI tout au moins,

cn ce que le juge du fond ne justifie en aucune façon son affirmation
selon laquelle les parties communes ne feraient pas partle du «domi-
cile privé» de l'employeur, et en ce que. partant, le [uqement attaqué
n'est pas motivé au vœu de la Constttutlon:

ou enfin en cc que la notion restrictive de «domicile prtvé » élaborée
par le Juge de fond est illégale et en ce que, pal' conséquent, le juge-
ment attaqué viole l'article 2 de l'arrêté-loi du 28 decembre 1944:

Attendu que l'article 2. alinéa 2. de l'arrêté-lot du 28 décembre 194<1
exclut provisoirement du champ d'application du réq.rne 'lue ledit
arrête-loi institue les travailleurs ct employés cnqaqës dans les liens
d'un contrat de louage de service domestique, sans déflnir la notion
de service dom esttque:

Attendu qu'il faut dés lors entendre par service domestique. confor-
mément au sens usuel des termes, le service du ménage et de la maison
du maitr e;

Attendu que pour qu'il y ait service de la maison dl' mattre, il
n' est poinll requis que les prestations soient effectuées dans un unrn cublc
ou une partie d'immeuble dont un seul maitre a la jouissance exclu-Ive:

Que le caractère du service n'est point modifié lorsque les prestations
sont fournies principalement ou accessoirement dans les locaux dont
plusieurs copropriêtair es ont ensemble la jouissance;

Que contrairement à ce qu'admet lc ' jugement attaqué, des parties
d'un immeuble ne cessent pas d'être des parties d'une habitation privee
parce qu'elles sont communes fi plusieurs occupants de I1mm euble:

Attendu. partant. que les motifs du jugement n'en justifient pas
lêgalcm ent le dispositif;

Par ces mol ifs.
Casse le jugement attaqué;
Ordonne que mention du présent arrêt sera faite en marge de 1"

décision annulée;
Renvoie la cause devant le Tribunal de première Instance dc Ntvcl-

les. siégeant en degré d'appel;
Condamne le défendeur aux dépens.
Lés dépens taxés à la somme de trois cents Francs envers les parties

demanderesses, et à la somme de deux cent cinquante francs envers
la partie défender esse.



327 (1958-1959) --- N. 5,

ßlJlAGE 'I- TUINlElt

ARREST VAN 12 JULI 1957,
GEWEZEN DOOR HET HOF VAN VERßRL~KING.

(I"'" Kamcr.)

[nz nkc V"lI: de Rijksdienst voor Maatschappelijkc Zcke rhcid.
Tcqcu : Baron Paul dt, Moffarts.

Hot Hof.

Gchoord hct door Raadshcc r Plrct \JNlane vcrslaq cu op de conclu-
sie van de heer H. Hnyoit de 'I'ermicourt. Procurcur-qcne raal:

Geler op hct bestrcdeu vounis. op 27 maart 1956 in hoqer berocp
gewe~en door de Rcchtbank van ccrstc aanleq te Neufchâteau:

OU1'r het tweedc middcl afgc1eid uit de schcndtnq van de artlkelen 2.
inzondcrhe id 2. I"" en 2'''' lid. van de bcslultwet van 28 december 1944
betrcffeudc de mantschuppelljke zekcrheid der nrbelders. en 97 varr de
Grondwer,

doordat het bcstreden vonnis. op eigC'n qronden en die van de eerste
rcchter uttspraak docndc, v astqestcld hecft, cnerz ijds, dat de werksnam-
hcden V8.n dl' tuinier s in dienst van v er-wcer-der in verbrekinq « in
hoofdzaak erin bestaat zijn t u-n, aljn park. zijn bOO::lç}::!;]rdl zljn weg~'n
te onder-houdon, hct voor zij n vcrwarminq nodiqe hout in qcrecdhctd
te brcnqen en de vuren te bezorqen »)0.

en anderzt] ds « dat door hun prestaties cie moestuin, cie blocmbeddcn.
de- grasperken en het woonhnis in het alqcmcen onde"rhouclen. worclcn
en dat zij bovendlen voorz ien in de bcvoorr adinq van brandhout voort-
komende van de eigendom, dat z i] zclf in qerecdheid brcnqen. en dût
zij de vuren onderhouden », en rnitsdien, uit die vaststellmqen beslui-
tend dat de door vcrweerder tcwerkqcstelde tuiniers door ecn dienst-
bodencontract met hem verbonden waren, z ijn beslissinq op str ijdiqe of
minstens dubbelzrnntqe motieven steunt, in het onzekere latend of
bedoeldc arbeiders [a dan neen onder meer het alqemecn onderhoud
van het woonhuis tot beztqhcld haddcn en of zij in hoofdz aak of cnkel
bijkomstiq belast warcn met clat ondcrhoud. met het in qerccdheld
brcnqcu vau het brandhout en het onderhouden van de vureu:

Overweqende dat de gd'i,te bijdragen betrekking hadden op een
periode welko de Inwerkinqtredinq voorafqlnq van het koninklijk bcslutt
van 17 juni 1955. tot vaststellinq van het alqcmcen reqlement bctref-
fende het r-ust- en overlevinqspenslocn voor arbelders:

Overweqende dat de cerste rcchter, in redenen, naar welke het hestre-
den vonnis verwij st, de werkzaamheden beschrijvend van de twee door
ve rweerder tewerkgestdde loontrekkende arbeiders. erop wijst dat door
hun prestaties de moestum. de bloembedden. cie qrasperken en, in het
algemeen. het wocnhuis onderhouden werden, en dat zi] bovendien
voorzaqen in de bcvoorradinq met brandhout voortkomende van de
eiqendom en dat zi] zelf in gereedheid brachten, en dat ái de vuren
onderhlelden:

Overweqendo dat het bestreden vonnis in zijn eigen redeneu vast-
stclt dat de werkzaarnheden van cie t'wc Ioontrckkcnde erbeiders in
dienst van ven.vcerder « in hoofdzaak erin bestaan zijn tnln, zijn
park, zijn boomqaard, :djn weqen te onderhouden. hct vcor zijn ver ..
warming nodiyC' hout in qereedhcid te brençen en de- vuren te onder ..
houden »:

Ovenvegemie datondcr de bczlqheden waarop zowel de ecrste rech-
ter als het bestreden vonnis wijzen. er zijn, zoals hct ondcrhouden van
de moestutn. van het park. van de grasperken. van cie boomqaard en
van' de weqen. die bczoldlqde dlensten zijn. anderc dan de dienst van
de huishoudinq en het huis van cie rncester, hoewel zi] tot gevolg kun-
nc n hcbben de meestc r en zrjn gezin meer '\vdzijn en qcmak te ver-
schaffen:

Dat deze- werkznarnheden vallen in de uitvoer-inq van een door de
wetten van 10 maart 1900 en 4 maart 1954 hehee rst arbcldscontr acr:

Overwcqendo dat nit het overi-enbrenqen V~1n Je ëigen re.lenen van
hec hestre-den vonnis en van de redenen van de eerste rechter, welke
de rcchtcr in hoger bcroep over qenomen heeft. niet blijkt dat voormr-ldc
werkza amheden een bijkomstiq karakter geh"d hcbbcn tr-n opzichte van
andere werkz aamhedcn die cie aard van huisdlensten hebbcn:

Dat het middel gegrond is:
Om die redenen,

Verbreokt het bestredcn vonnis:
Be veelt dat melding van onderhaviq arrest zal gemaakt worden op

de kant von de vcrnlctlqde beslisslnq:
Verwijst de zaak naar de Rechtbank van eerste aanleg te A"rlen,

in hoger bero"p uitspraak dOënde;
Veroordeelt verweerder tot de kosten.
Gezegde kosten begro~t op de som van duizend en twaalf frank jegens

de aanleggende, en op de som van vierhonderd frank jegens de ver-
werende partii_
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JARDINIER. ANNEXE ''1.

ARRET DU 12 JUILLET 1957,
RENDU PAR LA COUR DE CASSATION,

( l "" Chambre)

En cause cie; l'Office National de Sécurlté Sociale.
Contre: Baron Paul de Moffarts.

Ln Cour.

Ouï Monsieur le Conseiller Plret en son rapport et SUI' les conclu-
sions de Monsieur R Huyoit de Tcrmtcourt, Procureur qénéral:

Vu le jugement attaqué, rendu le 27 mars 1956 pal' le Tribunal de
première instance· de Neufchâteau, statuant en degré d'appel:

Suc le deuxième moyen pris de La vlolatiou des artlclcs 2. spéciale-
ment 2. alinéas I et 2, de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des. travailleurs, et 97 de la Constitution,

en cc que le jugement attaqué, statuant par des motifs propres ct
ceux du premier juge. a constaté. d'une part, que les activités des
[ardiniers au service du défendeur- en cassation «consistent, en ordre
princtpal, â entretenir" son [nrdîn, son PZirC. son verger, ses chemins.
à façonner le bois nécessaire à son chauffage ct à s'occuper des feux »,

et d'autre part. «que leurs prestations ont pour objet l'entretien du
potager, des parterres de fleurs. des pelouses et en général de la
maison d'habitation et qu'ils assument par surcroît rapprovisionne-
ment en bois de chaulfaqe provenant de la propriété. qu'ils façonnent
eux-mêmes. et qu'ils entretiennent les feux s-, et a ainsi, concluant de
ces constatations que les jardlniers occupés par le défendeur étaient
liés il lui par un contrat de louage de service domestique. fondé:
cette décision sur des motifs contradictoires ou, tout au moins. arnbiqus,
laissant incertain si les trnvailleurs e-n question avaient ou non pour
occupation. notamment. l'entretien qënëral de la maison d'habitation
ct s'I's étaient charqés, principalement Ou accessoirement seulement de
cet entretien. du façonnaqe du bois de chauffage et de l'entretien
des feux;

Attendu que les cotisations réclamées se rapportaient il "ne période
antérieure il l'entrée en viqueur de l'arrêté: royal du 17 juin 1955
portant règlement général du régime de' retraite et de survie des
travailleurs;

Attendu que te premier juge décrivant dans des motifs auxquels
le jugement attaqué se réfère les activités des deux travailleurs salariés.
employés par le défendeur. relève que leurs prestations avaient pour
objet J'entretien du potager. des parterres deflellrs. des pelouses, et
en général de la maison d'habitation. et qu'ils assumaient par surcroît
l'approvlsionnerr ent en bois de chauffage. provenant de la propriété.
bois qu'ib: façonnaient eux-mêmes. et qu'ils entretenaient les feux;

Attendn que le jugement attaqué, dans ses motifs propres. constate
que les activltés des deux travailleurs salariés au service du défendeur
consistent «en ordre principal, à entretenir son jardin. son parc. son
verger, ses chemins. il façonner le bois nécessaire il son chauffage et
à s·occuper des feux »:

Attendu que. parmi les occupations relevées tant par le premier
juge que pal' le juqement attaqué il en est qui. tels l'entretien du
potager, du parc, des pelouses, du verger et des chemins. sont des
services rémunérés autres que le service du ménage et de la maison
du maitre. encore qu'Hs puissent avoir pour effet d'assurer au maitre
ct ft sa famille plus de bien-être et de confort;

Que ces activités entrent normalement dans l'exécution d'tm contrat
de travail régi par les lois du 10 mars 1900 et du 4 mars 1954;

Attendu qu'il ne résulte nullement de la combinaison des motifs
propres du jugement attaqué et des motifs du premier juge. adoptés
par le juge d' appel, que lesdites occupations aient cu tin car-actère
accessoire par rapport à d'autres activités ayant nature de services
domestiques:

Que le moyen est fondé;
Par ces motifs.
Casse le jugement attaqué:
Ordonne que mention du présent arrêt sera faite en marge de la

décision annulée;

RenVOie la cause devant le Tribunal de première instance d'Arlon.
siêge"nt en degré d'appel;

Conda,cne le défendeur aux dépens.
Les dépens taxés il la somme de mille douze francs envers la partie

demanderesse et il la somme cl" quatre œnts francs envers la partie
défenderesse.



BIJLAGE 5. GEMEENSCHAP.

ARREST VAN JI OKTOßER 1958,
GEWEZEN DOOR HET HOF VAN VERBREKING.

In zakc van : Orde der Gcnccshercn,
Tcqcn : de Rtjksdtcnst voor Maatschnppcltjke Zckerhctd.

Hct Hol,
Gchoord het door Raadshce- Pirct gedane verslaq en op de conclu-

sics van de heer R. Hayolt de Termtcourt, Procurcur-qcnerual:
Geler op het beslreden vonnis. op 13 maart 1957 gc\VCZl'nt'our de

Rrchtbank van eerste aanlcq te Brussel, in hoqer berocp uitsoraak
doende:

Ovcrweqende dat nit de stukken waarop hct Hof vcrmaq acht te
slaan blijkt dat de door vcrwcerder. Rijksdienst voor Maatschapp elijkc
Zekcrheld Inqestcldc vordcr lnq tot bdaling strckt von de bljdrnqen die
door de aanlcqstcr, Orde der Gcnccshcren, uit hoofdc van het tewcrk-
stellcn van ce n portierster vcrschuldiqd zoudcn zijn:

Dat de verwecrder staande houdt dat deze porticrster nid de hocda-
nigheid hccfr van verhuurster- vau hutsc'üke diertsten. noch V<Hl arbeld-
ster en dat de bijdraqcn bljqevolq berekcnd dicncn te worden volqeus
het ten opzichte van de arbciders qevestiqd stclsel:

Overweqende dat hct bcstrcden vonnis die steUing aonqcuorncn hceft:
Quer he! mùldel afgeleid uit de schending van de artlkelen 97 V~Hl

de Grondwet. 2 von de beslultwet van 28 december 19+1 betref lcn.le
de ma(ll::~chappdijke zckerheld del' arbelders, en voor zovèe] ats nodi,].
I en 26 van de wet van 2! mei 1955 bctrcffcnde het rust- en ovcrlc-
vinqspensioen voor arbeidcrs,

dcordat het bestreden arrest. in aanmerkinq nemcnd « dat geïnti:mcl:'rde
een rechtspersoon is », qeoordeeld heelt dot « haar onrou-cnd qoc!
burclen en verqadcnnqszalen bcvat en klaarblijkelilk niet als een prtvatc
woninq kan aanqezien worden, daar de natuurluke personen alleen ecn
gczin hebben » en dar {(het mderdaad, niet d~ soort van arbeid is <lie
het statuut van de bedicnden kenschetst. doch wel de betrckkinq onder
de dicnaars en éên of verschetdcnc personen die hun diensten voor
hun persoon. hun huis of hun gezin aannemend » om ten slotte te
beslissen {(dat dus beschouwd rnoet worden dat de portierster van
geïntimeerde D1Ct haar door een arbeldscontract verbondcn ts »:

Dan wanneer, om de juiste aard vast te stellen van het contract dat
qesloteu was tusson de aanleqster en de persoon die in haar onroerend
goed de Iuncttes van portier ster uitoefent, de rechter over de grond zon-
der dubbelztnnïqhetd, uitshr"b.:nd de aarcl in aanmerkinq moest nemr n van
het werk dat verricht was door de aanqestelde voor de dienst van
aanleqster, die. ten op-zichtevan het feit dat de portierster van •.tafi-

legger werkelijk voor de dienst van haar huis tewerkgcsteld was, niet
kon besltssen. zonder de hrervoren aanqedulde wctsbepallnqen te schen-
den, dat deze portlerster met haar door « een arbeldscontract » qebon-
den was :

Voor zoveel hct middel op de schending steunt van andëre we-tshe-
palingen dan arttkel 97 van de Grondwet :

Overweqende date wanneer- een arbelder ten dtenste staal van ecn
natuurlijke pcrsoon, cr aanleiding bestaat. ten einde vast te stellen of
hij verhuurdcr van huiselijke diensten of arbeidcrs is. na te ga"n of
hi] al dan nict zijn prestaties voor het huis of hct gezin van de- ruees-
ter Ievert:

Overwcqende clat warmeer, zoals in onderhavig qeval, de meester
cen rechtspersoon is, wiens acttvitett een winstgcvend doel uitslui.t. de
arbeider de hoedamqhetd heeft van verhuurder van hulselijke dle nsten
wanneer hi] zijn prestaties le-vert voor het gemak VBO de persocn der
orqanen van de rechtspersoon en voor het onderhoud te dien einde van
de zctel van voornoemde rechtspersoon:

Oven"vege-nde dar de bestreden beslissing. wanneer ze aan aanleqsters
portierster de hoedanlqheld van arbeidster toekent om l'eden dat een
rechtspersoon Qcen gezin heelt. artIkel 2 van het besluet van 28 december
194'1. in het middel aangeduid. geschonden heeft;

Om die redenen,
Vcrbreekt het bestreden vonnis;
Beveelt dat melding van onderhavig arrest .al gemilùkt wordell op

de kant van de vernietigde beslissing;
Veroordeelt de verweerder tot de kosten;
Verwijst de zaak naar dc Rechtbank van eel'ste aanleg te Nijvd,

ln hogeT beroep zetelende.
De kosten begroot op de som van zevenhonderd twintig frank jegens

de aan!eggende partij en op de som van tweehonderd twintig frank
jegens de ver\,verendc partij.
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cor,LECTIVll'E. ANNEXE 5.

ARRET DU JI OCTOBRE 1958,
RENDU PAR Li\. COUR DE CASSATION.

En cause de: l'Ordre des Médecins
Contre : l'Office National cie Sécurité Sociale.

La Cour,
Ouï Monsieur le Conseiller Piret en son rnpport et sur les conclu-

,.ions de Monsieur R. Hayoit de Tcrmlcourt, Procureur général;
Vu le jugement attaqué, rendu le 13 mars [957 pan lo Tribunnl de

prcm iè re Instance de Bruxelles. statuant en degré- d'appel;

Attendu qu'il résulte des pièces auxquelles la Cour peut avoir é\lanl
que l'action mue par le défendeur, Office National de Ja Sécurité
Sociale. tc-nd au paiement de cotisatlons qui scralent dues par le deman-
dcur, l'Ordre des Médecins, en raison de l'emploi des services d'une
concterqe:

Oue le défendeur soutient que cette concierqe a qualité non de loca-
tet'!' de services domestiques. mais d'ouvrier. et qu'en conséquence
les cotlsatlons doivent être ca'culées suivant le règlllle établi ft l'égard
des ouvriers:

Que le jugement attaqué a admis cette thèse;
S,,,, le mouen pris de la violation des articles 97 de la Constitution,

2 de J'arrêté-Iol du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, ct, pour autant que de besoin, I et 26 de la loi du
21 mai 1955 relative à la pension de retraite et de survie des ouvriers.

en ce que l'arrêt e-ntrepris. retenant «que l'intimé est une personne
morale », a estimé que « son immeuble comprend des bureaux et des
salles de réunions et ne peut évidemment être considéré comme une
habitation privée, seules Ies personnes physiques ayan; un ménage»
ct que « cc n'est. en eHet, pas le qenre de travail qui caractértse le
statut des gens de maison, rnais le rapport entre les serviteurs et une
ou plusieurs personnes qui engage-nt leurs services pour leur personne,
leur maison ou ménage» pour décider enfin «qu'il y a donc Ileu de
considérer que le concierge de nntinté lui est lié par un contrat de
travail »;

Alors que pour déterminer la nature exacte du contrat intervenu
entre lé demandeur et la pe-rsonne exerçant dans son immeuble les
fonctions de concierge, le iuqe du fond devait, sans ambiguïté, consi-
dérer. exclusivement la nature du travail accompli par le préposé au
service du demandeur. qui ne pouvait, au regard du fait (me le con-
cierge du demandeur était cffectrvement employé" au servlce de sa
maison. décider. sans méconnaître les dispositions légales visées ci-
dessus. que ce concierge était lié envers lui pal' « un contrat de
travail» :

En tant que le moyen se: fonde sur la violation d'autres dispositions
légales que l'article 97 de la Constttutton :

Attendu que, lorsqu'un travailleur est au service d'une personne
physique, il y a lieu, pour déterminer s'il est locuteur de services
domestiques Olt ouvrier, de rechercher s'il fournit ou non ses presta-
tions pour la maison ou le ménaqe du maître; .

Attendu que. lorsque, comme en l'espèce, le mattre est une personne
morale, dont l'activité exclut un but de lucre. le travailleur a qualité
de locateur de services domestiques quand il fournit ses prestations
en vue de la commodité de la personne des organcs de l'être mora! et
de l'entretten il cette fin du siège de celui-ci:

Attendu qu'en attribuant à la concierge du demandeur la qualité
d'ouvrier pour le motif qu'une personne morale n'a pas de ménage.
la dëcision attaquee a violé rartide 2 de l'arrêtë-Ioi du 28 décembre
194'1, indiqué au moyen;

Par ces motifs,
Casse le jugement attaqué;
Ordonne que mention du présent arrêt sera faite en marge de la

décision annulée;
Condamne le défendeur atlx dépens;
Renvoie Ia cause all Tribunal de prem,ère instance de Nivelles,

siëgeant ell degré d'appel.
Les dépens taxés fi la somme de sept cent vingt francs envers la

oartie demanderesse et à la somme de deux cent vingt francs envers
la partie dëfenderesse.
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BIJLAGE 6. IIAMILlEONDERNEMING.

AFSCIlRIFT VAN liET ARREST
GEWEZEN DOOl~ HET WW VAN vmWIŒKING,

OP 22 APRIL 1955.
(I s t e Kamcr.)

In zakc van : de Rtjksdn-nst VOOr Mnatschappclljke Zckcrhetd
Teqcn :
1. Pierreux, Joseph.
2. Vorssclmans, Marie-Thérèse (Weduwe PietTClIX, Adolphe), VCl'-

wecrders,

Het Hof.

Gehoord hct door Raadshcer van Bctrs qedanc vers'nÇ) en op de
conclusle van de hCl'J' R. Hayoit dl' Tcrruicourt. Procurcur-qcncraal,

Gclct op het bestredcn vonnls, op ') maart 1954 in hcqer beroep
door de Rcchtbank van eerstc aanleq te Brussel gewezen;

Over- het: e!liN middel , schcndlnq van artikelcn 2. tnzondcrhetd 2,
twccde alinea. en -3der bcshutwct van 28 dcccrnbcr 19+1 bctreffende de
maatschappelijke zckerheid der- arbcidcrs, gewijzigd door cie besluit-
wct van 6 scptember 1916. de wct van 27 maart 1951. het koninklijk
beslutt van 27 april 1951 en de wet van 29 dccembcr 1952 betrcffcnde
het ouderdomspensioen, van het eerste artlkel van het koninklijk
beslult van 16 januart 1945 betrcffcnde de wcrklnq van de Rtjksdlcnst
voor Maatschappe lijkc Zekerhetd gewijzigd door hcr konlnklljk besluit
van 27 aprtl 1951. 97 dcr Grondwet,

doordat het bestreden vonrus het vonnis fi <t<to bevestlqd heeft, het-
welk de aanlt,gger veroordecld hceft aan de vcrwcerders. ccn geldsom
van 300 170 frank te betalen, voornocmde som het bcdraq van de
bijdragen vertcqenwoordtqendc met betrekking tot de [aren 19'f5 tot
1951, am de reden dat de onderneminq der verweerdcrs daadwerkelijk
ccn familieom!erneraing zou uitmaken en niet "an de wetqevinq op de
maatschappe liike zekerheid zou onderworpen zijn,

dan wanneer de familieonderneming waarop gedoeld wordt .in arti-
kel 2. twecde alinea. van ci" beslultwct van 28 decernber 19'14, die
ondernerninq is waarin slechts de ledcn van de famili,' onder het
gezag, hetz:j van cie vader cif de moeder, hetzij van de vooqd, tewerk-
gesteld ,ûjn en clat de onderneming van de verweerdera niet aan deze
definitie beantwoordt vermits er personcn wcrkz aam zijn dcwelke zich
gedeeltdijk onder het gezag van hun vadcr of moeder en gedeekdijk
onder hct gczag van hun oom of tante bcvinden :

Overweqendc "äat. in zijn ecrstc a/inca. artrkel 2 van de besluitwet
van 28 decembe r 1944 betreffende de maatschappelijke zckerheid der
arbeiders vcrmeldt dat, onder voorbehoud van de uitzonderinqen die
het bepaalt en die aan 'de zaak vreemd zijn, die beslultwet van toc-
passing is op "lie door ccn contract "van dienstverhurlnq verbondcn
werknemers en werkqevers: dat het in zijn rweede alinea cchter
bepaalt dat het op « werknemers en werkqevers verbonden door een
contract tussen werkqevers en arbeiders behorcnd tot een Iamillconder-
nerninq », slechts zal worden toeqepast na bekeudmakinq van konlnk-
lijke besluiten waarbi] gemotiveerde afwijkingen van sommiqe van de
bepalingen van de besluitwet zullcn kunnen voorzien worden weqens
de bijzonderhcden der voornoernde contracten:

Overweqende dat vooralsnoq geen koninklijk bcsluit de toepassinq
van bedoelde besluttwet van 28 decernber 1914 tot de arbeidcrs co
wcrkqe vers bchorend tot cen familieonderneming hccft uitqcbreld;
dat die besluitwet zclf het begrip Iamtheonderncmtnq niet omschrijft
naar hctwclk zij verwijst:

Overweqende dat zowel de beslissinq van de ecrste rechter als hct
bcstreden vonnis aangenomen hebben dat de onde:rneming van ver-
wcerders een famiheondernemtnq is naar de z in van de tweede alinea.
van artikel 2 van de beslultwer van 28 december 1914 en dat, bijg~-
volg. de lcden van deze onderneming aan hct bi] die besluitwet inge-
voerd stelsel thans niet onderworpen zijn;

Overweqende dat het midde:l enkel gegrond is op de beweerde mis-
kcnnlnq, door de rechter, van het begrip familieonde:rneming in voor-
melde tweeds- almea, herwelk, naar her mlddel, aan de toepassinq van
de besluitwet slechts die ondernemingen zou onttrekken waarin uit-
sluiterrd leden van de Iamthe onder het gezag, hctz.] van de vader
of de moeder, hetzi] van de vooqd, tewcrkqestcld zijn; dat zulks ruet
het çeval is voor de onderncminq van vcrwcerders. vermits de lede:n
der familie daarin gedeeltelijk onder het gezag van hun vader of hun
moede:r, en gedeeltelijk onder het gezag van hun oom of hun tante
arbeiden;

Overwegende dat uit de door de besluitwet v"n 28 de:cember 1944
behe:erste stof en uit het doel waarnaar zij streeft. volgens haar arti-
kel één, blijkt clat de tijdelijk aan de toepassing van de besluitwet
onttrokken familieonderneming slechts de onderneming kan zijn waar-
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COPlE DE L'ARRET RENDlI PAR LA COllR DE CASSATION.
LE 22 AVRIL 1955.

(I ,., Chambru.)

En cause de: l'Office National de Sécurité Sociale, demandeur.
Contre:
t. Pierreux [oscph,
2. Vorssclmans Mane-Thérèse (V'·· Pierreux Adolphe}, défendeurs.

La Cour,
Oui Monsieur le Cousetllcr Van Be:irs en son rapport et SUl' Ic'S con-

clusions de Monsieur R. Hayott de Ternucourt. Procureur général;
Vu le jugement attaqué. rendu le 9 mars 195'1 par le Tribunal de

première instance de Bruxelles. statuant en deqré d'appel;
Sur le: moyen unique pris de la violation de l'article 2, spéclalcment 2.

deuxième alinéa. ct 3 de l'arrêté-loi du 28 décembre t9H conc e ruant
la sécurité sociale des travailleurs, modifié pm' I'arrêté-loi du 6 sep-
tembre 1946. la loi du 27 mars 1951. l'arrêté royal du 27 avril 1951
ct I" loi du 29 décembre 1952 relative il la pension de vieillesse. de
l'article premier de l'arrêté royal du t6 janvier 19-15 concernant le
fonctionnement de l'Office National de Sécurité Sociale, modifié par
l'arrêté royal du 27 avril 1951, et de l'article 97 de la Constltutlon,

en ce que le jugement attaqué a confirmé la décision dont appel, en
tant qu'elle a condamné Ic- demandeur à payer aux défendeurs une
somme dc 300470 francs, représentant les cotisations afférentes aux:
années 1945 à 1951. pour le motif que l'entreprise des défendeurs con-
stituerait effectivement une entreprise familiale et ne serait pas soumtse
à la législation sur 1" sécurité sociale.

alors que l'entreprise famlliale, visee par l'article 2, deuxième alinéa,
de l'arrêté-loi du 28 décembre 1941. est l'entreprise dans laquelle ne
sont occupés que les membres de la famille sous l'autorité, soit du
père ou de la mère. soit du tuteur. cl que l'entreprise des défendeurs
ne répond P"S à cette définition puisqu'y travaillent des personnes qui
sc trouvent parttellemeut sous. rautorité de leur père ou mère et
partiellement sous rautorité de leur oncle ou tante;

Atte:ndu qu'en son alinéa premier. l'article 2 de l'arrête-loi du
2B décemb-e 19H concernant la sécurité sociale des travailleurs porte
que', sous les réserves qll'il précise ct qui sont étrangères à la cause,
cet arrête-loi est applicable à tous les travailleurs et employeurs liés
par un contrat de IOU"ge de services: qu'en son deuxlème aline", toute-
fois, il prévoit qu'il ne: sem appliqué « aux travailleurs et employeurs
liés par un contrat liant les membres employeurs et salariés d'une
entreprise familiale » qu'après la publication d'arrêtés royaux qul
pourront apporter à certaines des dispositions de rarrêté-loi des déro-
gations motivées par les particularités génériques des contrats en ques-
tion;

Attendu qu'aucun arrêté royal n'a jusqu'ores étendu l'application dudit
arrêté-loi du 28 décembre 1944 ;lUX travailleurs ct employeurs d'une
entreprise famlhalc : que cet arrêté-Ici n' a Iul-rnëmc pas défini la notion
d'entreprtse familiale à laquelle il se réf ère;

Attendu que tant la décision du premier juge quc le iuge1ncnt entre-
pris ont admis que I'entreprire des défendeurs est une entreprise f"llliliale
au sens du deuxième aliMa de l'article 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre
1914 ct que. partant, les membres de cette entreprise ne sont pas
actuellement soumis au regime institué par cet arrêté-loi:

Attendu que le moyen est uniquement fondé sur la prétendue mécon-
naissance. que consacreraient ces décisions. de la notion d'entreprise
familiale dans ledit deuxième alinéa. laquelle. selon le moyen. n'exclue-
rait de l'application de l'arrêté-loi que l'entreprise dans laquelle sont
exclusivement occupés au travail des membres de la famille sous l'auto-
ri:é soit du père ou de la mère. soit du tuteur: que tel n'est pas le
cas de: l'entreprise des défendeurs puisque les membres de la famille y
travaillent partie:lIement sous l'autorité dc leur père ou de leur mère
et partiellement sous celle de leur oncle ou de leur tante;

Attendu que de la matière régie par l'arrêté-loi dil 28 décembre 19H
et de la fin à laque:lle tcnd celui-ci. selon son article premier. il ressort
que l'e:ntreprise familiale. temporaire:ment soustraite à son application.
ne peut être qu'une entreprise il laquclle le caractère familial est reconnu



aan de nard van ccn Iamillconderncmlnq tocqekeud wordt ten aauaten
van haar dg en cconomlsche structuur, dar zodus het woord « famllie-
onderuemlnq » die ondcrncmtnq aanduidt waarin uorruanl dlent vermocd
te wordcn, om redcn CI1 van de nauwe bloed- of aanvcrwantcnschap
en van de gemeenschap van belanqcn tusson de personen die hun
bedrljviqhc ld in dienst ervan stcllcn clat de ultdrukkelljke of sul-
zwljqcnde overecnkomstcn die hen nan de ondernerntnq btnden niet in,
cie eigenlijke zin des wcords dlenstcontracteu uitrnaken en niet als
hoofdvoorwerp ecn arbeldsprcstatle tegen een bedonqen bezoldtqlnq
hebbcrc

Overwegende. nochtans, dar voormeldc beslultwct de vereisten ruet
nader bepaalt opdat aodnnïq vermoeden zou kunnen worden aanqc-
nomen:

Dat de rcden deaer ontstentenls te vinden Is hlerln dat, naar de
mcnlnq van de (lutCUI"S van d~ bcslultwct, de- contracten « tussen
wcrkqcvcrs en arbciders bchorcnd tot cen Iamtltconderneuunq ~> In cen
lI"bijl' toekomst. cvcuals de eigenlijk!' coutractcu van dtenstvcrhunnq.
aan de bcpalinqcn V111lde besluitwet zouden onderworpen wordcu, onde,'
het enkel voorbehoud van de afwijkingen welke de Koning zou achtcn
te moeren toebrcnqen aan zekere dier bepnllnqen, wcqcns de qencrtsche
bljz ondcrhcden vun de- contrncten in cen Ianûlieondernernlnq:

Dat hieruit bltjkt dat de auteurs van de beslultwet bedoeld hebben
nid zclf alle bestanddelen te bcpalen wclke een contract moet vere-
niqen om l'en « contract tusson werkqevers en arbeiders bchorcnd tot
e en fnmtllconder-nemlnq » uit te maken;

Dat dcrhalve. in afwachtinq van het van kracht worden van cen
koninklijk besluit op dit stuk, aan de terrn "familieonderneming » de
hierboveu omschrevcn algemene betekenis behoort te worden gegeven.
dit is de betekerus van eert ondernemlnq waartn, enkel personen als
werkqevers en loontrekkcnden dcelnemen, die om redcn én van nauwe
blocd- of aanver-wantschap én van gemeensch"p van belanqen, verbon-
den zijn door cen contract waarvan hct hoofdvoorwerp niet een arbelds-
prcstatie t!'gen ccn bedonqen bezoldiging is:

Overwcqende dat, in onderhavig geval. de rechter over de grond
die qemcenschap van belangen, en tcvens ook een nauwe bloed- en aan-
ver-wantschap vaxtqesteld he.,ft vermlts de werkqevers en arbeiders
allen onde" elkaar, blocd- of aanverwantcn zijn, tcn verste in de
vier-de qraad:

Overwcqende dat de voorzteninq ten onrcchte staandc houdt dat de
familieonderneminq cnkel rnaar een onderneming kan ztjn «waarin
slechts de leden van de Iarnllle onder het gezag, hetzi] van de vader
of de moeder, hetzr] van de voogd» tewerkgesteld ztjn: dat het deze
bepcrkende uitleggins van artikel 2. tweede alinea, van voorrnclde
besluitwet steunt op het eerste artikel van het koninklijk besluit van
28 Iebruart 1919 tot samenordening van de wetten op de vrouwen- en
kindcrenarbeld, op het eerste artikel van de wet van 14 juni 1921 tot
invocrinq van de achturendaq. op het eerste artikel van de besluitwet
van 25 Icbruari 1947 betreffende het toekcnnen aan de arbeidcrs van
Icon voor een zeker aantal feestdagen per [aar, en op artikel 2 van
het koninklijk besluit van 9 maart 1951 tot samenordening van de
wetten en besluttwetten betreffende het jaarlijks verlof der loonarbeiders:

Overwegende d"t geen dier bepalinqen de uitdrukklnq « Iamiltecnder-
neminq » bez:igt en dus evenmin kan beschouwd worden als houdende
ecn tot toepassing van om hat even welke sociale wet qeldende alge-
mene omschrijving; .

Dat trouwens de ondernernlnqen, waarin alleen Iamiheleden arbeê.Icn.
verschillend ornschreven zijn in het eerste artikel van de wet van
15 juni !896 op de werkplaatsverordarunq en in nrtlkel 7 van de wet-
tcn betreffende de ktudertoeslaqcn. samenqevat bij de wet van 19 decem-
ber 1939: dat buitc ndie n. zo in art ike l 2 van de wet van 10 iuni 1952
betre lfende de gezondheid en de veiligheid van de arbeiders VOOr de
toepassing van die wet de familieonderneming bepaald wordt, die wet
everiwel niet vereist dat de Iamtlieleden, bi] ontstcntenis van vooqdij,
onder her gezag van de vader of van de rnocder tewerkqesteld zijn:

Overwcqcnde. tenslotte, dat de werkqever welke, krachtens de besluit-
wet van 28 deccmber 1944, qehoudcn is tot het uitkeren van stortinqen
aan de Rijksdtcnst VOOr Maatschappelijke Zekerhetd, indien hij ztjn
verplichting niet nakomt, een strafrechtelijk misdrijf pleegt (art. 12,
§ 2); dat de rechter. door de toepassing van die besluitwet uit te
breiden tot werkgevers die, volgens de tekst van tweede alinea van
artikd 2, thans eraan nid onderworpen ~ijn, noodzakelijkerwijZe ook,
wat hem verboden iS. aan een strafbepaling een extensieve toepassing
ZOll geve:n;

Dat bet middel naar ECcht faalt;
Om die redenen.
Verwerpt de voorziening;
Veroordeelt aanlegger tot de kosten.
De kosten begroot op de som van duizend twee en negentig frank

jegens de eisende partij, en op de som van Vierhonderd frank jegens
de verwerende partij,
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cu ~gard à sa structure économique particulière; qu'atnsl les mots
« entreprise familiale» désignent l'entreprise dans laquelle il est norma-
lement il présumer, en raison ft la fois de l'étroite parenté ou alliance
ct la communauté d'Intérêts entre les seules personnes qui y consacrent
leur activité, que les conventions expresses ou tacites qui les lient il
l' entreprtsc ne constituent pas il proprement parler des contrats de
louage de services et n'ont pas pour objet prIncipal une prestation de
travail moyennant une rémunëration convenue;

Attendu, toutefois, que l'arrêté-lai précité n'a pas précisé les condi-
tions requises pour que pareille présomption puisse être admise;
l~~ ".1 ,_

Que cette abstention s'explique pal' la raison gue, dans la pensée des
auteurs de l'arrêté-loi, les contrats « liant les' membres employeurs et
salariés d'une entreprise familiale » seraient, dans un avenir non loin-
tain, soumis aux dispositions de l'arrêté-loi, comme les contrats de
louage de services proprement dits, sous la seule réserve de déroga-
tion que le Roi jugerait devoir apporter il certaines de ces dlspositlons,
en raison de particularités génériques des contrats dans une entreprise
familiale;

Quïl résulte que les auteurs de l'arrêté-loi ont entendu ne point
définir eux-mêmes tous les éléments que doit réunir un con.rat pour
être un « contrat liant les membres employeurs et salariés d'une entre-
prise familiale »;

Que dès lors, en attendant l'entrée en vlgueur d'un arrêté royal sur
la matière, il y a lieu de donner aux 'termes «entreprise familiale»
le sens général cl-dessus détermlné, c'est-à-dire. le sens d'une entre-
prise où ne sont employeurs ct salariés que des personnes qui, eu
raison à la fois d'une parenté ou alliance étroite et de la communauté
d'intérêts, sont liés par un contrat dont l'objet principal n'est pas
la prestation d'un travail moyennant une rémunération convenue,

Attendu qU'CIl l'espèce le juge du fond a constaté cette communauté
d'intérêts. ct aussi une étroite parenté ct alliance puisque les employeurs
ct les salariés sont tous parents ou alliés entre eux au quatriëme degr"
au plus;

Attendu que le pourvoi soutient " tort que l'entreprise familiale ne
peut être qu'une entreprise «où ne sont occupés que des membres de
la famille sous l'autorité soit du père 0\1 de la. mère, soit du tuteur »;
qu'il fonde cette interprétation restrictive de I'artlcle 2, deuxième ali-
néa, de J'arrêté-loi précité sur l'article premier de l'arrêté raya! du
28 février 1919. portant coordination des lois sur le travail des femmes
et des enfants. sur l'arttcle premier de la loi du 14 juin 1921, instituant
la journée de huit heures, sur l'article premier de I'arrêtë-Ioi du 25 fé-
vrier 1947 relatif à l'octroi de salaires aux travailleurs pendant un
certain nombre de jours fériés ct sur l'article 2 de l'arrêté royal du
9 mars 1951 portant coordination des lois et arrêtés-lois relatifs aux
vacances annuelles des travailleurs salariés:

Attendu qu'aucune de ces dispositions ne contient l'expression
«entrepris" familiale» et ne peut donc è'tre considérée comme défi-
nissant celle-cl póur l'application de toute loi sociale; que d'ailleurs
les entreprises où ne sont occupés que des membres de la famille sont
caractérisées de manière différente dans l'article premier de la loi du
15 juin 1896 sur les règlements d'atelier. et dans l'article 7 des lois
relatives aux allocations familiales, coordonnées par l'arrêté royal du
19 décembre 1939; qu'au surplus, Ia loi du 10 juin 1952 concernant
Ja santé et ra sécurité des travailleurs, si elle définit en son article Z,
pour son application. l'entreprise familiale n'exige pas que les membres
de la famille soient, en J'absence de tutelle, occupés sous l'autorité
du ~père ou de la mère;

Attendu qu'il n'existe donc point, même dans la législation sociale,
de définition générale de l'entreprise familiale;

Attendu, enfin, que les employeurs tenus, en vertu de J'arrêté-loi
du 28 décembre 1944. de faire des versements à l'Office Nationale de
Sëcunté Sociale, commettent. s'ils n'exécutent pas leur obligation. une
infraction pénale (art. 12. § 2); qu'en étendant l'application dudi!
arrêté-loi à des employ"urs qui n'y sont pas actuellement soumis sui-
vant le texte du deuxième alinéa de l'article 2, le juge donnerait D1~ces-
sairement aussi, ce qui lui est interdit, UDe application extensive il une
disposition pénale;

Que Ie moyen manque en droit;
Par ces motifs.
Rejette le pourvoi;
Condamne le demandeur aux dépens.
Les dépens taxés à la somme d" mille nonante·deux francs envers

la partie d",manderesse. et à la somme de quatre cents francs envers
la partie défenderesse,
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BlJL"-GE 7. FAMILIEONDElmEMING.

ARREST VAN 22 MAAI<T 1957,
GEWEZEN DOOI< liET HOP VAN VERBREKING,

(l'l' Kanier.}

Inz ake V211: cie Rijksdknst voor Mnatschappelilkc Zekerheid.

Tegen: P.V.l3.A. Vuu Mol en Zuon,

I-I.'t Hof.
Gehoord hct door Raadshccr Bclpatrc qedane verslaq en op de

conclusie van de heer R. Hayoit dl' "I'ct-mir out-t, Procureur-qeneraal:

Ge let op hct bcstredcn vonnis op 30 juni 1955 in hoqcr berocp door
de Rechtbank van cerste aanlcq te Antwerpen ge\vczen;

Over het middel alqcletd uit de schcndtnq van de arttkclen 2 (in
't bljzonder 2, alineas I en 2) 3 en 12, vau de besluitwct van
28 dcceruber 19·14 betrcffcnde de ruaatschappeltjke zekerheid der
arbcidcrs (die artikclcn 3 en 12 onderscheldenlijk gewijzigd door de
arttkelon I van de bcsluitwet van 3 auqustus 1945, 1 van de besluitwct
van 6 september 1946 en 2 van de wet van 27 maart 1951 en door
artlkel 2 van de bcsluitwet van 6 september 1946), van de artikelen 1.
2. 5, 1\ en 9 van hec bcslult van de Regent van 16 [anuari 1945
betrcffendc de werkinq van de Rljksdlcust voor Maatschappelijke
Zekerhcrd (gezegde artikclen 1 gewijzigd door de artikelen 1 van het
beslutt vau de Regcnt van 4 septcruber 1945, 2 van het koninklijk
besluit van 27 april 1951 en I van het koninklijk bcsluit van 12 juli
1952, 2 gewijzigd door de artikclen I van hct besluit van de Regent
van 8 Iebruart 1946 en 2 van het koninklijk besluit van 12 juli 1952.
5 gewijzigd dcor de artikclen 1 van het besluit van de Regent van
7 scptembcr 1946 en 3 van het koninklijk besluit van 12 jnti 1952.
8 en 9 gewij:::igd door artikel 1 van het besluit van de Regent van
7 septernber 1(46) en van artikel 97 van de Grondwet,

doordat het bestreden vonnis geoordeeld heeft clat verwcerstcr aan
het reqime van de besluitwet van 28 deccmber 1944, wcqens het
qebrulken in haar dienst als loontrekkendc van Gérard Van Mol.
ruet onderworpen is. omdat het in verweerster het karakter erkenr van
een familleondcrncmlnq,

dan wanneer de aan gezegd regime niet onderworpen Iamllleonder ....
ncrninq deze is wnnrtn slechts wcrkqcvers en wcrknemcrs zijtl pcrsonen
die. om rcden én van de nauwe blocd- of aanverwantschap én van
de gemœnschap van belanqen, verbonden zijn door een contract
waarvan hct hoofdvoorwcrp nie t de arbetdsprestatie tcqen een bedonqen
bezoldiqinq is .. voorv •..·aarde welke niet kan verwezenlijkt worden wan-
neer de werkqevcr, zoa:s ve-weestcr, eun han.lclsvennootschnp is, die-
cen pcrsoonlijkhetd geniet ondcrscheiden van deze van de personen
die zc samenstcllen,

en doorclat her bcstredcn vonnis er aldus over qeoordeeld heeft om
rcdeuen, de ene verkcerd in rcchte en de andere ruet dtenend, te weten
l " dat de wettelüke vorrn waaronder verwcerster is opqerrcht onver-
schillig zou zij n, daar als Familiecnder neminq. bedocld door artikel 2,
twcede alinea van de besluitwct van 28 dccernber 1944, moet vcrstaan
worden alle onderneminqcn waarvan, zoals in onderhaviqe zaak. al de
lcden vere niqd ztjn door famlhebanden «zodat de realiteit van de
familiale ondernemlnq de rechtsvorm er aan gegeven prtrneert », en.
2" andcrzijds dat het feltelijk de handelsactlvltelt van de vadcr Van
Mol zou z ijn welke ZOll llitgt~oC'fcnd worden onder de naam van ver-
wcerster waarvan de rechtspersoonlljkheid « noch de afstamming
wijzigt van Gérard Van Mol als zoon van Jan Van Mol en zijn
cchtqenotc, noch het karakter der activiteit, die hi] in vaders bedrij]
presteert »:

Overweqcnde d"t de rechtsvordcrinq Van aanleqçer uâtsluitend
gesteund is op artikel 2 van de besluitwet van 28 decernber 1941,
bepaling die geen begripsomschrijving van de «familieonderneming »
opqceft:

Dat door farnilicondernerninq. in de zin van die bepalinq, dient te
worden verstaan ecrt cndemerninq waarin enkel personen ills werk ...
qevers en loontrekke nden deelnemen die. OIn reden én van nauwe
bloed- of aanver wantschap én van gemeenschap van belanqen, ver-
bonden zljn door ecn contract waarvan het hoofdvoorwerp niet een
arbeidsprestatte tegen eert bcdonqen be:::oldiging is:

Overweqende, enerzilds. dat de omstandigheid dat ecn onderneminq
de j ur idische vorm van een handelsvcnnootschap aannccmr, namelijk
van een personenvennootschap met heperkte aansprakclijkheld, ntet
be let dat (lie onderneminq een familieonderneming :zijn kan;
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ARRET DU 22 MARS 1957,
RENDU PAR TA COUR DE CASSATION.

(I n' Chambre]

En cause de; l'Offlce National de Sécurtté Sociale. demandeur,

Contre: S.P.f~.L. « Van Mol ct Fils », défendeur.

La COllI',

Ouï Monsieur le Conseiller 1~c1l'ai"~ Cil son rapport ct SUt' le, con-
cluslons de Monsieur R. Bayait de 'Tcnulcourt. Procureur general;

Vu le jugement attaqué, rendu le 30 juin 1955 en degre d'appel p,Il'
le Trtbunal de prcmlërc instance d'Anvers; ,

S'Ir le moyet! pris de la violation des articles 2 (spécialement de
l'article 2, alinéas I ct 2). 3 et 12 de l'arrêté-lot du 28 dêœmbre 19H
concernant la sécurité sociale des travailleurs [lesdits articles 3 et 12
modiliê, respectivement par les articles l H" de l'arrêté-loi du 3 août
1945, lOI' de l'urrêté-loi du 6 septembre 1946 et 2 de la loi du 27 mars
1951 et pal' l'article 2 de l'arrêté-loi du 6 septembre 1946), des arti-
cles I'", 2, 5. 1\ ct 9 de l'arrêté du Régent du 16 janvier 1945 concer-
nant le fonctionnement de 1'0Hke National de Sécurité Sociale (ledit
erttcle l" modifié par les articles I"" de l'ml'''té du Régent du '1 sep-
tembre 1945,2 de t'arr-êté royal du 27 avril 1951 et 101'de l'arrête royal
dLL 12 juillet 1952, ledit arttcle 2 modifié par les articles de l'arrêt! du
Rëqcnt du 8 février 1946 ct 2 de l'arrêté royal du 12 [ulllct 1952. ledit
article 5 modifié par les articles I"" de l'arrêté du Regent du 7 septembre
19'16 ct 3 de l'arrêté royal du 12 jumet 1952, lesdits art ides 8 et 9
modifiés par l'article lv'' de l'arrêté du Régent du 7 septembre 1946)
et de l'article 97 de la Constitution.

en cc que le jugement attaqué a décidé que la défenderesse n'est pas.
ensuite de l'occupation de Gérard Van Mol à son service comme salarié.
soumise au regime de I'arrêté-loi du 28 décembre 1944, la défenderesse
ayant le caractère d'une entreprise familiale,

"lors que l'entreprise familiale non soumise il ce réqirne est celle
dans laquelle ne sont employeurs et travailleurs que des personnes qui,
en raison ct d'une parenté ou alliance étroite ct de la communauté
d'intérêts. sont liées par un contrat dont l'objet principal n'est pas la
prestation d'un travail moyennant une rémunération convenue. candi ...
tton qui ne peut être remplie lorsque l'employeur est, comme I" défen-
deresse, une société commerciale constituant une individualité juridique
distincte de celle des personnes qui la composent,

et en ce que le jugement attaque en a décidé ains i pour des motifs,
l'un inexact en droit et l'autre non pertinent. à savoir l') que seralt
indifférente la forme juridique sous laquelle la défenderesse a été con-
stituée, puisqu'il faut entendre par entreprise familiale, visée dans l'ar-
ticle 2, deuxième alinéa. de l'arrêté-foi dl! 28 décembre 1914. toute
entrepris" dont. comme en l'espèce, tous les membres sont unis par
des liens de famille «de sorte que la réalité de l'entreprise familiale
prime la forme juridique» et 29

, d'autre part, qu'en fait l'activité corn-
merciale du père Van Mol s' exercait sous le nom de la défenderesse
dont la personnalité juridique «ne modifie ni la filiation de Gérard
Van Mol, fils de Jan Van Mol et de son épouse. ni la nature de
l'activité qu'il déploie dans le commerce de son père »:

Attendu que l'action du demandeur est uniquement fondée Sur l'ar-
ticle 2 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944, disposition qlli ne définit
pas la notion d'« entreprise familiale »;

Qu'il faut entendre par entreprise familiale, au sens de cette dispo-
sition, l'entreprise clans laquelle ne sont employeurs et salariés que des
personnes qui. en raison ft la fois d'une pm-enté ·ou alliance étroite et
de la communaute d'intérêts, sont liées par un contrat dont l'objet
principal n'est pas la prestation d'lin travail moyennant une rémunéra-
tion convenue;

Attendu, d'une part, que la circonstance qu'une entreprise a la forme
juridique d'une société commerciale, notamment d'une société de per-
sonnes à responsabilité limitée, ne fait pas obstacle à ce que cette
entreprise puisse être une entreprise familiale;



Dat, ariderztjds, de rcchter erop wijst dat «de handelsbedrljvlqhcld
van vadcr Van Mol in de wettclijke vorrn van ecn persönenvcnncot-
schap met beperkte aausprakclllkhetd wcrd gegoten », hetgeen noch de
afstarnminq van Gérard Van Mol, als ZOO!l van Jan Van Mol wijzigt,
noch het karaktcr van de activitcit die hij in vaders bedri]f prcstcert,
en dar zclfs, îr~rlicn Gérard Van Mol niee hl die icchtspcrsoon werd
opqenomen en toch zijn vollediqc activiteit teu dtenste hlijft stellen van
de ondcrneminq, P.V.B.A. Van Mol, deze ruimcre ondernerninq in
feilc, ter ooraake der natuurlljke banden die al haar lcden, hetzt] in
het bchcer, hetzl] in haar acttvitelt verbindeu. het karakter van cen
familiale onderncnunq vcrtoont:

Ovcrwcqcnde dat, zonder de hoqere opqcqeven beqrtpsoruschrljvinq
te miskcnncn de rcchtcr hecft kunnen bcsllsscn dat in onrlerhuvlq qcval
de n-alltelt van de familiale ondcrnernlnq de rechtsvorm craan gegeven
primeerde:

Dat het middel niet kan worrien inqewtlliqd:
Orn die redenen,

Ver werpt de voorzlenlnq;

Vcroordeelt aanlcqqer tot de kesten.
De kesten beqroot op de som van zevenhonderd vijftig krank jegens

de etsendc partl],
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Que, d'autre part, le juge relève que «l'actlvlté commerclale du
père Van Mol 11 été coulée dans le moule lélJul d'une société de per-
sonnes fi responsabilité limltce », ce qui ne modifie ni lu filiatlon de
Gérard Van Mol comme £lIs de Jan Vnn Mol, ni ln nature de l'activité
qu'il déploie dans l'cntreprlse de son père, et que, même si Gérard Van
Mol n'est pas associé dans cette personne morale et continue néan-
moins ù mettre toute son acttvttë au service de l'entreprise. société de
personnes il responsabllité limitée Van Mol, cette entreprise ainsi élarqie
en fuit présente le caractère d'une entreprise familiale en raison des
liens naturels qui unissent tous ses membres. soit duns son administra-
tion, soit dans son actlvtté:

Attendu. que, sans méconnaître la définition donnée ct-dessus, le
Jugement a pu décider qu'en l'espèce, la réalité de l'entreprise hUllillule
prlmait la forme [uridique donnée n celle-ci:

Que le moyen ne peut être accueilli;
Pal' ces moti Is,
Rej ette le pourvoi;
Condamne le demandeur aux dépens,
Les dépens taxés ti la somme de sept cent cinquante francs envers la

partie demanderesse,
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BIJLAGE 8.
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ONDERWIJS, ENSEIGNEMENT. ANNEXE B,

ARREST VAN 28 JUNI 1957,
GEWEZEN DOOR HET HOF VAN VERBREKING.

(1"" Knmer.)

In zake van : de Rijksdienst voor Mantschappehjke Zekerhctd,
Teçjen : Vrtje Techntscbe school, te Oudenburg.

Het Hof.
Gehoord het door Raadshcer De Bersaques qcdanc vcrslaq en op de

conclusie van de heer Depelchtn, Advocaat-qcneracl:
Celct op het bestrcden vonnis, op 14 [uli 1955 In hcqer- berocp door

de Rechtbank van eerstc aanleq van Brugge gewezen;
O"er het eersre mic/d.ei. nfqeleld ult de schending Van artikel 97 van

de Gr ondwet, doordat het bestreden vonnis dût de redenen van het
eerste vermis ovemeemt, behept is met teqcnstrtjdtqhetd of mlnstens
stcunt op een dubbelzlnntqe motivcrlnq, vcrmits het, enerz ijds, vaststelt
dat het onderwljspersoneel van verweerster dût, volqens eiser, nan de
wetqevinq op de maatschappeltjkc zekerheid onderworpen is, niet
gebonden Is door cen kontrakt van dienstverhurinq naar de geest en de
letter der wet - dit bij afweztqhcld van een band van onderqcschtkt-
held, - terwijl het, anderzijds, impllceert, dat die band toch bestaat
vermits het de afwezlqheid van de absolute band van onderqeschlkt-
heid inroept om te besluiten het bestaan van een kontrakt sui gelleds;

Overweqende. enerzljds, dat het beroepen vonnis niet heeft beslist
dat het onderwljzend personeel door geen kontrakt van dlenstverhurlnq
naar de geest ca de letter van de wet met verweerster gebonden was,
doch slechts heeft vastqesteld dat zulks de stelling van verweers ter was:

Overweqende, anderaljds, dat het bestreden vonnis uit de afwezrqhetd
van zulke band van ondergeschiktheid niet heeft afgeleid dat er geen
kontrakt van dienstverhurinq cloch wel dat er geen bedlendenkontrakt
tussen verweerster en haar personeel tot stand gekomen was:

Dat het nuddel dus feitelijk grondslag mist;
Over het t,veec1e middel, afgeleid uit de schending van artikel 2 van

de healufîwet van 28 decemher 191'1 op de maatschappehjke zekerheld.
van de artfkelen 1779. 1780. 1787 van het Burgerlijk Wetboek,

doordat het bestreden vonnis tot het bestaan van een kontrakt sui
gelleris en niet van dtenstverhurlnq tussco •.•erweerster en haar per-
soneel en zulks doet om een reden, die zonder invloed blijkt te .ijn op
de nard van het kontrakt - dit is, dat het kontrakt van dat personeel
afwijkt van de beschikkingen der wet op het bediendenkontrakt wat
bctreft de benoeminq, proeftijd, ûekteverlof. terheschlkkinqstelllnq, ver-
mils voormeld arfikel 2 niet enkel het arbeiders- en het bedlendenkon-
trakt aan de wetgeving op de maatschappelijke zekerhetd cnderwerpt,
maar elke dienstverhuring. terwijl het, anderaijds, inroept dat zo er
ondergeschiktheid bestaat bij 't opleggen van uurrooster, programma,
enz. dit enkel de speciftcatie zou betreffen der te Icvercn prestatie,
maar zulks niet als gevolg heeft dat een leraar, eenmaal de prestatie
gespecifieerd in de uitvoerinq zijner zendinq, onderworpen zou zijn
nan het ge:z:ag, de leidinq, het toezicht van de aansteller, dan wanneer
de onderqeschikthetd wat de toevertrouwde taak betreft volstaat opdat
er dlenstverhurtnq zoude bestaan en het niet veretst wordt dat in het
verrichten der taak de ondergeschiktheid zou bestaan, eens dat men
voor een verhurinq van arbeid staat zoals blijkt uit de vaststelling
van het vonnis;

Overweqende dat aanlegger voorhoudt dat elke dlenstverhurinq onder
tcepassmq valt van de besluitwet van 28 decernber 1944;

Overweqendc nochtans dat, luidens artikel 2, tweede lid, van gezegde
bcsluitwet deze enkelonmiddellijk toepasselijk was op de arbeids- en
op de bcdiendenkontrakten en dat een koninklijk besluit moest beslissen
op welk ogenblik de andere dienstverhuringen insgelijks aan die wet-
geving zouden onderworpen zijn:

Overweqende dat, zoals het ge.formuleerd is, het middel naar recht
faalt;'

Om die redenen,
Verwerpt de voorzieninq:
Veroordeelt aanlegger tot de kesten,

ARRET DU 2/1 JUIN 1957.
RENDU PAR LA COUR DE CASSATION,

(l'· Chambre.)

En cause de: L'O Iflce N atlonal de Sëcurtté Sociale,
Contre: A.S.B,L. Vrtle Vakrekenschool, fi Oudenburg,

Ln Cour,
Ou'( Monsleur le Conseiller De Bersaques en son rapport et sur les

conclusions de Monsieur Depelchtn. Avocat général;
Vu le jugement attaqué, rendu en degré d'appel par le Tribunal de'

première instance de Bruges le 14 juillet 1955;
Sur le premier moyen pris de la violation de l'article 97 de la Constl-

tution, en ~C' que le Jugement attaqué, qui adopte les motifs du premier
[uqe, est entaché de contradiction ou tout au moins est fondé sur des
motifs ambigus, puisqu'il constate d'une part que le personnel enseignant
de ln défenderesse, qui, selon le demandeur, est soumis à la léqlslation
sur la sécurlté scclale, n'est pas lié par lm contrat de louaqe de ser-
vices selon l'esprit et la lettre de la loi. à défaut de lien de subordina-
tion. alors que, d'autre part, ledit jugement implique que pareil lien
existe puisqu'il invoque l'absence d'tm lien de subordination absolue
pour conclure à l'existence d'un contrat sui generis;

Attendu, d'une part. que le jugement dont appel n'a pas décidé que le
personnel enseignant n'étatt pas. lié à la défenderesse par un contrat
de louage de services. d'après l'esprit et la lettre de la loi. mais a seule-
ment constaté que telle était la thèse soutenue par la défenderesse;

Attendu. d'autre part, que le jugement attaqué n'a pas déduit de
l'absence de lien de subordination qu'Il 11.'existait pas de contrat de
louage de services. mais bien qu'il n'existait pas de contrat d'emploi
entre ln défenderesse ct son personnel;

Que le moyen manque donc en fait;
Sur le second moyen pris de la violation des articles 2 de l'arrêté-loi

du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.
1779. 1780. 1787 du Code civil.

en ce que le jugement attaqué conclut à l'existence d'un contrat sui
generis et non d'un louage de services entre la défenderesse et son per-
sonnel et ce au motif .• qui semble sans mfluence sur la nature du
contrat, que la convention avenue avec le personnel déroge aux dispo-
sitions de la loi sur le contrat d'emploi, en ce qui concerne la nomina-
tion, la période d'essai, les congés de maladie, la mise à la disposition.
puisque ledit article 2 ne soumet pas seulement le contrat de travail et
le contrat d' emploi à la législation sur la sécurité sociale. mais tout
louage de services, alors que. ô'autre part. le jugement invoque que
s'tl existe un lien de subordination dans le règlement de l'horaire. du
prograp1me. etc .. il décide que ceci ne constituerait que la spécification
des prestations à livrer, mais n'aurait pas pour conséquence que le
professeur, une fois sa prestation précisée, serait soumis à l'autorité,
à la direction et au contrôle de son commettant dans l'exécution de sa
tâche. alors que la subordination en ce qui concerne la tâche confiée
suffit pour qu'il y ait louage de services et qu'il n'est pas exigé que
dans l'exécution de cette tâche la subordmattcn existe, du moment
qu'on se trouve en présence d'un louage de services. comme il résulte
des constations du jugement;

Attendu que le demandeur soutient que tout louage de services
tombe sous l'application de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944;

Attendu toutefois qu' en vertu de l'article 2, deuxième alinéa, dudit
arrêté-loi, celui-ci n'était immédiatement applicable qu'aux contrats de
travail et aux contrats d'emploi, et qu'un arrêté roya! devait décider à
quel moment tout autre louage de services serait soumis à cette légis-
lation;

Que, tel qu'il est énoncé. le moyen manque en droit;

Par ces motifs.
Rejette le pourvoi;
Condamne le demandeur aUXdépens,
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